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முன்னுரை 


கொக்ளெங்கோசர்‌ என்றும்‌, கான்மொழிக்‌ கோசர்‌ 
என்‌.றும்‌, வாய்மொழிக்‌ கோசர்‌ என்னும்‌, அனைதேர்க்‌ 
கோசர்‌ என்றும்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்த்‌ தொகை நூல்களிற்‌ 
காணய்படும்‌ பெயர்கள்‌ யாரைக்‌ குறித்து கிற்பண, 
அவர்கள்‌ எங்கிருந்து :தென்றமிழ்‌ சாட்டுப்‌ போர்‌. தனர்‌ 
என அறிஞர்‌ பலர்‌ ஆமாய்ச்‌து இதுகா.மும்‌ ஓர்‌ முடிவிற்கு 
வரவில்லை. இதனைப்‌ பலபட .ஆய்க்து காலஞ்சென்ற 
பாஜாரகவி சேகரர்‌ மகாவித்வான்‌ ரா. இராகவையங்கார்‌ 
அவர்கள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இப்பெரியார்‌ 1995 முகல்‌ 
1940 வரையில்‌ இப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்துத்‌ தமிழ்‌ ஆராய்ச்‌ 
சிப்‌ பகுதித்‌ தலைவரா இருந்தார்‌. அக்காலை அவருட. 
னிருக்து பணியாற்றும்‌ பேறு எனக்கு வாய்த்‌ 
திருச்‌, சது. இக்கட்டுரை அப்பொழு. அவரால்‌ எழுதப்‌ 
பட்டதாகும்‌. இதன்கண்‌ .ஐூரியர்‌ கோசர்‌ , முது 
லிற்கொங்கில்‌ வதிக்தவர்‌ என்‌.றும்‌, பீன்னர்‌ குட்டைற்‌ 
புறத்து மலை நாட்டிற்‌ குடியேறினர்‌ என்றும்‌, நான்‌ 
மொழி காடு என்ற தொடர்‌, தமிழ்‌, தெலுங்கு, மலை : 
யாளம்‌, கன்னடம்‌ என்ற திராவிட மொழிகள்‌ கான்கும்‌ 
ஒருங்கே வழங்கப்பெற்ற சேலம்‌ இல்லா காமக்கற்‌ மை 
யையே ௬ட்டும்‌ என்றும்‌, அவர்கள்‌ கொன்று தொட்டு 
வத்த தமிழ்க்‌ குடிமக்கள்‌ அல்லர்‌ என்‌.ம்‌, வத்ஸம்‌ என்‌ 
னும்‌ வட சொல்லுக்கு இளமை எனப்‌ பொருஞஷண்டாக 
லின்‌ வத்ஸ கோசரளே இளங்கோசர்‌ என வழங்கியிருத்‌ 
சல்‌ கூடும்‌ என்றும்‌, எஞ்ஞான்‌.றும்‌ ஒருபடித்‌்தாக ஒருவந்‌ 
ஊமை யெய்தாதாகலின்‌, இளங்கோசர்‌ என்னும்‌ 
பர்‌ இளமைப்‌ பருவம்‌ குறித்து வர்க பெயர்‌ ப 
"றன்னறும்‌, கோசம்‌ என்ற ஓர்‌ அரிய சூள்‌ முறைை 
ஈயாண்டதனால்‌ அவர்கள்‌ கோசர்‌ எனப்பட்டனர்‌ 









ம்‌ அவர்கள்‌ வன்கட்‌ பூழ்ச்சி௮ில்‌ வல்‌. 
“கொன்னு சாலத்துப்‌ பொதியில்‌ * என்ற 
மிழ்‌ காணப்படும்‌ ! பொதியில்‌ ' மஇமிகு கு.றுமுல: வதி 
பொதியில்‌ அன்றென்றும்‌, ௮லு மோகூழை யடுத்அள்ள 
ஆலம்பலமே யாகும்‌ என்றும்‌, கோசர்‌ காஷ்மீர நா ட 
விருந்து வளி அடுத்துத்‌ ஈமிழ்‌ சாடு போரந்தவர்‌ 
என்னும்‌, வம்பமோரியர்‌ சேனைக்கு முன்னணியாக 
கின்று மோகூர்‌ மன்னனை எதிர்த்தவர்‌ ௮ன்றென்‌.மும்‌, 
தற்கு மாறாக மோகூர்‌ மன்னர்க்கு உற்ற துணையாக 
மோரியரை எதிர்த்த பெரு வீரர்‌ என்‌.றும்‌, வேளிர்க்கும்‌ 
கோரசர்க்கும்‌ நீடித்த பகைமை உண்டென்‌.றும்‌, ௮குை, 
பக்‌ கு.றும்பியன்‌, ஆகனெ.ினி, தழும்பன்‌ முதகிய 

ரர்கள்‌ கோசர்‌ டிக்மொன தும்‌, கோசர்‌ புத்தே 
கோயம்புத்தூர்‌ எனத்‌ இரிச்‌ஈ,௮ என்‌.றும்‌ பல இ: 
ஆதுரவுகளையும்‌ சாசன .ஐ.காவகளையும்‌ காட்டித்‌ இறம்‌ 
புட எழுதிபுள்ளார்‌. அண்மாணுழைபுலமிக்க இப்பேரமி றி 
ஞர்‌ ஆராய்ச்சியிற்‌ காணப்படும்‌ கருத்துகள்‌ யாவும்‌ புதிய 
கருத்துகள்‌ காய்‌தல்‌ உவத்தல்‌ அகற்றி . 
புடையாளர்கள்‌, இதனை நன்கு .ஆராய்க்‌ 
'செளிவாராக. 






















॥ாயும்‌ பண்‌ 
உண்மை 


இ, சே, வரதராஜய்யம்‌.. 


கோசர்‌ 
சிலப்பதிகார அரும்‌ பதவுரைகாரர்‌. 
“கொங்கெங்‌ கோசர்‌ தங்களுட்‌ டகத்து 
தங்கைக்கு விழவொடு சாத்தி செய்ய 
மழைதொழி லென்று மாழு.தாயிற்று 
(சிலப்‌. உரைபெறு கட்டுபை], 
என்புழி கோசரைம்‌ * குறும்பு"செலுத்துவார்‌ சில 
வீரர்‌?! எனவுரைத்தார்‌. அடியார்க்கு மல்லார்‌ ஈண்டும்‌ 
1 கொங்கு மண்டிலத்து **இளங்கோலாகிய கோசர்‌ ” என்‌. 
கருதி மொழிச்சனர்‌. : அரும்‌ பதவுரைகாரர்‌ ூ.ழம்பு 
செலுத்தவார்‌ என்ற, சிறிய அரண்களில்‌ ஆட்‌ 
செலுத்துவார்‌. என்றலாரும்‌. அடியார்க்கு மல்லார்‌ 
கொங்கு மண்டிலத்து இளங்கோலாசிய கோசர்‌ என்‌,ற.த, 
வேக்தர்‌ வழியினராய்க்‌ கொங்கில்‌ வதின்‌.உகோசரைக்‌ 
குறிக்ககாகும்‌. இவர்‌ இங்கனம்‌ கருதியது மேல்‌ 
வரா )/கருகாதையில்‌ இவரைல்‌ *கூடகல்‌ கொர்கம்‌ !! 
எனக்‌ கூறியதுபற்‌, றி யென்று துணியலாம்‌. குடகம்‌ 
கொங்கர்‌ என்றவரைக்‌ குடம£ல காட்டாராயிருக்‌.து 
கொங்கற்‌ குடியேி வதிகின்ற இளங்கோ வழியின 
ராகிய கோசர்‌ என இவர்‌ ஈருதின ராவர்‌. இவர்‌ 
கோசரை இளங்கோவரகிய கோசர்‌ என்றது. இவரைப்‌ 
பற்றிச்‌ சான்றோர்‌ கூரிய பல்லிடங்களிலுர்‌ இள 
என வருதல்‌ பற்றியென்‌.றுப்த்துணரலாகும்‌. 
னுண்மை மேலாராயப்படுவகனால்‌ சன்கு வெளியா ஆர்‌ 
அரக்தருகாதையுள்‌ ஆரிய மன்ன 
வே்த ணிறுஇயொகல்‌ கூறிய அரா, 
கச்‌ கொர்கர்‌!" என இவரைச்‌ கூறுசலான்‌, இவரையும்‌ 
அவர்‌ அரசராகக்‌ கருதியே இள 
அரைத்தனரெனத்‌ தெளியலாம்‌. கோசமை இளங்ே 
லாகிய கோசர்‌ என வழஎ்‌இயதில்‌ ஒருண்மை யுள்ள மே 
வேண்டும்‌. செங்குட்டுவன்‌ கண்ணடும்குக்‌ கொட்ட 











முகுலாக2 கயவாகு 
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கரவாடிய சோக ரக 


2. கோசர்‌ 


கோயில்‌ எடுப்பித்தது அடியார்க்கு நல்லார்க்கு உடன்‌ 
பர்டின்மையால்‌, குடக்‌ கொங்கர்‌ என்பார்‌ குடகப்‌ புறத்‌. 
நின்று கொள்இற்‌ றங்கஇயுவ்ளார்‌ என்று இவர்‌ ௬௬.இஷஞர்‌ 

வர்‌. இக்கருத்துக்‌ கொங்களங்‌ கோசர்‌ என்னுந்‌ 
தொடர்க்கு அவர்‌ கூறிய வுரையான்‌ உய்த்துணரப்படு 
வது. குடகக்‌ கொங்கர்‌ என்பது கொங்கினின்று கூட 
கடற்‌ புறத்துக்‌ குடியேறினாுரை நன்கு குஜிஃகூமென்‌ 
ஹுணர்க. கொய்ூற்‌ குடகர்‌ என்றால்‌ அடியார்க்கு. ஈஸ்‌ 
லார்‌ கருத்து ஈன்கு பொருக்தும்‌. ங்னாமல்‌ ய 
குடகக்‌ கொங்கர்‌ என்றலாற்‌ குடசப்‌ பு.ஐத்‌.தம்‌ கொ 
என்ற பெயரையே யுடையர்‌ என்று கெளிய 4 
காண்க. ஆஅய்‌ என்னும்‌ வேளிர்‌ வேக்‌ சன்‌ மொங்க 
ரைக்‌ குட கட லோட்டிய செய்தி, 















** கொங்கர்க்‌ குடகட. லோட்டிய ஞான்றை!" 
(புறம்‌, 120) 


ணரலாம்‌. செங்குட்டுவன்‌ கொங்கிற்‌ கோயில்‌ எடுத்‌ 
சது சுண்டு, கொங்கராய்க்‌ குட௪லுள்ளாராிய கோச 
ரம்‌, தாங்கள்‌ தங்கியுள்ள குடமலை காடுகளிலே பண்ண 
இக்கு விழவுஞ்‌ சாந்தியுஞ்‌ செய்ய விழைம்‌ தனர்‌ என்பதே 

யைபுடைதக்தா மென்சு. இதுவே அரும்‌ பகவுரை 
காரர்‌ கருத்‌ தென்பது, ௮வர்‌ இலப்பதிகார வேட்டுவ 
வரியில்‌ ““கொங்கச்‌ செல்வி குடமலை யாட்டி'” எனவருமிடத்து 
“டமேற்பட்டு இவளைத்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டாடு மிடம்‌ 
கூட்டினபடியாலே இவள்‌ துூர்ல்சையாகவே பிறம்சனள்‌ 
என்றவாறு." என விளக்கிய வாற்றுனுணரலரகும்‌. 

ருரையாற்‌ கண்ணடியைத்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண் 
டாடிய இடம்‌ கொங்குங்‌ குடமலையு மாதல்‌ எளிதிலஜிய 
லரம்‌. இவர்‌ கருத்துப்படி கோக்கும்‌ கொங்களங்‌ கோசர்‌ 
என்பாரைக்‌ குடகக்‌ கொங்கர்‌ எனவரக்தரு காதையில்‌ 
விளக்யெகனால்‌, கொங்கஇனின்று குடகப்‌ புறத்துக்‌ குடி 
யேறிய இளங்‌ கோசரென்பகே திரண்ட பொருளாகு 
மென்ப. இதனாற்‌ கொங்களங்‌ கோசர்‌ தங்களுட்டக: 
மென்பது இளங்‌ கோசர்‌ கொங்கனின்று போய்த்‌ தங்‌ 


அரைகாம்‌ அியப்படுகலால்‌ இகனுண்மை எளிதி 
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இய ,குடமலை காட்டகம்‌ என்ற வாழும்‌. இவற்றுற்‌ 
கோசர்‌ முதலிற்‌ கொல்டல்‌ வதிர்‌தவமென்றும்‌, பின்னர்க்‌ 
குடகடற்‌ பக்கத்து மலை காட்டிற்‌ குடியேறியவ ரென்‌.றும்‌ 
துணியப்‌ படுதல்‌ காண்க. மதுமைக்‌ காஞ்சியில்‌ இவரை 
நரன்‌ மொழிக்‌ கோசர்‌ தோன்‌ தியாங்கு”” என்றும்‌. 
இவ்விடத்து சச்சினார்க்னியர்‌ 4 கான்கு வகையாஇய 
கோசர்‌ வஞ்சின மொழியாலே விளங்கனொற்‌ போன்‌.று"! 
என வுரைத்தார்‌. இங்கன நாற்‌ கோசர்‌ மொழித்‌ 
தான்றி யாங்கு எனச்‌ இதைத்துக்‌ கூட்டாது நான்‌ 
மொழி நாட்டுக்‌ கோசர்‌ கோன்றினற்‌ை போன்று எனக்‌ 
இடச்தபடியே பொருள்‌ கொள்ளலா :மென்க. முற்‌ 
காலத்து கான்‌ மொழி காடென ஒன்றுண்‌ டென்ப.து 
சாசன ஆராய்ச்சியாளர்‌ கண்டது. இதனைத்‌ திருவறைக்‌ 
கல்லும்‌, சான்‌ மொழி சாடும்‌ உடைய வத்தராயனான விடு 
காதன்‌”! (1ர௦தஷ1ம்க! 1150 ௦8 5000. ரக ப்4வ௩ 10ட௦1ிற- 
ஜட 11௦. 219 - ரம ௦8 1906) என்ப கனன்‌ அறியலாம்‌. 
இதன்கட்கூறப்பட்ட திரு வறைக்கல்‌ இச்‌ காலத்து காமக்‌ 
கல்‌ என வழங்குவகென்று துணியப்படுவது. இதன்‌ 
கட்கூறிய நான்மொழி காட திருவறைக்‌ கல்லுக்குப்‌ பள்‌ 
சுத்ததா மென்பது பொருக்.மும்‌. 


ஈண்டு கான்‌ மொழிகளாவலா தமிழ்‌ தெலுங்கு உன்‌ 
னாடம்‌ மலையாளம்‌ என்பனவாகும்‌. இக்‌ நான்‌ மொழியும்‌ 
ங்குகற்குரிய எல்லையில்‌ இக்காமக்கற்புறம்‌ இருத்தல்‌ 
பந்9 இப்பெயரெய்தியகென்று கெளியலாம்‌. இக்‌ கன்‌ 
மொழி காடு மழகொங்கின்‌ வடக்கணுள்ள தனால்‌ ஈண்டு 
முன்‌ வதிந்து பின்‌ குடஇற்‌ குடியேறிய கோசர்‌ கொங்‌ 
நங்‌ கோசர்‌, குடகக்‌ கொங்கர்‌'' எனப்‌ பட்டாரென்று 
ள்ள த்தகும்‌. 








இணி இங்கன மன்றி மாமூலஞர்‌ அகப்பாட்டிம்‌ (15) 
** மெய்ம்மலி பெரும்பூட்‌ செம்மற்‌ கோசம்‌ 


சகோகைச்‌ ஈரவிற்‌ நுளுகாட்டன்ண !! 


க கோசர்‌ 


எனக்‌ கூறுதலாற்‌ கோசர்‌ அதியிலே துளுகாட்‌ 
டின்‌ வதித்தவர்‌ காமென்றும்‌, பின்னர்‌ கொங்கன்‌ வதி 
கலாற்‌ கொங்கிளங்‌ கோசர்‌ குடகக்‌ கொம்கர்‌ என வழங்‌ 
கப்‌ பட்டன ரென்றும்‌ கூ றுவாருண்டு. எங்எனாமாயி 
ணும்‌ கொங்களெங்‌ கோசர்‌, கோசர்‌ துளுகாடு என்பவம்‌ 
ரூல்‌ இவர்‌ ஆதியில்‌ வதிஈ்‌,ச இடங்கள்‌ கொங்கு மாடும்‌, 
துஞுகாடும்‌ எனக்‌ கொள்ளல்‌ பொரும்தும்‌ இக்‌ கோசர்‌ 

ண௫க்கு விழவுஞ்‌ சாக்தியுஞ்‌ செய்தல்‌ கேட்கப்பட்ட 
வாஹ்றால்‌, இவர்‌ சேர வேக்கன்‌ செங்குட்டுவனை யொத்த 
ட்ப வழக்கொடுபட்டவரல்லது ிறராகா. ரென்று 
துணியலாம்‌. இவரும்‌ பிறரும்‌ இலங்கைக்‌ கயவாகு வேக்‌ 
கணும்‌ 

₹:இமய வரம்‌. பணின்‌ ஈன்னாட்‌ செய்‌, மாளணி வேள்‌- 
வியில்‌, வர்திகென்றே வணங்கினார்‌ வேண்ட”? 

(சிலப்‌. வரந்தரு. 101-104) 
லான்‌ இவ்‌ வுண்மை யுணர்க. கோசர்‌ புரிக்த விழவுஞ்‌. 
சாந்தியும்‌ வைதகமேயா மென்று கொள்க. 

இவ்வா.று வேக வழக்‌ கொடுபட்டுக்‌ கோசர்‌ என்ற. 
பெயரிற்‌ ௪றக்க இவ்‌ வீரருடைய அரிய பெய்திகள்‌ பல 
செந்தமிழ்ச்‌ சான்றோர்‌ கொகை .நால்களிலால்கால்கு.4 
கேட்கப்‌ படுவன வேனும்‌, இவர்‌ பண்டு தொட்டுள்ள 
தமிழ்க்‌ குடி. மக்களெனத்‌ துணிகற்‌ இல்லை. கோசர்‌ 
துளுகாடு என்.றகனானும்‌ (அகம்‌. 15) “கரன்‌ மொழிக்‌ 
கோசர்‌”? (மதுரைக்‌ காஞ்ச) என்‌ றகனானும்‌, இவரைத்‌ 
கமிழரென ஒரு தலையாகத்‌ தெளிகலரிகாகல்‌ காண்க. 
இவரைப்‌ பாடிய பல்லிடத்தும்‌ ஈல்லிசைப்‌ புலவர்‌, 
“எ இரும்பிடம்‌ படுத்த வடுவுடை முகத்தர்‌ 
கருங்கட்‌ கோசர்‌"? (அகம்‌, 90) எனவும்‌ 
துளைகாலன்ன புளைதேர்க்‌ கோசர்‌!" (அகம்‌. 201) எனவும்‌ 
வளங்கெழு கோசர்‌ விளங்குபடை*! (அகம்‌. 905) எனவும்‌. 
*வென்வே, விளம்பல்‌ கோசர்‌ விளங்குபடை கண்மார்‌ 
'இகலின செறித்த வகலிலை முருக்க. 
பெருமரக்‌ கம்பம்‌ போல? (பூதம்‌. 169) எனவும்‌ 


“வலம்புரி கோசரவைக்‌ களத்தானும்‌'? (புறம்‌.௮81) எனவும்‌ 


கோசர்‌ க 


கூறுதலான்‌ இவர்‌ வேற்படையான்‌ வென்‌ ஜி யெய்திய 
பெருக்‌ தேர்‌ வீரரென்று தெறியலாவது. **இரும்பிடம்‌ 
படத்த?” என்புழிப்‌ பழைய வுரைகாரர்‌ இரும்பினை 
'வேலென்றே கொண்டார்‌. ௮லம்புரி கோரரவைம்‌ சளம்‌ 
என்‌ ஈதனாலிவர்‌ ஈக்தம்‌ படை. வென்‌ ஜியை£ காட்டவல்ல 





போரவைம்‌ களம்‌ வைத்‌ ஏப்‌ போற்டினா பெலாக்‌ நெரிய 
லாம்‌. இவர்‌. சன்றல்லா காலத்தும்‌ தம்முடைய 6 ப9ற்‌ 
கோடாதவரென்பதும்‌, கெடங்காலஞ்‌ ரென்றேனும்‌ 
கருதியது முடிக்கும்‌ பெரிய சூழ்ச்சியை யுடையவ ரென்‌ 
பதும்‌, கமக்சே சிறப்பாக வாய்மையை விடாது போற்‌ 
ஜிப்‌ புகழ்‌ படைப்பவ ரென்ப.நும்‌, தம்மகத்துப்‌ புக்கு 
வறியரை சன்று தாங்கும்‌ பேரளியுடையவ ரென்பதும்‌ 
பிறவுஞ்‌ சான்ேரர்‌ பாடல்பளானன்கறியக்‌ இடப்பனா 
வரகும்‌. 

எதன்றல்‌ காலையு நட்பிற்‌ கோடார்‌ 

சென்று வழிப்படு உத்இரிபில்‌ ரூழ்‌சசியிற்‌ 

வவ கோசர்‌ (அகம்‌. 11) எனும்‌ 

“ஒன்று மொழிக்‌ கோச"? (அகம்‌. 193) எனவும்‌. 

“வாய்‌ மொழி நிலைஇய சேண்விளங்கு நல்லிசை 





வளங்கெழு கோசர்‌!" (கம்‌ 





15) எனவும்‌ 

“கோசர்‌ தன்மெபழியோக வாயாடுன்‌தே!! (கூறும்‌. 19) 
எனலும்‌ 

எமெய்ம்மலி பெரும்‌ பூட்‌ செம்மற்‌ கோசர்‌?! (அகம்‌, 13) 


கோசர்‌ துளு தாட்டன்ன 
வறுங்கை வம்பலர்த்‌ தாங்கும்‌ பண்பின்‌"! 





எனவும்‌ வருவலாவற்றான்‌ ஈன்கர9. இயர்‌ விடத்‌; 
ேந்ற மாருப்‌ பெரு வாய்மையும்‌ அலை யிரண்டிற்கு 
மேற்ப உற்றுழிபு கவும்‌ பெருவண்மையும்‌ உடை 

மமம்‌ இங்குக்‌ காட்டிய மேற்‌ ோள்களால்‌ சன்க ரியலா 
கும்‌. இவற்றுடன்‌, ரென்‌ பு வழிப்படுச்‌ இிரிபில்‌ 
உடையரென்: சான்றோர்‌ புகழ்தல்‌ நினது கொள்க. 
உறு சை வம்பலரையு்‌ கொன்று மஒழும்‌ பாலை கில 
து அவரைத்‌ தாங்கும்‌ பண்பினரென்‌..ஏ 


॥ ரென்‌ 
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6 கோசா 


இவர்‌ தனியே புலவராற்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடப்‌ படுதலான்‌ 
இவர்‌ கொடை மேம்பாடு ஈன்குணரப்படும்‌, 
“9த.றிசெல்‌ வம்‌ பலர்க்கொள்ற தெவ்வர்‌! (அகம்‌. 1110) 
என்றும்‌ 
“அம்பு தொடை யமைஇ காண்மார்‌ வம்பலர்‌ 
கலனில ராமினுங்‌ கொன்று புள்ளூட்டும்‌. 
கல்லா விளையர்‌ கலித்த கவலை! (அகம்‌, 979) என்றும்‌ 
வம்பலர்ச்‌ செகுத்த அஞ்‌ஃவரு கவலை? (அகம்‌, 101), 
எனவும்‌ 
வருமிடங்களிற்‌ பா£ல கில மாக்கள்‌ இயல்பு காண்க. 


மேல்‌ எடுத்துக்‌ காட்டிப கோசர்‌ மேற்‌ கோள்களா 3 
ச்கோசர்‌ மாகரீகத்திற்‌ சிற்த ஏத்திய வீரென்பது 
ன்கு புலனாகும்‌. இ ௦ 





ச்த்திய வீரர்‌ கோசர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ 
இறந்த தன்‌ காரணம்‌ பலபடியரல ஆே லோசிக்கப்‌ படு 
ம கோரம்‌ என்பது பெருங்‌ கதைத்‌ தலைவனான வத்‌ 
பர்‌ கோன்‌ உதயணன்‌ இருக்தரசாண்ட கோசரம்பி௰கு. 
சம பெயராகும்‌. இது கங்கையும்‌ யமுனையுங்‌ 





லக்கும்டததுளள பிரயாகைக்குச்‌ சிறிது அறத்து 
(முனைக்‌ கரையிலிருந்த தென்பர்‌. இப்போது கோசம்‌ 
என்ற பெயரிலுள்ள சிற்றூர்‌ இப்பெரு ஈகரிருக்க தல 
ஈகுமென்பா (கன்னிங்ஹாம்‌. பூகோளம்‌ பார்க்க.) 
கரசாம்பி சகரம்‌ வான்மிகத்துங்‌ கூறப்‌ பட்டுள்ளது. 


பத்தநம்‌ கோசகாரானும்‌ 

மார்க்கயத்‌ பிஸ்ததஸ்தச 
ராமஸ்ய தயிதாம்‌ பார்யாம்‌, 
ஸீதாயாம்‌ தசரதஸ்‌ நுஷாம்‌ 


இதனா லிச்சகரின்‌ பழைமை யறியலாம்‌. இத்‌ கென்‌ 
ஞட்டுத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடல்களில்‌ ஒரு ல வத்தவர்‌ கோளைப்‌ 
பற்றி வருவன கேட்கப்‌ படுதலான்‌, வத்ஸ காட்டும்‌ 
கோசத்தினின்‌.று இத்‌ தென்னாடு புக்குச்‌ சருஞ்‌ சிறப்பும்‌ 
பெற வாழ்ந்த வீரர்‌ பலருண்டென்றுய்‌த்‌ துணரப்படு 
வது, தம்‌ வத்ஸகாடு பஞ்சம்‌ பட்டும்‌ பூகம்ப மெய்தியும்‌ 
தடுமாறிய காலத்து, இவர்‌ இத்‌ தென்னாடு புக்குவதிக்‌ வ 


கொசர்‌ ர்‌ 


ரென்று கொள்ளலாம்‌. தென்னாட்டில்‌ வாழ்த்துவர்‌ 
மரபில்‌ வத்தல்‌ தலைவனைட்‌ பற்றிய நால்‌ “வுச்சத்‌ 
தொள்ளாயீரம்‌'” என்‌. பெயர்‌ பெறும்‌. வசம்‌ என்பது 
வத்ஸ தகேசமாகும்‌. நாற்‌: பாடலை வீர மே ஈதிய வுமை 
கரரர்‌ பெருக்‌ தேவனார்‌, கொகை மொழிக்கு உதாரண 
மாகக்‌ காட்டி. விளல்இஃ்‌ கூறியவாற்றான்‌. இவ்வுண்மை 
அ.ஜியப்‌ படுவ... அவர்‌, 

“*2வட்டொழிவ தல்லால்‌ விளைஞர்‌ விளைவயலுட்‌ 

டோட்ட கடைஞூர்‌ ௬டுதத்து.-மோட்டாமை 

வன்பூறத்து மீதுடைக்கும்‌ வச்சத்‌ தீளங்கோலை 

இன்புறுத்த வல்லமோ யாம்‌? (ஸீரசோ, அலம்‌, 11. மேற்‌.) 

கனுட்‌ சிறப்புடையளாகய கலை மகளை இஃழ்க்து 
தலைம்கன்‌ இறப்பில்லாக பரத்தையர்‌ மாட்டு நிகழா 
கின்றமையின்‌, காட்டுக உடைஞ ருள்ளார்‌ சிறப்பில்லாக 
கக்தை ஊன்௮ப்‌ புடைய யாமையன்‌ புறத்து உரை 
கத்‌ இன்பர்‌ எல்னு மிகனால்‌ தொகுத்து விளங்க 
சொன்னமையாற்‌ ஜெகை மொழியாயிற்.று; “வள்ளல்‌ 
கொள்ளாமிர முழுதும்‌ தொளை மொழி யெனக்‌ 
கொள்க.” என வச்சத்‌ தொள்ளாயிரப்‌ பாட்டை எடும்‌ 
அம்‌ காட்டி விளக்கிய வாற்ருன்‌ இஃதுணரலாம்‌. 











வாடை குவிர மருத்த.திவா சில்லையோ 
கூட லினியெசருகா.ற்‌ கூடாதோ.ஓடை 
மதவார ணத்துதயன்‌ வத்தவர்கோ ஞட்டித்‌ 
கதவான தோதமியேன்‌ கண்‌"? (பெரும்‌. முனவுவை, பஸ்‌, 0), 
என்ற பழம்‌ பாடலும்‌ இவ்வச்சக்‌ தொள்ளாயிரமே 
வாகும்‌. இவற்றான்‌ முன்னமே மோசம்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ 
அரசாண்ட வத்ஸ தேயத்தர்‌ வழியினர்‌ இத்‌ தென்னாடு 
புக்குவாழ்க்து வழங்கிச்‌ சான்றோர்‌. பாடல்‌ பெற்ற. 
சன்கு துணியலாம்‌. இவ்வச்ச,ச்‌ தொள்ளாயிரம்‌ பரட்‌ 
கல்‌ *வச்சத்திரல்‌ பேரவை * எலாப்‌ பாடிய ;தனுல்‌, இங்‌ 
காட்டுக்‌ குடியே மியவன்‌ வச்சத்தினங்‌ கோவே ன்‌. ௮0 
னன்‌ என்று கெளியலாகும்‌. இவன்‌ பேோச.தஇனின்‌ 
இங்கு வக்கவன்‌ வழிமினனா தலால்‌ இவண்‌ வழிக்‌ ஜே 
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ஷ்‌ இளைங்‌ஃ கோசர்‌ என்னு வழங்கப்‌ பட்டனபென 
பதுணாரலாம்‌: 'இதனானேதான்‌ அடியசர்க்கு நல்‌ 
லார்‌) கெொங்குமணடிலத்து இளங்‌ கோவாகய சோசர்‌ 
என்‌. ஷா எனுின்ரென்று அணியலாம்‌. இகனாற்‌ 
சோசர்‌ தமிழ்‌ மூவேக்கர்‌ இளங்‌ கோவழியினரென நினை 
தற்காகாமை யுணர்க. அங்கன நிஎதற்கு. மேற்‌ 
கோளில்லாமையும்‌ கோம்‌ பொள்ம. 








இணி இ கோசாம்பியை ஆண்ட அரசோ இளன்‌ 
என்னும்‌ இட்‌ குலத்து வேக்தன்‌ வழியினமென் றும்‌, 
அது பற்றியே அவன்‌ வழிவேக்கர்‌ இளங்கோ எனப்‌ - 
பெயர்‌ இறப்பரென்றும்‌, இவர்‌ வட நாட்டில்‌ ஐலர்‌ எனா 
வும்‌ ௮யிரர்‌ எனவும்‌ பெயர்‌ இறக்‌தவர்‌ என்‌_றும்‌, இவருள்‌. 

வன்‌ தரன்‌ காரவேலா என்னுங்‌ கலிங்‌உ வேச்கனெொன்‌ 
ம்‌ கருதுவாருண்டு. கார£வேலா வேக்தகன்‌ அ.ததிகும்‌ 
பாச்சாசனத்திற்றன்னைச்‌ சேதியர்‌ வழியினான்‌ என்று 
வெளியிடு கலால்‌, இவன்‌ கோசமாண்ட உதயண னுடைய 
காமின்‌ மரபைச்‌ சேர்ம்‌ கவன கல்‌ கெளிவரகும்‌. யா 
ணன்‌ மாதுல ஞட்டையும்‌ தகை காட்டையும்‌ ஒருங்கு 
ஆண்டவனென்ப.து பெஞ்ங்கதையான்‌ அியப்பட்ட. 








இனி இவர்‌ வத்ஸ தேசத்துச்‌ கோரம்‌ என்ற 
ககரிணின்று வச்தவ ராகலான்‌.. இளங்கோசர்‌ எலா 
வழங்கப்‌ பட்டன ரெனின்‌ அதுவு சன்கு பொருக்தும்‌. 
வத்ஸ மொழி ஆரியத்தில்‌ இளமை க்குப்‌ பெயரா லான்‌ 
வத்ஸ கோசர்‌--இளங்‌ கோசர்‌ எலா மொழி பெயர்த்றுள்‌ 
கமிழரால்‌ வழங்கப்பட்டன ரென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
கோசமரைக்‌ கூறிய பல விடத்தும்‌ சான்றோரொல்லாம்‌ 
பல்லிளங்‌ கோசர்‌, சல்லிளங்‌ கோசர்‌, கொங்கிளய்‌ 
கோசர்‌ என வழங்கக்‌ சாட்டலான்‌ இஃது உடலிளமை 
பற்றியதாகா கென்பது ஒரு கலையாகச்‌ அணியலாம்‌. 
தஹ தேசத்தை இளகாடெனம்‌ கெண்டு அம்‌ நாட்டு 
வேர்தனை இளம்‌ கோவென் றும்‌, அச்‌ நாட்டுக்‌ சகோசரை 
இளங்‌ கோசரென்றும்‌ வழங்க ரென்பது பொரும்திய 
தாகும்‌. அடியார்க்கு கல்லார்‌ ௦. காங்கு மண்டிலத்து 

| 
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இள பீசாவரஇய கோசரும்‌ என்‌.றது. கொங்கு ஈண்டி. 
சதுளள வத்ஸ வேந்தா௫ிய கோசரும்‌ எண்னுவ்‌ 


தகா லென்றுய்த்துண ரலாரும்‌. 






மா மூஹோபாத்யாய கங்கா காத்ஜாு என்னும்‌ 
பயா (காபங்கா மந்திரியார்‌) கோசத்தை யடுத்துள்ள 
ரயாகை யை, *இளவாஸா எ... பழையோர்‌ கூ.றுவர்‌!? 
ன்‌. சொல்வர்‌. இங்கனன்‌ கொள்ளாது மோரர்‌ எப்‌ 
பாதும்‌ இளமையோடே இருப்பதன்‌. று துணிவது 





பாருக்தாதாம்‌. . “ஊர்மு௮ ே கோசர்‌!” (அகம்‌. 202) என 
வழங்கலான்‌, இவர்‌ எல்லா ௨%௪ளும்‌ போன்று பரக்கை 
,த்துக்கமிஈலுண்டென்ு. இகனால்‌ இவவா இள 


காசர்‌ எனப்‌ பல்லிடத்‌ தும்‌ வழங்குவது இவர்‌ குடி. பற்‌ 
யது அல்லது காடு பற்‌றிய தெனின்‌ ஈன்கு பொருக்து 
'மன்சு. இளன்‌ வழியிற்‌ குருகுல முண்டாகலும்‌ அக்‌ 
முரு குலத்து உதயணன்‌ /ிறத்தலுங்‌ கண்டு, இவ்‌ 
ண்மை துணியலாம்‌. “கரு குலத்‌ கரசன்‌ சாயாச்‌ செய்‌ 
சரம்‌ சகாரணிகன்‌?” மகன்‌  உகயணஞதைல்‌ கோக்கும்‌ 
கொள்க. இவ்‌ வுகயணனுக்குப்‌ பின்னோ இவன்‌ குலத்‌ 
தவர்‌ பலர்‌ வத்ஸ காட்டுக்‌ கோசத்தினின்‌.று முதலிற்‌ 
கொக்கற்‌ குடியேறி யிருக்கு, “கொங்கு மண்டிலத்துட்‌ 
பல பரகங்களில்‌ வத்தவன்‌, வத்தராயன்‌, வச்சராயன்‌ 
என்னும்‌ பெயர்கள்‌ இக்‌ காலத்து அழங்கப்‌ படுவன?” 
என்று மஹா மஹஹோபாத்யாயர்‌ ௨. ௨.2. சாமி 
சரதையரவர்கள்‌ பெரும்ககை மூகவுரையிற்‌ கூது. கல 
னும்‌ வலியு..று,கல்‌ காண்‌ஃ. கொங்கு வேளிர்‌ உதயணன்‌ 
பெருங்‌ கதையைத்‌ தமிழிற்‌ பாடுகற்கும்‌, இக்‌ கொங்கில்‌ 
இடியேறிய கோசர்‌ மரபிற்‌. பெருவள்ள லொரு௮ன்‌ 
ஈசரணமெனின்‌ அதுவும்‌ ஈன்கு பொருக்து மென்ச. 
உகவலா தாயின்‌ குலமான ஏயர்‌ குலமும்‌ இக்‌ காட்டுக்‌ 
கூடிமயறி! மிருக்கது 63 காயன்மாருள்‌ ஏயர்கோன்‌ 
அவிக்காம சரயனார்‌ என்னும்‌ பெயரானன்‌ கறியலாரும்‌. 
இகனால உகயணன்‌ தாய்‌ மரபினரும்‌ இங்கு வந்து 
வதிதல்‌ காணப்படும்‌. லமோசம்‌ ஆண்ட உதயணன்‌. 
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பூத்தர்‌ அவதரித்‌க கானில்‌ (ிறக்தவன்‌ என்‌.நு கூறுக. 
லான்‌ இவன்‌ பழமை ஈன்குணரலாகும்‌. இவனை மத்ஸ்ய 
புராணம்‌ கூறும்‌. 

இனி இக்‌ கோசரைப்‌ பற்றி ஈல்லிசைப்‌ புலவர்கள்‌ 
கூறி! இறப்பியல்புகள்‌ பலவும்‌ கோசாம்பியை ஆண்ட 
உ;யணன ஈண்பினர்க்குப்‌ பெரிது மொத்து விளஎ்குதல்‌ 
அவர்‌ ககை கோக்கு யறிக. “சன்றல்‌ சாலை நட்பிற்‌ 
கோடார்‌ | அகம்‌. 118)" என்ற இக்கோசர்‌ பெரும்‌ பண்பு 
உதயணன ௪றைப பட்டிருகக போது அவன்‌ ஈண்பனு 
யெ ய 'யெளகந்த ராயணன்‌) அவனை விடுவிக்கப்‌ 
பட்ட பரட்டானன்கறியலாகும்‌. இல்‌ கோரர்ச்கூச்‌ 


சிறந்த “சென்று வழிப்படு உச்திரிபில்‌ சூழ்ச்சி” யென்‌ - 
தன்‌ 


இ முசலியோர்‌ உகயணன்‌ பகை வெல்ல வேண்‌ 
௮ம்‌ 





டிபிபுரிந்து அரிய பெரிய சூழ்ச்சசள்‌ பல ௮, 
கன்கறிக்ததாகும்‌. பிறவும்‌ இவ்வாறே ஒட்டிய 

இனி இக்‌ கோசர்‌ கொங்கு மண்டிலத்தே யல்லாமல்‌ 
மேற்கடற்‌ பு.றத்துத்‌ ஒளு சாட்டினும்‌ £ழ்ச்சடற்‌ புறத்து 
யமம்‌ என்னும்‌ ஊரினும்‌ சோழர்‌ உறையூரினும்‌ வதிந்‌ 
து சென்பது பழம்‌, பாடல்களா ன.றியலாவ.து. 
காசா. துளு காட்டன்ன”' (அகம்‌, 15) என்ப,சனால்‌ 
இவா அுளுசாட்டுமிக்கிருத்கல்‌ சன்குறியப்‌ பட்டதாம்‌. 
கொங்கெங்‌ கோசர்‌ என்றகனால்‌ இவர்‌ கொங்இல்‌ வதி 
சல்‌ புலயிற்.று. 

“செல்லூர்‌ குணா ௮து பெருங்கடன்‌ முழக்‌இற்றுஇ 
யாணர்‌ இரும்பிடம்‌ படுத்‌,த வடுவுடை முகத்தர்‌ கடும்கஉட்‌ 
கோசர்‌ நியம மாயினும்‌.'" 

(அகம்‌. 9) 
எனவருதலான்‌, இவர்‌ இழ்சடற்‌ பக்கத்துள்‌ பெல்‌ 
தூர்க்குக்‌ இழக்கே சியமம்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ வாழ்ச்சுது 
புலனாகும்‌. செல்லூர்ம்‌ குணா ௮.து பெரும்‌, 
னால்‌ கியமம்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ இழ்கடலை யடுத்துள்ள 
துணரப்படும்‌. இங்குக்‌ கூறியபடியே சோஷட்டிம்‌ செல்‌ 
அரும்‌ அதன்‌ இழ்த்‌ இசையில்‌ நியமம்‌ என்னும்‌ கரும்‌. 


டல்‌ என்ற 
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ருப்பது ௨ண்டு கொள்க. சோணாட்டு இவர்‌ வலிபெற்‌.ற. 
வீறு தலைக்‌ எண்டு பொருது இள்ளிவளவன்‌ இவர்‌ படை 
யைச்‌ ௪௧ அடித்தனன்‌ என்பது, ன்‌ 
“வாய்மொழி திலஇய சேண்வினங்கு நல்லிசை 
வளங்கெழு கோசர்‌ விளங்குபடை நாறி 
'நிலங்கொள வெஃஓய பொலம்பூட்‌ இன்னி!" 

(அகம்‌. 205) 
என வருதலான்‌ அறியப்‌ படுவது அரண்க, எங்க கலத்து 
இச்‌ செல்லூர்ப்புறம்‌ கோசராற்‌ _, பெருஞ்‌ சிறப்புப்‌ 
பெற்று விளங்கிய தென்பது. “செல்லூர்க்‌ குணா அது 
சோசர்‌ கியம மாயினும்‌. ..கொள்குகரல்லர்‌.”” (அகம்‌. 
90) எனக்‌ கூறியதன ஸனுய்த்துணரலாகும்‌. இவ்வூரிம்‌ 
றச்‌ ச கல்லிசைப்‌ புலவரும்‌ உண்டென்பது “செல்‌ 

ர்ச்‌ கோசனார்‌!” (அகம்‌ 66) என்பகனா வறியலாம்‌. 

ச்‌ கோசரிற்‌ பலர்‌ பெருக்‌ ஈமிழறிஞராப்ச்‌ சான்றே 
ரால்‌ ஈன்கு மதிக்கப்‌ படுதல்‌ 4ஈருஷர்க்‌ வோசனார்‌' (கல்‌ 
ணை. 214) என்னும்‌ பெயரான ஜியலாம்‌. 





உ பல்மைர்க்கு மீயும்‌ பரிசிற்‌ கொடைத்‌ தடக்கை 
மல்லார்‌ மரிவரைத்தோள்‌ வண்கோசன்‌- மல்ல லந்தார்‌ 
செஞ்‌ சொற்‌ செருத்தைதன்‌ ஹென்னுறத்தை பென்று 

[சம்‌ 
வஞ்சிக்‌ கொடிமருங்குல்‌ வத்து?" 

(யாப்பருங்கலவிருத்தி, ஒழிபியல்‌), 
என்னும்‌ பழம்‌ பாட்டான்‌, இவரிற்‌ கொடையானும்‌ 
வீரத்தானும்‌ இன்‌ சொலானும்‌ சிறக்க செருச்தை என்‌ 
பால்‌ சோழர்‌ உறையூரில்‌ வாழ்க்‌ சது புலனாசல்‌ காண்க. 





இனிப்‌ பிற்காலப்‌ பாடல்களில்‌ (வச்சத்‌ கொள்ளா 
யிரம்‌) இவர்‌ ௮த்தவர்‌ (வத்ஸ தேசத்தார்‌) என வழங்கப்‌ 
பட்டா ராயினும்‌, சங்கக்‌ தொலை நூல்களில்‌ இளய 
ச்சாசா என்றே பாடப்படு லான்‌ இவர்‌ லோ த்தை 
[கோசசம்பியை)த்‌ தலை ககராகக்‌ கொண்ட வத்த காட்‌ 
டத்‌ புகுதற்கு முன்னே கோசர்‌ என்ற பெயரு! 
இருக்‌ தவர்‌ காமென்று துணிவதும்‌ பொருக்தும்‌. அல்‌ 
கனமாயின்‌ இப்‌ பெயர்க்‌ காரணம்‌ வற யப்‌ 





2 கோசம்‌ 
படும்‌. காச்மீர தேச சரித்திரமாகய- இராச தரங்கணி 
மில்‌ ஈட்பிற்‌ (ழையாமைக்கு அக்‌ காட்டு மக்கள்‌ கோசம்‌ 
எட்ட ஓர்‌ ரூள்‌ முறை (௪பக கர்மம்‌) மேற்‌ கொண்‌ 
டாமுகய ௮ கேட்கப்படுவது, இவ்‌ வண்மையை. 
*இழிசன னாய காசன்‌ அரசனுடைய 
ஐய நடுக்கம்‌ போக்க உதிரத்தால்‌ தளை ந்த 
தோலில்‌ இன்று கோச முறையில்‌ ஆலை 
மிட்டனன்‌?? (8 .ஆந்தரங்கம்‌ 3000) எனவும்‌) 
இராசத்‌ துரோககள்‌ தம்முட்‌ கோச 
முறையைச்‌ செய்து அச சனுயிரைக்‌ 
சுவடி வுடன்‌ பட்டனர்‌! (8. 980) எனவும்‌, 
சோமபாலன்‌ கோச முறையில்‌ ஆலை 
பிட்டும்‌ அரசன்‌ படை யெடுப்பைக்‌ 
கவவியஈ இருந்தான்‌”! (2 வவறு 
அரசனுத்‌ தாமரனும்‌ வானோடு 
உதர நளைத்த தொலினின்று கோச முறை 
விலாணை விட்டவர்‌!” (ஷூ. 2 890) 
எனவும்‌ வருகலான்‌ ஈன்குணரப்‌ படுவது. இஃது 
௮ஈ நாட்டுத்‌ கொன்று கொட்ட வழக்கமாகும்‌. இவ்‌ 
வற, கட்ிற்‌ அழையாக பெருவாய்மைக்கும்‌ சள 
முறையை மேற்‌ கொள்பவரா,கலின்‌ இவர்‌ 2ோர௭ர்‌ எலாப்‌ 
ப.ப்டாரெனின்‌, இத்‌ தெணன்னாட்டும்‌ கோசரியல்‌ரற்கு 
அது. நன்கு பொருக்து மென்க. இக்‌ கோச முறை 
மயேயும வஞ்சினங்‌ கூரி மேம்‌ கொள்ளும்‌. இடக்‌ வு 
உண்டென்ப. ந வட. 7. 740 ஐம்‌ அலோக்‌ தானியப்‌ 
படுவது; இஃ இக்‌ ரசம்‌ கலவி அண்ணி கிஷிலி 
யென்பாள்‌ ,“சனத்திற்‌ கொண்டபடிவ மாறுள்‌!' (அளம்‌ 
262) என்பனால்‌ உய்‌ச்‌ அணரலாவது. இவமை ஐ 
மொழிக்‌ கோசர்‌ என்பது, இருவருள்ளமும்‌ ஒன்‌ மா 
குரிய வாய்பம மொதழியைல்‌ கோச முூைைடில்‌ மே 
கொள்பவர்‌ என்று பொருளாதல்‌ கண்டு உண்மை 
.யுணர்க. கோச காடு' எனப்‌ பெயரிய சுனைத்கடம்‌ காச்‌ 
மீர காட்டிலுண்டு. 


இவற்றால்‌ காச்மீரத்‌ துவராவதிவிட்டு வேளிர்‌ கென்‌ 
ன புகும்போகே அவர்‌. கூடவே ஆண்டுள்ள கோசு 





்‌ 
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மூறை வீரரும்‌ வச்கனர்‌ என்‌,று கொள்வது பொருமக்தும்‌. 
சான்றோர்‌ பாடல்களிற்‌ கோசர்‌ வரலாறும்‌ வேளிர்‌ ௮ 
லாறும்‌ சேரக்‌ காணப்‌ படுகலான்‌ இவ்‌ வுண்மை எளிதி 
னதியலாம்‌. வேளிர்‌ கொண்கானத்தும்‌ கோசர்‌ அகன்‌ 
கண்‌ ஒரு பாலாகிய துளு காட்டிலும்‌ இருத்‌ சல்‌ சரன்‌ 
போர்‌ செய்யுட்களிற்‌ கேட்கப்‌ படு,கலானும்‌ இத்‌ துணிபு 
வலியுறு மென்க. இக்‌ கருத்திற்‌ கேற்பக்‌ கொள்ளின்‌ 
கோச வீரர்‌ காச்மீரத்து நின்று முன்னரே தென்னாட்‌ 
டி.ற்‌ குடியேறி யிருக்கலா ரென்றும்‌, பின்னர்த்‌ ஐம்‌ 
இனத்து வரிருக்கும்‌ அச்‌ கென்னுட்டே வத்‌ நாட்டுல்‌ 
கோசரும்‌ வச்துறைக்கலா டுரன்றும்‌ பெளிவறு 
பொருத்த மாகும்‌. 








இனி இவரை அசோக சக்ரவர்த்டு பென்னாட்டிள 
ராகச்‌ சிலையி லெழுதிய தய புதீமர்‌ என்‌. நினைப்பாரு 
முண்டு. அச்சிலை யெழுத்தும்‌ சூஜித்த ஸூய புதர்‌ வேள்‌ 
புலவரசரல்லது வேறாகாரென்று வேளிர்‌ விளக்கத்து 
செவ்வனங்‌ கூறினேன்‌. ஹூயு புத்ரர்‌ என்பதை 
ஞ்தய்‌ புதர்‌ என்‌,று பிறழப்‌ படித்து தடுமாற்றக்கால்‌ 
இக கோசரை வாய்‌ மொழிக்‌ கோசர்‌ என்பது கருதி 
௮ம்‌ முடி.பிற்கு வக்தாருண்டு. சிலையில்‌ தீய புதீரர்‌ 
என்‌ திருப்பது பல்லோரான்‌ நன்கு விளஃகப்‌ பட்டக 
னால்‌, இச&்‌ கொள்கையின்‌ தவறு புலப்பட்ட சென்சு. 
இத்னுற்‌ கோசர்‌ ஸதய புதரர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ ட 
ரென்சு. இணி இக்‌ கோசருட்டலை இறக்து புலவர்‌ பாட 


குசியராகய இலர்‌ ஈன்‌ மம்களைப்‌ பற்றிச்‌ இறிறு கடற்‌ 
வேன்‌. 





எழூத்த க.ற்றமொடு பொலித்தினிது விலங்குப்‌. 
பொய்யா நல்லிசை திதுத்த புனை தாரம்‌ 
பெரும்‌ பெயர்‌ மாறன்‌ றலை௮னகக்‌. 

கடத்தடு வாய்வா எீளம்பல்‌ கேோரச[ 

இயளெறி ஈரபிவின்‌ வால்மொழி கெட்பப்‌ 
பொலம்‌ பூனைவ ருட்படப்‌ புகழ்ந்த 

மதமிகு சிறப்பிற்‌ குறு நில மன்னர்‌ 

அவரும்‌ பிறகு தவன்‌ நிம்‌. 


மக கோசர்‌ 


பொற்பு விளங்கு புகழவை நீற்புகழ்ந்தேத்த 

மஒழ்த்தனி துறைமஇ பெரும '" (மீதுசைக்‌. 770-79) 
என வாழ்த்துதல்‌ காணலாம்‌; இதன்‌ கண்‌ 
“பொய்யா கல்லிசை கிறுத்த மாறன்‌ றலைவனாகக்‌ கடக்‌ 
கடுவாய்வாளிளம்பல்‌ கோசர்‌ '” எனக்‌ கூறியதனால்‌ இம்‌ 

மாறன்‌ வாய்‌ மொழிக்‌ கோசர்‌ தலைவன்‌ என்று து: 
யப்படும்‌. பொய்யா ஈல்லிசை கிறுத்த மாறனென்பது 
“வரய்‌ மொழி நிலைஇய சேண்‌ விளங்கு ஈல்லிசை வளங்‌ 
செழு கோரசர்‌'' (அகம்‌. 905) என்ற கோசர்‌ வாய்மைச்‌ 
சிறப்பொடு பொருந்த கிற்பது கண்டு கொள்க. கச்‌ 
னார்த்‌ இனியர்‌ ஈண்டு ஒருபடி.யாக.த்‌ துணியாமல்‌ “மாறன்‌ 
இவன்‌ குடியிலுள்ள பாண்டியன்‌ ; அன்றி ஒரு குறுநில 
மன்னன்‌ என்றலு மொன்று!” என வுரைத்தது கோக்கு. 
மாறன்‌ றலைவனஞகக்‌ கடக்தடு கோசர்‌ என்ற தொடர்‌, 
மாறன்‌ என்பவன்‌ தமக்குத்‌ தலைவனைச்‌ சென்று அடு 
இன்ற கோசர்‌ எனப்‌ பொருள்பட கிற்றலான்‌ இம்மா 
றன்‌ ஓர்‌ கு.று கில மன்னனாகிய மோசன்‌ என்றே தணி 
யப்படு மென்க. இவன்‌ மாறன்‌ என்னு பெயர்‌ பூண்டது 
பாண்டியர்க்குரிய ஈண்பினனாய்‌ அவனுக்குப்‌ பெருக்‌ 
துப்பாய தன்மை பற்றி யென்றுணாரலாம்‌. இங்கனங்‌ 
கொள்ளாது ஈண்டு மாறன்‌ பாண்டியன்‌ என்றுற்‌ 
“பாண்டியன்‌ தலைவனாகச்‌ சென்றடு கோசர்‌ கிற்புகழ்ம்‌ 
தேதித உறைமதி” என்‌.று பொருள்‌ பட்டு இவ்‌ வாழ்த்‌ 
துக்‌ கேட்டுன்ற பாண்டியனினும்‌ வேறோர்‌ பாண்டியன்‌ 
றலைவ்னாகக்‌ சோசர்‌ சென்றடுதல்‌ தோற்றி நிற்ப,சனால்‌ 
அது.பொருளாகா தென்க. ஈச்‌சிஞர்க்‌ இனியர்க்கே இது 
இருவுள்ள மில்லாமையாற்‌ “குறுகில மன்னன்‌ என்று 
மொன்றென”ப்‌ பிறிதொன்று கூறியொழிக்தார்‌ என் ௪. 
மாறன்‌ றலைவஞகக்‌ கடக்தடு கோசர்‌ கின்வாய்‌ மொழி 
கேட்ப என்றதன்‌ பின்‌, ஐவருட்‌ படப்‌ புகழ்க்‌ க அவரும்‌ 
பிறரும்‌ நிற்‌ புகழ்க்‌ தேத்த என்றது, கு.றுகில மன்ன 
ராதய ஜம்பெரு வேளிரும்‌ பெரு வேக்கராடய பிறரும்‌ 
நின்னைப்‌ புகழ்க்து வாழ்த்த என்ற வாரும்‌. இவற்றுற்‌ 
கோசரும்‌ கோசர்‌ கலைவனாசிய மாறனும்‌ பாண்டிுற்கூச்‌ 
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அரபாத்‌ கன்கு' துணியலாம்‌. இதனாலிவர்‌ பாண்டிய 
ராழ்‌ சிறப்பிக்கப்‌ பெற்று வாழ்க்‌ தது உய்த்‌ அணரலா 
கும்‌. மேலிம்‌ மதுரைக்‌ காஞ்சியுள்‌, (507510) 


*'மழையொழுக்‌ கருஅப்‌ பிழையா விளையுட்‌ 
பழையன்‌ மோக ரவையகம்‌ விளங்க 

தோன்‌ மொழிக்‌ கோசர்‌ தோன்றி யன்ன 
தாமே எத்‌ தோன்றிய நாற்பெரும்‌ குழுவும்‌?! 







எனக்‌-கூறுகலான்‌ மோகூர்‌ மன்னனாகய பழைய 
க்கும்‌ கோ சருக்கும்‌ ஒரு சகொடர்புண்மை புலப்படுவது. 
இல்லையேல்‌ இவன்‌ மோகூரவையகம்‌ விளங்கும்‌ வண்‌ 

ம்‌ இக்‌ கோசர்‌ சமயத்து வக்‌. தோன்ற வேண்டியது 
இல்லையா மென்சு. இத்‌-தொடர்பு அவ்வரசற்கும்‌ இக்‌ 
சோசர்க்கு முள்ள குடிப்‌ பிறப்‌ பொற்‌.றுமையே .ஆமெ 

ன்‌ சன்கு பொருக்தும்‌. உற்றுழி யுதவுவேம்‌ என்று. 
கும்மினத்தவனன. மோகூர்‌ மன்னான்‌. பழையனுக்‌ 
குரைத்த வண்ணம்‌ அவன்‌ அவையகம்‌ விளங்க வற்‌ 
தோன்‌, ிஉதவியகனையே இ௫ குறிப்ப தென்று ஈன்‌ 
குணரலாம்‌. இவ்வுதவி மோரியர்‌ தென்‌.ஜிசையில்‌ வடு 
கரை முன்னுறவிட்டுப்‌ படை யெடுத்து வந்த போது 
மோகூர்‌ அவர்க்குப்‌ பணியாமல்‌ எதிர்த்து. கின்ற கில்‌ 
மில்‌ ௮ம்‌ மோகூர்க்குத்‌ துனையாள அவர்‌ ஆலம்பலத்துச்‌ 
சமயத்துத்‌ கோன்றிப்‌ பகைப்‌ படையைள்‌ இதைக்க 
தனையே குறிப்ப சென்பது, 


“பறையடப்‌,பணில மார்ப்ப விறை கொள்பு, 
தொன்மூ தாலத்துப்‌ பொதியிற்‌ ஜேன்‌ நிய 

தாலூர்க்‌ கோசர்‌ நன்மொழி போல 

வாயாடன்றே'" (குதுக்‌. 15) எனவும்‌, 
“வெல்‌ கொடித்‌, துளைகா லன்ன புனை தேர்க்‌ நேரரர்‌ 
தொன்ஜூ தாலத்‌ தரும்பணைப்‌ பொ.இயில்‌, 

இன்னிசை முரசம்‌ கடிப்‌.ர.த்‌ இரங்கற்‌ 

தெம்முளை சிதைத்த ஞான்றை மோகூர்‌ 

பணியா மையிற்‌ பகைதலை வந்த. 

மாகெழு தாளை வம்ப மோரியர்‌ 
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புளைதேர்‌ நேமி புருவிய குறைத்த 
இலங்கு வெள்ளருவிய வறைவா யும்பர்‌!” (அகம்‌, 251) 
எனவும்‌, 


பமுரண்மிகு வடுகர்‌ முன்னு. ற மோரியர்‌ 
தென்றிசை மாதர முன்னிய வரவிற்கு 
விண்ணுற வோங்லை பனியிருங்‌ குன்‌ ஐத்‌. 


இதொண்கதர்த்‌ இ௫சி புருவிய குறைத்த 





அறையிறத்‌ தவரோ சென்றனர்‌!" (அகம்‌. 981) எலவும்‌, 
வருவனவத்றான்‌  அஜியலாம்‌. இவற்றுள்‌ வடுகர்‌ 
முன்னு ற மோகியர்‌ தென்றிசை மாதிர முன்னிய வரவு 
என்றது, மோரியர்‌ வட£ரை முன்னிட்டு? கொண்டி 
தென் றிசையி னிலமுள்ள வரையும்‌ வெண்டது கொள்ள 
எண்ணிப்‌ படையெடுத்து ௮. வரவு என் றவாறும்‌ ; இன்‌ 
வரலா. அவர்‌ படை யெடு்‌,2 போது இம்தேர்‌. மல்று 
செல்லற்கு : மலையை ய.றுத்‌து அழிஉண்டு வம்கடை ரென்‌ 
றும்‌, அப்போது மோகூர்‌ அவரீம்குப்‌ பணிய ந 
எதிர்த்து கின்ற தென்றும்‌, அங்கனம்‌ எதிர்த்‌ கில 
நிலையில்‌ மோகூர்‌ தளராதபடி, பேபர்‌ பம்‌ முன்‌ உம்‌ 
ழியுதவுவதாகச்‌ சொல்லிய வண்ணம்‌ அம்மோ கூர்‌ 
ஆலம்‌ பலத்து இன்னிசை முரச மிரங்கக்‌ கோன்‌ றிம்‌ 
யாசறை கொண்டு பகைப்‌ படையைச்‌ இதைத்‌ யென்‌ 
ஸம்‌; அ ஜியலாம்‌. உற்‌.றுழியுசவுவகாகச்‌ சொல்லிய 
“கோசர்‌ சன்மொழி போன்று வயாஇன்றே? என்பத 
ஞ்‌. பெறப்பட்டது. தெம்முறை சஇதைக்க ஞான்றை 
என்பதனால்‌ மோகூர்க்கும்‌ கோசர்க்கும்‌ பொதுவான 
பகைப்‌ படை மோரியர்‌ படை என்று கருகப்‌ பட்டது. 
மோகூர்‌ பணியாமல்‌ இருக்கது இயல்பரயெ வீரத்தா 
னும்‌ தம்மினத்தவராய கோசர்‌ சமயத்து வச்று உதவு 
வார்‌ என்ற துணிபானும்‌ என்று கினையலாம்‌. “கொன்‌ 
மூகால,த்துப்‌ பொதியில்‌” என்பவற்றால்‌ பழைய ஆல 
மரத்தின்‌ அரிய இளைகளினிழலிலுள்ள அம்பலம்‌ என்னு 
கொள்ளப்பட்டு அதுவே ஆலம்பல மென்னப்‌ பட்டது. 
இம்‌ மோகூரும்‌ ௮கனை அடுத்து ஆலம்பலமும்‌ ஈள்ளக்‌ 
குறிச்சிச்‌ சேகரத்து இன்று முள்ளனவாசல்‌ கோக்‌இக 
கொள்க. மோரியர்‌ குறைத்த குன்றத்து அறைவாம்‌ 
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அள்ளக்னு. 19.௪. மலையிடை வழியாமும்‌; அல்லது செல்‌ 
கண்‌ மமரா௮த்து அமைவாய்‌ வழியாகு மென்சு. இவஷஹரே 
செங்குட்டுவன்‌ பொருது வென்றதா மென்பதும்‌, கோசர்‌ 
கந்து கவியகாகு மென்பதும்‌, குட்டுவனஞ்சூர்‌, ஸோசர்‌ 
என்னும்‌ ஊர்கள்‌ இம்‌ மோகூர்ப்‌ பக்கத்‌ துண்மை 
ஹூப்க்‌ அணரலாம்‌. மோகூரை யடுத்துள்ள ஆலம்‌ 
ல்‌ ஆ. ௪.ல்‌.றாரே கோசர்‌ தோன்றிய மூகாலத்துப்‌ 
பொதியிலர்கு -மென்சு. பொதியில்‌ அம்பலமென்பது 
தமிழ்‌ வழக்கு. இம்‌ மோகூரிற்‌ பெரிய அகன்ற பாழ்‌ 
மடு உள்ள: நிலமே பழைய அரண்மணை இரும்ச இட 
ஈகு மென்பர்‌. 









மோரியனான சந்திர குப்மன்‌ மஷ மண்டல்‌ 
ரவண வேள்‌ குளத்து வக்து கங்கெறு அப்பல்க்னுள்‌ 
ரசனங்களானும்‌ பழைய சரி;ங்களானுங்‌ கேட்மிப்படுக 
லான்‌; ஆண்டு அவனுடன்‌ வக்க மோரியர்‌ வழியினர்‌ 
பின்னுச்‌ சென்‌ றிசையிற்‌ செல்லப்‌ படை யெடுத்து வரு 
ல்‌ கூடு மென்.றுணர்ச௪. இம்‌ மோரியர்‌ வட காட்டுப்‌ 
படையெடுத்த போது இமையத்து வழியை உண்டாம்‌ 
ய்து) 


“வென்வேல்‌, விண்பொரு தெடுங்குடைக்‌ கொடித்தேர்‌ 











க மோரியர்‌, 
இண்கதிர்த்‌ இலர்‌ இரிதரக்‌ குறைத்த 
வுகை விடைகழி யறைவாய்‌ நிலைஇய 

* மலர்வாய்‌ மண்டிலத்தன்ன தாளும்‌. 
யலர்புர வெதிர்த்த வறத்துறை நின்னே!" (ந 


என்னும்‌ புறப்‌ பாட்டா ன.றியக்‌ டெப்பது. இக்‌ 





தென்னாட்டு இவர்‌ கேர்‌ வரவிற்குக்‌ குறை, அறைவரம்‌ 
அதனின்‌ வேறென்‌ றெண்ணுக ; புறப்‌ பாட்டின்‌ மோர்‌ 
யர்‌ வடக்கட்‌ குறைத்த உலக விடைகழியாகிய அஷ 
வாயிற்‌, சூரிய மண்டலம்‌ எப்போதும்‌ ஒரு பெற்.ரியா..்‌ 
நிலையும்‌ என்பகனான்‌ ௮து வேருகல்‌ க௦ன்‌ கு கென்ய 
லாம்‌. , புறப்‌ பாராட்டுரை கசரரும்‌ இக்‌ நிகழ்ச்சி வடல்மண்‌ 
வெள்ளிமலைக்‌ கப்பரல்‌ வைத்தும்‌ கூறுகல்‌ தரண்‌ 
இம்‌ மோகூர்‌ மன்னன்‌ பழையன்‌, வேம்பிஷைல்‌ 2 
2 











18. கோசர்‌ 


மரமாகப்‌ போற்றியதும்‌, இவன்‌ பாண்டியர்ச்குத்‌ துப்‌ 
பாதலான்‌, அவன்‌ மாலை யாதல்‌ கருதி யென்றுய்த்‌ 
துணர: ரம்‌... ்‌ குறுகில, மன்னனான தேர்வண்‌ மலையன்‌ 
சோழர்க்குதிழப்பாதல்‌ பற்றி, புலிப்‌ பொறி பொறித்த. 
எயிலுடையனான ற்‌ போல்வது இஃதென்க, இகனை, 

'“விடர்ப்புலி பொறித்த கோட்டைச்‌ சூடர்ப்பூட்‌ 

சரும்பார்‌ கண்ணிப்‌ பெரும்‌ பெயர்‌ தும்முன்‌"! (புறம்‌. 174) 

எனத்‌ தேர்வண்‌ மலையன்‌ பாடப்‌. பெறுதலான்‌ 

உணர்க. முன்‌ கோசர்‌ தலைவனாகக்‌ அணியப்பட்ட 
மாறன்‌; இம்‌ மோகூர்‌ மன்னன்‌ பழையன்‌ மகன்‌ 
ஆவன்‌ என்று ஊூக்கன்றேன்‌. பாண்டியற்கு ஈட்பா 
யின தன்மையாற்‌ பழையன்‌ கன்‌ மகனுக்கு மாறண்‌ 
என்‌,ஐ பெயரை இட்டு வழங்கலாயினன்‌ எனக்‌ கருதல்‌ 
தகும்‌. | பழையன்‌ மாறன்‌ என்ற பெயர்‌ பாண்டிய ற்கு 
வழங்கல்‌ அகத்தில்‌, 

*தெடுந்தேர்‌ இழையணி யாளைப்‌ பழையன்‌ மாறன்‌. 

மாடமலி மறுஇற்‌ கூட லாங்கண்‌** (46) 





என வருதலா ஸறியப்படும்‌. இகனால்‌ மதுரை 
காஞ்சியிற்‌ கோசர்‌ தலைவனாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட மாற 
இய குறுகில மன்னன்‌ வரலாறு ஒருவா நுணரலாம்‌. 
மோகூர்ப்‌ பழையனைச்‌ செங்குட்டுவன்‌ வென்‌.று அவண்‌ 
ஸ்‌ முதறடிச்க செய்தி கூறிய பதிற்றுப்‌ பத்‌ வள்‌ 


“வெல்போர்‌ வேத்தரும்‌ வேளிரு மொன்று மொழித்து 
மொய்வளஞ்‌ செருக்கு மொசித்துவரு மோகூர்‌ 
வலம்படு குமூஉதிலே யஇர மண்டி 

தெய்த்தோர்‌ தொட்ட செங்கை மறவர்‌ 

நிதம்படு குருஇ. நிலம்‌ படர்‌. ந்தோடி 

மழை நாட்‌ புனலி னவற்பரத்‌ தொழுக... 





(குஞ்சன்‌ விறல்வேம்‌ பறுத்த, குட்டுவன்‌"" 


எனக்‌ கூறியிருப்பது காணலாம்‌. இதன்‌ சுண்‌ 
“வேந்தரும்‌ வேளிரும்‌ ஒன்னு மொழிக்து வலம்படு குமூஉ 
நிலை” என்பது வேந்தரும்‌ வேளிருஞ்‌ சூமூற்று வென்‌.யி 
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யெய்தற்குரிய கூட்டுற வென்ற வாரும்‌. குழுஉகிஃலை 
என்பது ததைகிலை எனவும்‌ வழங்கப்படும்‌. பதிற்றுப்‌ 
பத்து (76,2) பார்க்க. “ஒன்னு. மொழிந்து வலம்படு 
குழூஉகிலை'” என்பது பழைய கோச முறையில்‌ இரு 
அசிறத்தாரும்‌ ஒன்னு தலைக்‌ கு.றிக்குமென்‌ -ஜெண்ணுஇன்‌ 
ஜேன்‌. இவ்‌ வுண்மை இவ்‌ வீரரை *நெய்த்‌। தோர்‌ 
தொட்ட செங்கை மறவர்‌'? என்‌ றதனாலறியலாகும்‌. 
ஈண்டு உரைகாரர்‌ “பசைவருடைய உடலில்‌ தாங்கள்‌ 
எறிக்‌த வேல்‌ முதலிய கருவிகளைப்‌ பறிக்ன்ற காலத்‌ 
அ௮வருடலுகு குருதியை அந்து இவக்தகையை 
யுடைய மறவர்‌ எ..." என வுரைத்தார்‌; இங்ஙனல்‌ கூறி 
யவர்‌ “மறவரஅ குருதியெனக்கூட்டுக!? என்னும்‌ விளக்க 
ஞர்‌. இதனால்‌ இம்‌ மறவர்‌ மேற்‌ கூறிய குழூஉகிலை மற. 
வர்‌ என்பதும்‌, இவர்‌ பழையன்‌ படையின சென்பதும்‌. 
உணரலாம்‌. உரைகாரர்‌ கொட்ட என்னும்‌ அரிய சொல்‌ 
வழக்கனைச்‌ சிறிது இந்தித்‌ இருப்பின்‌ இங்கனங்‌ கூறி 
யிடர்ப்படா ரென்ச. கொடுதல்‌ என்பது சூள்‌. செய்து 
பக மொழிதற்குக்‌ கூறும்‌ சான்றோர்‌ வழக்கால்‌ 
கலித்தொகையில்‌, 

“கோனடி தொட்டேன்‌! (மருதம்‌. 99) எனவும்‌ 
“நின்னடி தொடுகடனிது!' (சிலப்‌, 12, வேட்டுவரி) | 
. எனவும்‌ 
“தொட்டு விடுத்தேன்‌'" (சிக்‌ தாமணி, 1876) ' எனவும்‌ 
வரூமிடங்களிம்‌ கண்டு கொள்க. 
இச்‌ கெய்த்தோர்‌ தொட்ட செங்கை மறவர்‌ கோசர்‌ 
காமென்பஅ மேலிச்‌ செங்குட்டுவன்‌ கடம்பரை | வெல்‌ 
ல.ற்குக்‌ கடலோடுழச்ச செய்தி கூறிய விடத்து (பதிற்‌. 
31) “வஞ்சின முடிக்க வொன்று மொழி மறவர்‌, முரசு 
டைப்‌ பெருஞ்சமத்‌ ௧7௬ படக்‌ கடந்து”! எனக்‌ கூறு து 
லானான்‌ க.றியலாகும்‌. ஈண்டு ஒன்று மொழி மறவர்‌ 
என்றது. அளுகாட்டுள்ள ஒன்று மொழிக்‌ கோசரை 
என்பது சன்கு பொரும்‌ அதல்‌ காண்க. 
“வத்தவன்‌ மறவர்‌ மொய்த்தன?! (பெருங்கதை, மகத. 17; 950) 


என வருதலான்‌ ஈண்டு மறவர்‌ வீரராகல்‌ உண 





2௦0. கோசர்‌ 





இதனால்‌ கெய்த்தோர்‌ தொட்ட செங்கை மறவர்‌ 
என்றதழற்குப்‌ போரினை வெல்லற்கு ஒன்று மொழிக்‌ 
ஒரு குழுஉகிலையாய்த்‌ இரண்டு உதிரத்தைத்‌ தொட்டுச்‌ 
சூளுற்ற செங்கை வீரர்‌ என்பது பெரருளா மெண்கு. 
இது இக்‌ கோசரது கோசமுறையினைக்‌ சூரிக்மு 
தென்று நினையலாம்‌. மோகூர்க்குங்‌ கோசர்க்குமுள்ள 
தொடர்பு முன்னே நன்கு விளக்கப்‌ பட்டதனால்‌, ஈண்டு 
மோகூர்க்குத்‌ துணையாய்‌ கின்ற மறவர்‌ அவர்‌ தாம்‌ என்‌ 
பது கெய்த்‌ தோர்‌ தொட்ட செங்கை யாற்றெரிய கி்‌ 
பது கோக்குக்‌ கொள்க, பாண்டியர்க்குத்‌ துணையாயினா. 
ரும்‌ கோசர்‌ ஆ,கல்‌ முன்னரே காட்டப்‌ பட்டது. இப்‌ 
பாண்டியர்க்கு விளைவலனஞய்‌. அவன்‌ படைத்தலைமை 
யெய்தியவன்‌ அதியன்‌ (அதிகன்‌ எனவும்‌ வழங்கும்‌) 
என்பானொருவ.னுண்டு. இதனைக்‌, 
“கூகைக்‌ கோழி வாகைப்‌ பறத்‌;தலை 
பசுமிழிட்‌ பாண்டியன்‌ விளைவ லஇகன்‌ 
சனிஜெடு பட்ட ஞான்றை. 
யொளிது வாட்‌ கொங்க ரார்ப்மினும்‌ பெரிதே!! (குலுக்‌. 
999). 





என வருதலா னஜியலாம்‌. :.இவ்‌ வதிசன்‌ வேங்கை 
"சேர்த்த. வெற்பி லிருக்தவன்‌: என்பதும்‌ பசும்‌ பூட்‌ பாண்‌ 
டியன்‌ படைத்தலைவ னென்பகம்‌ கோசன்‌ என்பதும்‌ 
இரவலர்‌ உள்ளியது மலகும.வளளன்மைப னென்பதும்‌,. 
ப “வாய்மொழி 

நல்லிசை த௫௨ மிரவலர்க்‌ குள்ளிய 

தசைபிழைப்‌ பறியாக்‌ கழஹொடி யஇயன்‌. 

கோள.ற வறியரப்‌ பயங்கெழு பலவின்‌ 

வேங்கை சேர்த்த வெற்பகம்‌ பொலிய 

வில்கெழு தாளைப்‌ பகம்பூட்‌ பாண்டியன்‌: 

களிறணி வெல்கொடி கடுப்பக்‌ காண்வர 

வொளிதுவன விழிதரு முயர்த்து. தோன்‌ தருவி' (அகம்‌. 169). 

என்பதனாலறியப்‌ படுவனவாம்‌. வாய்‌ மொழி ஈல்லிசை 
தரூஉம்‌ அதியன்‌ என்றது, இவன்‌ கோசர்‌ குலத்துக்குச்‌ 
சிறக்க வாய்‌ மொழியால்‌ இசை தருதல்‌ பற்ஜி யென்று: 
கொள்ளத்தகும்‌. இரவலர்‌ சசை பிழைப்பறியா அதியன்‌ 
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என்ற சனல்‌ இவன்‌ கொடை மேன்மை அறியலாகும்‌. 
இவன்‌ வேங்கை.சேர்க்த வெற்பஃத்துப்‌ பசும்பூட்‌ பாண்‌ 
டியன்‌ கொடியிருப்பது கூறியதாலும்‌, கம்‌ அறவன்‌ 
யில்‌(878) பசும்‌ பூட்‌ பாண்டியன்‌..வினைவல்‌. அதியன்‌ '” 
என்.றதனாலும்‌, இவன்‌ பாண்டியன்‌, பமை.முதலியாதல்‌. 
தெளியலாம்‌. 

**ஆடுநடைப்‌ பொலிந்த புகற்சமினாடு : 

அள்ளளைப்‌ பணித்த வதியன்‌ பின்றை ம 

வள்ளுயிர்‌ மாக்களை கண்ணவித்‌ தாங்கு. (அகம்‌, 925) 
எலா ௮ருகலான்‌, இவன்‌, காட்டைக்‌ கொள்ளை கொண்ட 
அள்ளன்‌ என்பவனைச்‌ சிறைப்படுத்தினன்‌ என்பதும்‌, 
இவன்‌ இறக்சுகன்‌ பின்‌ பாணர்‌.ெப்‌ ற கண்ண 
னிச்சன என்பதும்‌, அறியலாகும்‌. ௮ள்ளன்‌' என்பவன்‌ , 
அன்னாரிற்‌ பாண்டியற்குப்‌ பகையாய்க்‌ குறும்பு - செய்தி 
ருக்உவனொருவன்‌ ஆவன்‌, இவன்‌ அள்ளி எனவும்‌ வழங்‌ 


கப்படுவன்‌. 











செழியன்‌ பிண்ட ளெல்லி னள்ளுர்‌"” 


என்ப கனால்‌ இவ்வூர்‌ பாண்டியருடைய காட்‌ 
௮.நிக. ஈண்டுப்‌ பழைய வுரைகாரர்‌ “அள்ளூர்‌ 
யூர்‌!” என: விளக்யெகனான்‌ இக்கல்‌ மலி ப்படும்‌. 


பிணித்தனன்‌ என்று துணியப்படும்‌. .இவ்வுண்டை ப்‌ ட்‌ 
பப்‌ படாமையான்‌ ஈண்டு “புக. த்த கெ ள்ளனைப்‌ 
பிணித்த வதியன்‌ பின்றை” எனப்‌, னை ப டக்‌ 
கப்பட்ட தென்க.. பாண்ட யால இவ்‌ 
வதிகன்‌ களிறொடுபட்டது, : கூகைக்‌। க்கா னை! பறர்‌ 
தலையிலென்பது மேற்காட்டிய 999. ஆம்‌ குறும்‌ெ கைப்‌ 
வாட்டாலறியப்படும்‌. கூகைக்‌ கோழியார்‌ என்பவர்‌ ஓர்‌ 
கல்லிசைப்‌ புலவரென்பதும்‌ இவர்‌, 

'முதுமரப்‌ பொத்திற்‌ கதுமென வியம்பும்‌. 

கூகைக்‌ கோழி யானாத்‌ ்‌ 

சாமிய பெருங்கா டெய்திய ஞான்றே புதம்‌. 964) 


22 கோசர்‌, 
ம அனை 

எனப்பாரடிய,கனால்‌ இப்‌ பெயர்‌ பெற்றா ரென்பதும்‌ கற்றா. 
சறிவர்‌, இப்‌ புலவர்க்‌ குரிய ஊராயெ வாகை, எயினன்‌ என்‌ 
பவனுடைய தென்பது “என்றும்‌ வண்கை யெமினன்‌ 
வாசையன்ன விவணலம்‌! (புறம்‌. 851) 
என்பதனால.றியப்படம்‌. எமினன்‌ ஊராயெ வாகையில்‌. 
அதியன்‌ களிறொடுபட்டான்‌ எண்றலால்‌, இவ்வதியன்‌- 
வாகையிலுள்ள எயினன்‌ மேற்படையெடுத்‌.ஐப்‌ போம்‌ 
ஆண்டுப்‌ பொருத போரில்‌ எமினனாற்‌ பட்டான்‌ என்‌. 
உய்த்துணாலாசும்‌.  எமினன்‌. வேளிருள்‌ ஒருவன்‌ 
என்பது, 

"*துண்கோ லகவு.தர்‌ வேண்டின்‌ வெண்கோட்‌, 

டண்ணல்‌ யாக மியும்‌ வண்மூழ்‌. 

வெளியன்‌ வேண்மா ன.௮ யெயிளன்‌:* 








ட (அகம்‌. 9! 
என வருதலான.றியப்பட்டது ; “என்றும்‌ வண்டை 
யெயினன்‌”” என்ற. பூறப்பாட்டுத்‌ தொடரும்‌. “வண்மை 
யெயினன்‌”” (அகம்‌, 181.) என்பதும்‌, யானையியும்‌ வண்‌ 
மூழ்‌ எமினன்‌ "என்பதும்‌ கம்முளொ,த்‌அ விளங்‌, இவன்‌ 
கொடைச்‌ சிறப்புக்‌ கூறுதல்‌ காண்க. இவ்‌ வெயினன்‌- 
ஏழில்‌ மலை சன்னனுக்குத்‌ துணையாய்‌ அவன்‌ படை த்தலை 
கின்றவன்‌ என்பது மேல்‌ விளக்கப்படும்‌. 
வற்றா்‌ பாண்டியன்‌ படை முதலியான. கோசனா 
இய அதகன்‌, கன்னன்‌. படைத்துனையாகய வேண்மா 
னெமினனுடைய வாகையூரில்‌ இவ்‌ வெயினனாலிறக்தா. 
னென்று கொள்ளப்படும்‌. இகனுற்‌ கோசர்க்கும்‌ 
வேளிர்க்கு முள்ள. பகைமை உய்த்துணரலாகும்‌. இல்‌ 
வாறு தன்னினத்தவலும்‌ பெரும்‌ படைவீரனு மான. 
அதியன்‌ பட்டது. பொறாத, கோசனசிய மிஞிலி என்பவன்‌ 
அவனைக்‌ கொன்ற எயினனைப்‌ பேய்க்கு ஊட்டுவகாக 
வஞ்சனெஞ்‌ செய்து, பாழிப்‌ பறச்‌ கலலைமில்‌ அவனைல்‌ 
கொன்றனன்‌. அகலும்‌ மிஜிலியும்‌ கெருங்யெ உறவி 
னர்‌ அவர்‌ போலும்‌, இவ்வுண்மை...... 
காதலி 
முறையின்‌ வழாஅ தாற்‌.நிப்பெத்ற. 
கறையடி யானை நன்னன்‌ பாழி 


ஒ, 
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ஊட்டரு மரபி னஞ்சுவரு பேஎய்‌ : 

கூட்டெஇர்‌ கொண்ட வாய்மொழிமிஞிலி 

புள்ளிற்‌ கேம மாய பெரும்‌ பெயர்‌ 

வெள்ளத்‌ தாளை யஇகற்‌ கொன்றுவத்‌ 

தொள்வா எமலை யாடிய ஞாட்பின்‌"! (அகம்‌. 142) 

என்ப தனால்‌ கன்கறியலாகும்‌. 

“யாழிசை மதுஇற்‌ பாழி யாங்கண்‌, 

அஞ்ச லென்‌.ற வாஅ யெயினன்‌, 

'இகலடு கற்பின்‌ மிஷிலியொடு தாக்‌லத்‌ 

தன்னுயிர்‌ கொடுத்‌ தனன்‌, சொல்லியது. (அகம்‌, 896) 
என வருதலான்‌,எயினன்‌ மிஞிலியொடு தாகப்‌ பாழியில்‌ 
உ௰ிர்‌ கொடுத்தனன்‌ என்பது கன்கறியப்‌ படுதலானும்‌, 
அ.தகன்‌ களிறொடுபட்டது வாகைப்‌ பறச்‌ தலையில்‌ (குறும்‌. 
998) என்னு தெளியப்பட்டதனானும்‌, ஈண்டு “வெள்ளத்‌ 
கானை யதகற்‌ கொன்று? என்‌.ற பாடம்‌ பொருச்‌ தாதென்‌ 
றும்‌ “எயினற்‌ கொன்று!” என்ற பாடமே பொருக்துவ 
தென்றும்‌ சன்குணர்க. 'எயினனுடைய வூராகய வாகை 
யிற்‌ களிரொடுபட்ட ௮.தகன்‌,ஞிமிலியாற்‌ பாழியிற்‌ பட்டா 
னென்ப.து அசம்பாவித மென்சு, பாழியில்‌ ஞிமிலியால்‌ 
எயினைபட்டது, 

வெளியன்‌ வேண்மா றாஅ யெயினன்‌ 

அளியியல்‌ வாழ்க்கைப்‌ பாழிப்‌ பற்‌ தலை. 

இழையணி யாகள லீயறேர்‌ மிஞிலியோடு. 

நண்பகலுற்ற செருவிற்‌ புண்கூர்த்து, 

ஒள்வாள்‌ மயங்க வீழ்த்தென எனவும்‌''(அகம்‌. 208) 

"பாழியாங்கண்‌, அஞ்சலென்ற வாஅயெயினன்‌. | 

மிஞிலியொடு தாக்கத்‌ தன்னுயிர்‌ கொடுத்தனன்‌! 
(அகம்‌. 996) எனவும்‌. 
வரும்‌ அகப்பாட்டுக்களால்‌ சன்கு கெளியப்பட்ட தாம்‌, 
அண்றியும்‌ “வாய்மொழி ஸஞிமிலி!” (அகம்‌; 142) 
என்பதனால்‌ ஸிமிலியும்‌ வாய்மொழி கல்லிசை 
தரூ௨ மதிகன்‌"” (அகம்‌. 162) என்ப,கனால்‌ அ)த்கனும்‌, 
வாய்‌ மொழியாற்‌ சிறக்க கோசராதலான்‌ :அவர்‌ [தம்முட்‌ 
பொருதார்‌ என்று கொள்வது பொருக்தாதே யாகு 
மென்க. அதியன்‌ வாகையிற்‌ களிறொடுபட்டதற்குக்‌ 
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கொரங்கராரீத்தது குறும்‌ தொகையிற்‌ கூறினர்‌; அதியன்‌ 
கோசன்‌ ஆதலான்‌ அவன்‌ தம்‌ கொக்கு காட்டு வலியாற்‌ 
புக்குப்‌ பாண்டியன்‌ தணைவலியாற்‌ கம்பு செய்த 
பொருத கொக்கர்‌, அவனிறக்‌,க;5. ற்கு மூழ்க்தாா 
என்னறுதுணிக. “கொங்கிளல்‌! 
காரத்‌ தொடரை ஈண்டைக்கு கினைக்க, கொள்க 
கோசர்‌ 'இமிவு கொர்கர்க்கு ம௫ழ்ச்சியே விளக்கு 
மெல்க. மேற்காட்டிய 142 ஆம்‌ அகப்பாட்டில்‌ “கா தலி 
முறையின்‌ வமா௮தாற்றிப்‌ பெற்ற பாழிப்பேய்க்கு ஊட்‌ 
டெதிர்‌ கொண்ட ஸஜிமிலி'' என்க, காதலியென்பாள்‌ 
மிஞிலியினுடைய மனைவி என்க. அவள்‌ ஒரு பேய்த்‌ 
தெய்வத்திற்குச்‌ செய்ய வேண்டிய முறைமையின்‌ வழி 
பட்டு வசமாக்கிய பேயென்.று கொள்ச. அப்பேய்‌ பாழி 
யின்‌ சணுள்ளதாகும்‌. “அணங்குடை வரைப்பிற்‌ பாடி!” 
(அகம்‌. 972) என வருதல்‌ காண்க. ஊட்டரு மரபினஞ்சு 
வரு 'பேய்‌ என்றது போரில்‌ எதிர்க்க வீரரைக்‌:கொன்.று 
அவர்‌ உதிரத்தை பூட்டினல்லது வேறு வகையாக 
ஊட்டற்‌ கருமையால்‌, அச்சம்‌ வருகலையுடைய பேய்த்‌ 
செய்வம்‌ என்றவாறு, சன்‌ மாதலி வழிபட்டு ௮௪ஞ்‌ 
செய்து கொண்டதனாலும்‌ இப்பேய்க்கு வேள்‌ ஏயின 
ஊப்டுவகாக மிஞிலி வஞ்செஞ்‌ செய்தனன்‌ என்க. 
பேய்க்கு ஊட்டு எதிர்கொண்ட மிஞிலி என்றது பேய்ல்கு 
ஊட்டுகலை எதிர்ச்தேற்றுக்‌ கொண்ட மிஜிலி. ௭. ு. 
வாய்மொழி ஸிமிலி என்றது, அங்கஊனஞ்‌ சொல்லியது 
மாறாமைக்குரிய வாய்‌ மொழியை விரகமாக்‌ கொண்ட 
ஞிமிலி. எ..று. காதலி பெற்ற கன்னன்‌ பாழிப்‌ 
பேய்க்கு என்க. கன்னன்‌ பாரதி என்றதனால்‌ இப்பா 
மிஞிலிக்குரிய தன்றென்‌ றவாரும்‌. 

இங்கனம்‌ கோசனாஇிய மிஜிலி தன்னினத்‌ சுவனாடிய 
அதிகளைக்கொன்ற வேண்மானகய எயினனைத்‌ தன்‌ 
காதலி வழிபட்டு வசஞ்‌ செய்துன்னன்‌ பாழியிலுள்ள. 
பேய்க்கு ஊட்டுவதாக வஞ்சின மொழிக்அு மேற்கொண்ட 
நிலையில்‌ மேனிகழ்ச்‌ கன இனி, ஆராயப்படும்‌. 

கல்லாடஷர்‌ அகப்பாட்டில்‌ (113) 
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எதன்‌.றல்‌ காலையு தட்பிற்‌ கோடார்‌. 
சென்று வழிப்படுஉத்‌ இரிபில்‌ கூழ்ச்சிமிற்‌ 
புன்றக்‌ மடப்பிடி யகவு.தர்‌ பெருமகன்‌, 
அமர்வீக.வண்மூ ழகதப்‌ போற்‌ நிக்‌ 
காப்புஃ்கைந நிறுத்த பல்வேற கோசர்‌ 
'இளங்கட்‌ கமழு தெய்தலஞ்‌செறுவின: 
வளங்கெழு.தன்னா டன்ன. வென்றள்‌?:- 
எலாக்கூறு தலான, அகுதை எனயவன்‌”। கோசர்‌ 
கலைவன்‌ என்பது புலனாவது. ஈண்டு “அகுதைப்‌ 
போற்றிக்‌ காப்புக்கைந்‌ நிறுத்த” ,பல்வேற்‌ கோசர்‌” 
என்பது அகுதையைப்‌ பாதுகாத்துத்‌ தங்காவலைக்‌ 
சங்கையிலே நிலைபெறுவித்த பல்வேற்‌ படையையுடைய 
கொசர்‌ என்று பொருள்‌ படுதல்‌ காண்க. அகுதையைப்‌ 
பாதுகாத்தபடி. என்னையெனிற்‌ கூறுவேன்‌. . கன்னன்‌ 
ரனோ கனிதின்றற்சென ஆற்றோரத்து அருமையின்‌ 
ர மாமாம்‌ வளர்த்‌ ரப்‌ போற்றினன்‌. ௮ஃதொரு காயே 
காய்த்தது. முற்றிப்‌ பெருங்‌ சாயான நிலையில்‌. க்காய்‌ 
ஆற்திதுதக்கள. அ ககன வ்தித்‌ குஷித்த ஓர்‌ பெண்‌ 
எடுத்துத்‌ தின்றனள்‌. இத்தவற்‌ றிற்கு அவளுற்றார்‌ பல ல்‌ 
ளிறும்‌. பெண்ணின்‌ நிறையான்‌ பொற்‌ பாவையும்‌ 
கொடுக்கவுங்‌ கொள்ளானாய்‌ அவளைக்‌ கொலை பிர்த்தான்‌. 
இவ்வரலாற்றைக்‌ குறுக்‌ தொகையுள்‌, | 








“மண்ணிய சென்ற வொண்ணுத/கசிவை. 

புனறரு பசுங்காய்‌ இன்றதன்‌ தப்பத்‌ : 

கொளன்பதிற்‌ ஜென்பது களிற்‌ ரொ உவணிறை 

பொன்‌ செய்‌ பாவை கொடுப்பவுவ்‌ கொள்ளான்‌. 

பெண்கொலை புரிந்த நன்னன்‌ போல . 

வரையா திரயத்துச்‌ செலீஇயரோ வன்னை: (992), 

எனப்பரணர்‌ பாடுதலான றியலாம்‌. இப்ப ங்காய்‌ 

இன்றவள்‌ கோசர்‌ மகள்‌ என்று கினையத்தகும்‌. இக்‌ 
கொட்‌ கொலையைப்‌ பொரறுக கோசர்‌ சன்னன்‌। மாமர 
மே இக்கொடுஙல்‌ கொலைக்குக்‌ காரணமென்று ௦. ண்டு 
அதனை யழித்தற்கு ஒரு வன்கட்‌ சூழ்ச்சி செய்த; அச்‌ 
சூழ்ச்சியாவது தங்கள்‌ குலத்‌ தலைவனான .அகுதயை 


அகவன்‌ மகளிர்க்குப்‌ பெரும்‌ பிடிப்பரிசில்‌ தரும்படி. 
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செய்து, அவற்றை அம்மகளிரைஃ கொண்டு கன்னாஸ்‌ 
தோட்டத்து அம்மாமர முதலாகல்‌ கட்டச்‌ செய்தனர்‌. 
மாமறத்திற்‌ கட்டிய பிடிகள்‌ தங்கள்‌ தலையில்‌ மண்ணைப்‌ 
பெய்தற்குத்‌ தரையைப்பறித்த நிலையில்‌ மாமரம்‌ 
வேரோடு ஆற்ரிற்‌ சாய்க்க.து. அ.கனை காரட்டில்‌ உள்ளா 
ரெல்லாம்‌ விறஇற்‌ கொடித்துப்‌ போக மரமே௰ில்ிலயர 
யழிக்தது. இச்சூழ்ச்சில்குடன்பட்டவனுன.. அகுதை 
மேல்‌, கன்னன்‌ சிலாக்து படை யெடுத்த வளவில்‌ ௮௮ 
னைப்‌ போற்றித்‌ தம்சாட்டைடைம்‌ காத்த கோசர்‌ 
சிறப்பினையே 113.ஆம்‌ அகப்பாட்டும்‌ சூறிப்ப 
கென்பது பின்வரு மேற்‌ கோள்களான்‌ சன்குணமலாம்‌ 
அவை வருமாறு:-- 
“நன்னன்‌, நறுமா கொன்று நாட்டிற்‌ போய 
ஒன்று மொழிக்‌ கோசர்‌ போல 
வன்கட்‌ சூழ்ச்சியும்‌ வேண்டுமாற்‌ சி.றி3த1" 
-இன்கடுங்‌ கள்ளி னகுதை தத்த 
வெண்சடைச்‌ சிறுகோ கைவன்‌ மகளிர்‌ 
மடப்பிடிப்‌ பரிசின்‌ மாளப்‌ 
பிறிதொன்று குறித்தவ னெடும்புற நீலையே (ஷூ. 206) 
இவற்றுட்‌ கோசர்‌ வன்கட்‌ சூழ்ச்சிமின்ன கென்‌ 
பத, அகுதை மடப்‌ பிடிப்‌ பரிசில்‌ பிறிதொன்று குறித்த 
தனால்‌ அறியக்‌ படப்பது காண்க. ஒரு காய்‌ இன்ற தப்‌ 
ப.ற்கு ஒரு மகளைக்‌ கொலை செய்‌, கன்னன்‌ மரமேயில்லை. 
யாகச்‌ செய்யும்‌ இவ்வகவன்‌ மகளிரை என்‌ செய்வ 
னென்பது துணிய இஃ சூழ்ச்சி செய்கனர்‌ ஆவர்‌. ஈன்‌ 
னன்‌ மாமரத்துப்‌ புனறரு பசுங்காய்‌ தன்று கொலை 
யுண்ட ஒண்ணு தலரிவை கோசர்மகளாதகலாற்‌ கோசர்‌ 
அச்சின மாறாது அம்மரத்தை அழித்துத்‌ தொலைக்க ஒரு, 
வன்கட்‌ சூழ்ச்௪ செய்தனர்‌ என்று கினைக்கப்படும்‌. 
“'துணங்கு கட்‌ சிறுகோல்‌ வணங்‌இறை மகலீரோ 
டகவுதர்ப்‌ புரந்த அன்பிற்‌ கழஜொடி 
றவு மூழிருக்கை நன்னன்‌ வேண்மான்‌. 
. (அகம்‌. 97), 
என்பதனாலும்‌ 


கோசர்‌, னா 





“பாடுதர்‌ செலினே 
குழாது சுரக்கும்‌ தன்ன: 
என்பதனாலும்‌, இச்‌ சன்னன்‌ இசைவல்ல அகவன்‌ 
மகனிரன்பினுல்‌ அவரை வருத்தாது தான்‌ முன்‌ செய்த 
கொடுமையை உணர்வன்‌ என்று இவ்வாறு ஓர்‌ சூழ்ச்சி 
செட்தனர்‌ போலும்‌. இவற்றால்‌ இவ்‌ வகுதை கோசர்‌ 
ஈடிமினனவன்‌ என்பது கெள்ளிகாகல்‌ காண்க. 
பரிசில்‌ பிறிதொன்று குறித்த தென்று பாடியவரும்‌, 
ஈறுமா கொன்று காட்டிற்‌ போக்கே கோசர்‌ போலவன்‌. 
லட்‌ சூழ்ச்சியும்‌ வேண்டும்‌ என்று பரடியவரும்‌, ரண 
ென்னும்‌ ஒரே புலவராதலால்‌ இவ்விரண்டைய 
மியைத்து ஈறுமா கொன்ற சூழ்ச்சி வரலாறே அவர்‌ 
கூறுவ தாகத்‌ அணியப்பட்டதென்க. “சென்றுவழிப்படு: 
உக்திரிபில்‌ சூழ்ச்சிமிற்‌--கோசர்‌"! (அகம்‌. 118) என்னு: 
கோசரைச்சிறப்பிப்பதுங்‌ காண்க. இங்கனமல்லாக்கால்‌ 
அகுதை மடப்‌ பிடிப்‌ பரிசில்‌ பிறிதொன்று ௬ுறித்தற்குத்‌ தஃக 
காரணம்‌ கூற இயலாமை ஆராய்ந்து தெரிக. கோசர்‌ 
சந்சலைவனன. அகுதையைப்‌ பாதுகாக்க வேண்டிய 
இன்‌. நியமையாமையும்‌ இதனாலெளிதி லுணரலாகும்‌. 
இவன்‌ கோசன்‌ என்பது இன்னும்‌ ஒருவகையானும்‌ 
அணியலாம்‌. மதுரைப்‌ பேராலவாயார்‌ பாடிய அ௮கப்பாட்‌ 
டில்‌, 


ஸ்ர (அகம்‌. 349) 





வெளியன்‌ வேண்மான்‌ ஆ௮ மெயினன்‌ 
அளியியல்‌ வாழ்க்கைப்‌ பாழிப்‌ பற த்தலை. 
மிழையணி யாளை மியறேர்‌ மிஞிலியொடு. 
(தண்‌ பகலுற்‌.ற செருவிற்‌ புண்கூர்த்‌ 
தொள்‌ வாண்‌ மயங்கமர்‌.வீழ்ந்தெனப்‌ புன்ளொரு 
கங்கண்‌ விசும்பின்‌ விளங்கும்‌ ஞாயிற்‌: 
பொண்‌ ௧இர்‌ தெருமை சிறகரிற்‌ கோலி, 
திழல்செய்‌ துழ.றல்‌ காணேன்‌ யானெனப்‌ 
படுகளங்‌ காண்டல்‌ செல்லான்‌ சனஞ்சிறந்‌ 
துருவிளை நன்ன னருளான்‌ கரப்பப்‌ 
பெருவிதும்‌ பு.ற்ற பல்வேண்‌ மகளிர்‌ 
குரூஉப்பூம்‌ பத்தா சருக்யெ பூசல்‌, 
வசைவிடக்‌ கடக்கும்‌ வயங்குபெருத்தாளை. 
அகுதை களைதத்‌ தாங்கு? 





(208) 


28 கோசர்‌: 


என்னும்‌ பகுதியால்‌ வேள்குடிமினனமெ வெளியன்‌ 

டன ஆயெயின ஸனென்பவன்‌, கன்னன்‌ வேண்‌ 

டைய பாழிப்‌ பறக்தலலையில்‌ மிஷிலி யென்பவஜெடு 
பொக புண்பட்டு வீழ்ச்‌ க௮ம்‌, உறவினனாய வேள்‌ 
கன்னன்‌ அருளாக அப்‌ போர்க்களத்தைக்‌ காண்ட 
ஞ்‌ செய்யா கரக்தனனாக, அங்கு வேள்‌ மகளிரழுத 
பூசலை இவ்வருதை ண சலன என்னு கூறப்பட்டுள்‌ 
ள.௮ காணலாம்‌. எயினன்‌ வேள்‌ என்பது வெளியன்‌ 
வேண்மானென ௮௮ விசேடித்தகனாலறியலாம்‌. 
கன்னன்‌ வேளென்பது, 





தன்னன்‌ வேண்மான்‌ 
வயலை வேலி வியதுரர்‌-- (அகர்‌. 





என்பதனுனுணரப்படம்‌. இப்பாழிப்‌ போர்‌ 
வேளிர்க்கும்‌ கோசர்க்கும்‌ நிகழ்ச்‌, க;தாகும்‌. 142-ஆம்‌ 
அகப்பாட்டில்‌ வேள்‌ மாண்‌ எமினனொடு பொருத மிஷிலி 
யை வாய்மொழி மிஷிலியெலா விசேடித்தகனுலும்‌ 
வேளொடு பொருதலானும்‌ இ* அணியப்படும்‌. கோ 
வாய்மொழியால்‌ இசை பெற்றவரென்பது,, 
"வாய்மொழி நீலை$ய சேண்விளவ்ரு நல்லிரை 











வளங்‌ கெழு கொசர்‌'" (அகர்‌. 

கோசர்‌ தன்மொழி போல, வாயாடுன்‌0, (கு௮ுக்‌. 19), 

"மெர்ய்மலி பெரும்பூட்‌ செம்மிற்‌ கோச (அகம்‌. 13) 
எனவும்‌, 

“ஒன்று மொழிக்‌ கேசர்‌! (அகம்‌, 196- குலுக்‌, 18) 


எனவும்‌ வருகலான்‌ அறியப்பட்டகாகல்‌ முன்னரே 
காட்டினேன்‌. 
எ கொடித்தேர்ம்‌ 
பொலம்பூ ணன்னன்‌ புண்ணாடு கடித்தென 
யாழிசை மறுடற்‌ பாழி யாங்க. 
ஊஞ்ச லென்ற வர அ யெயின 
னிகலடு கற்மின்‌ மிஷிலியோடு தாக்‌எத்‌ 
தன்னுமி கொடுத்தனன்‌ சொல்லியது. (அகம்‌. 300) 


என்பதனால்‌, சன்னன்‌ வேண்மான்‌ போர்க்கெழும்‌ 
போது தனக்குப்புள்‌ (சகுனம்‌) காடு கடிக்குசெனார்‌ 
“சொல்ல, அம்கிலைமில்‌ வேண்மானெொயினல்‌! அவள 


கோசர்‌: ௮௮ 


அஞ்சலென்று தேற்றி மிஷனிலியொடு பொருது தன்னு 
பிரை அவனுக்காக வழங்கென்‌. என்று கூறுதல்‌. காண 
ஈம்‌. 
புள்‌ ளோர்த்துப்‌ படை யமைத்து, (அகும்‌. 207) 
“பூள்வாய்ப்பச்‌ சொன்ன புலவற்கும்‌! (வெடி, 
என்பனவற்றாற்‌ புள்‌ சகுன கிமித்தமாகல்‌ உணர்க, 
எயினன்‌ அஞ்சலென்ன வேண்டியதற்குக்காரணமாகப்‌ 
புள்காடு கடிச்கதென்ற அகக்‌ சொல்‌, ஈன்னன்‌ வாயி 
டாயகென்னு செரிக்க கொள்ளலாம்‌. புள்ஞகாடு 
* அடி. ம்தென என்ற பாடமும்‌ உண்டெனினும்‌ இதுவே 
பொரும்‌ பொருத்தமாகல்‌ உணர்க. இனிப்‌ புன்னாடு: 
டிற்ததென்க்‌ கொண்டு * புன்னாடு என்‌ ஐ பெயருடைய 
காட்டுப்‌ பகுதி ஈன்னைக்‌ கடிச்குகாக கன்னன்‌ சொல்ல, 
அவளை அஞ்சலென்‌ உ ஆ௮அயெயினன்‌!?” எலாப்‌ பொருள்‌: 
கொள்ளினும்‌ இழுக்காது. புன்னாடு சிறுகூற்றமாகக்‌: 
கொள்க. புன்னாடு ஓரூர்‌ என்று காலம்‌ கூனுவர்‌. 





டல்‌ தனக்காக உயிர்கொடுத்த எயினன்‌ புண்‌- 
டு வீழ்க்கதும்‌ ௮வனைக்‌ காண்டனுஞ்‌ செய்யாஅ, கன்‌ 
னன்‌. வேண்மான்‌ ஒளித்த அளவில்‌, (வேண்மகளிர்‌.. 
எயினன்‌ வீழ்ந்தது பற்றியும்‌ தங்கள்‌ சன்னனைக்‌ கரண. 
மைபற்றியும்‌, அழு.து பெரும்‌ பூசலிட, அக்களத்து வாய்‌ 
மொழி மினிலிக்குத்‌ அவயாய்‌ வயங்கு பெருக்‌ தானையுட 
என்ற அராதகை அருளால்‌ இரங்‌இ ேண்மகளிர்‌ பூசலைக்‌. 
வ $சானென்று துணியத்தஞும்‌. பலைமையைப்‌ பெண்‌ 
பாற்‌ கொள்ளாஅ அவர்க்குபகாரஞ்‌ செய்த இவ்வ 
அணையின்‌ அரிய செயலே ஈண்டும்‌ புலவராற்‌ பாராட்டப்‌ 
பெத்த தென்சு. 
பரசண்மை யென்ப ததுக ஹொன்‌ அு.ற்றக்கட 
ாரசண்மைமற்றதத னெஃகு'! (குகள்‌. 9) 
எண்ற இருக்குறளையும்‌ அதற்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ 
உய உரையையு கோக்கு இவ்வரிய பண்பின்‌ மேம்பா 
இணர்க. எயினனையு சன்னனையுஞ்‌ சார்க்கு வேண்மக 
ஸு பூசலிநுவதற்குக்‌ காரணம்‌ எயினன்‌ : வீழ்ந்ததும்‌ 


90. கோசர்‌ 





கன்னன்‌ அசச்ததுமே யாகாது, நன்னன்‌ பெண்‌ 
கொலை புரிந்தவனுதலானும்‌, போரிற்‌ பகைத்தவருடைய 
மகளிர்‌ கூக்தலைக்‌ கயிறு திரித்தவன்‌ ஆதலானும்‌, பகைத்‌ 
தவர்‌ தம்மையும்‌ அவ்வாறு என்ன என்ன செய்வரோ 
என்னும்‌ அச்சமும்‌ ஆம்‌ என்சு. கன்னன்‌ பகைத்தவர்‌. 
மகளிர்‌ கூக்தலைக்‌ கயிறு தரித்த செய்தி, 
எவேத்த ரோட்டிய வேத்து வேனன்னன்‌. 
கூத்தன்‌ முரற்சி விற்‌ கொடிதே!" (970) 
என்ற ஈற்றிணையான நியப்படும்‌. ஈன்னன்‌ பகை 
வர்ம ளிர்க்குச்‌ செய்க கொடுமைகளைச்‌ செய்யாது 
அகுதை வேண்மகளிர்‌ பூசல்‌ களைக்ததுவே ஈண்டுக்‌ 
கூறம்பட்ட தென்க. அகுதையும்‌ சன்னனும்‌ பகைத்த 
நிலையில்‌ இருவரும்‌ எதிர்பொர நின்ற களத்து, ஈன்னன்‌ 
அச்சத்தால்‌ எதிர்வராமையால்‌, ௮குதையைச்‌ சார்க்கு 
கோச்னாகிய மிஜிலியும்‌ சன்னனைச்‌ சார்ந்த வேண்மான்‌ 
எயினனும்‌ முற்படப்‌ பொருத போது எயினன்‌ புண்‌ 
பட்டு/வீழ்ச் கதம்‌, புள்காடு கடிஈ்‌கத தெனப்‌ போர்க்குப்‌ 
புறப்படும்‌ போதே ௮வசகுனங்‌ கண்டஞ்சிய ஈன்னன்‌, 
தன்னை அஞ்சலென்று தேற்றித்‌ தனக்காக உயிர்‌ 
கொடுத்த அவ்வெயினன்‌ வீழ்ச்‌ ததைக்‌ காண்டலும்‌ செய்‌ 
யாது கரந்த இழிவையும்‌, ௮க்களத்து ஈன்னனொடு 
பொருத.ற்கு கின்ற அகுதை பகைத்தவர்‌ மகளிர்க்கு 
இரங்கயெர.ற்றிய உயர்வையும்‌, இக்க 208. ஆம்‌ ௮கப்பாட்‌ 
டுக்‌ கூறுவதாக ஈன்கு துணியப்படு மென்க. அழுத மக 
ளிர்க்கு உறவினனாகிய வேள்‌ ஈன்னன்‌ அருளானாக,உற 
வினனல்லாது கோசனய்ப்‌ பகைவனசிய அகுதை அந்‌ 
ஈன்னனைச்‌ சார்ந்த மகளிர்‌ பூசல்‌ சளைக்தானெனப்‌ 
பாராட்டியகாகக்‌ கொள்க. இங்கனங்‌ கொள்ளாக்கால்‌ 
கன்னனை அஞ்சலென்றவாய்மொழி மிஞிலிக்கும்‌ 
எயினற்கும்‌ நிகழ்ச்த சன்னன்‌ பாழிப்‌ போரில்‌, நெடுஞ்‌ 
சேய்தாகய கூடற்கட்‌ பாண்டியன்‌ என்று பிறர்‌ கினைக்‌ 
இன்ற அகுசை வருவதற்குக்‌ காரணமே யில்ஃலையாகல்‌ 
ஆராய்ச்து கொள்க. கொண்கானத்தைச்‌ சார்ச்துள்ள 
அளுகாட்டுக்‌ கோசனய அகுதைக்கும்‌ ஈன்னனக்கும்‌ 
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மூண்ட பகைமை காரணமாகவே இப்போர்‌ நிகழ்க்த 
சென்று முன்னைய மேற்‌ கோள்கள்‌ கொண்டு அணிச்து 
சொள்க. இப்‌ பாழிப்‌ போரிலும்‌ இவ்‌ வகுதை பெரும்‌ 
கானை யொடு கின்றது, 





“வசைவிடக்‌ கடக்கும்‌ வயங்கு பெருத்தாளை அகுதை!" 
(அகம்‌..208) 
எனக்‌ கூறுதலான்‌ அறியப்படும்‌. இப்போரில்‌ 
மிஞிலி எயினற்‌ கொன்று தன்‌ வஞ்செனெத்தை | கிறை. 
வேற்றினன்‌ என்று கொள்சு. இப்போர்‌ வென்.றியால்‌ 
*பாரத்துத்‌ தலைவனான ஈன்னன்‌”? (௮௪ம்‌. 152) என்பத 
ஞற்றெளியப்பட்ட ஈன்னனுடைய பாரமென்னும்‌ ஊர்‌ 
.மிஜிலி காப்பிலடங்கற்று என்று தெரியலாம்‌. இதனை 
ஈற்றினையில்‌, 
* விளையன்பின்‌ வில்லோர்‌ பெருமகன்‌, 
பூந்தோள்‌ யாப்பின்‌ மிஞிலி காக்கும்‌ பாரம்‌'' 
(265) எனக்‌ கூநியதலைநிக. 
இதன்கட்‌ பூம்‌ தோள்யாப்பு என்பது கோட்கவசம்‌. 
இனி அகுதை கூடல்‌! (புறம்‌-)என அகுதைக்குக்‌ 
கூடற்‌ பதியைக்‌ கூறியதன்‌ காரணம்‌ ஆராயப்‌ படும்‌. 
பாண்டியர்‌ கோசரைப்‌ பெருக்துப்பாகக்‌.. கொண்டவ 
ரென்பது மதுரைக்‌ காஞ்சியுள்‌, 22 





** கடந்தடு வாய்வா ளிளம்பல்‌ கோசர்‌ 
'இயனெ.றி மரபினின்‌ வாய்மொழி கேட்பப்‌ 
பொலம்டபூ ணவ ருட்படப்‌ புகழ்த்த 
மறமிகு சிறப்பிற்‌ குறு தில்‌ மன்னார்‌ 
அவரும்‌ பிறருத்‌ துவன்றிப்‌ * 
பொற்புவிளங்கு புகழவை நிற்பு: 





தத்த 





ம௫ழ்த்தினி யுறைமதி 
எனவருதலான நியப்‌ பட்டகனால்‌, இவ்வகுதை ரண்‌ 
ஒயராற்‌ றப்‌ பெய்திய கோசருளொருவனெனின்‌ சன்கு 
பொருந்து மென்ச. வேள்‌ ஈன்னன்‌ கொண்கானத்தே 
கோசர்‌ அளுகாடும்‌ இருத்தலான்‌. கோசனாகிய . அகுதை . 
வேள்‌ சன்னன்‌:பாழிக்கு எய்துதல்‌ கூடும்‌. அகுதைகூடல்‌ 
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(பூறம்‌. 847) எனக்‌ கபிலர்‌ பாடுதலான்‌ அகுதை பாண்டி 
யன்‌ ருனென்றும்‌,அவன்‌ தன்‌ படைத்தலைவனும்‌ கோச 
னுமானா அதகளை எயினன்‌ கொன்ற;தனால்‌ அவளைச்‌ 
கொல்லற்கு ஜிமிலி யென்‌.னுங்கோசன்‌. .றுையாக கன்‌ 
னன்‌ பாழிக்குப்‌ படை யெடுத்து வக்கானெனக்‌ கொள்‌ 
லர்‌ மெனிற்‌ கூறுவேன்‌. இங்கனங்‌ கொள்ளின்‌ அக. 
தைப்‌ போற்றிக்‌ காப்புக்கைக்‌ நிறுத்த பல்‌ வேற்‌ 
கேர்சர்‌!! என்பதற்குப்‌ பாண்டியனைப்‌ போஜ்ித்தர்‌ 
சாவ்லை நிறுவிய கோசர்‌ என்‌.று பொருளாகும்‌. அங்களா 
மாஜின்‌ அகுதையாயெ பாண்டியன்‌ கூடலில்‌ அசவன்‌ 
மகளிர்ஃ்குப்‌ பிடிப்பரிசில்‌ வழல்னொனென்று ௭ருத 
வேண்டிவரும்‌.  கூடலிலீத்‌த இப்பிடிப்‌ பரிசில்‌ (சிறி 
தொன்று குறித்துத்‌ தச்‌தது கெடுஞ்‌ ப்மைகசணி 
கழந்த;தாகும்‌. இப்பிடிகளைக்‌ கொண்டு கொண்கான ஈன்‌ 
னன்‌ ஊரில்‌ மாமரத்தை அழித்து கரட்டி.ல்‌ போம்குவ.று 
பொருந்துமா, துளுகாட்டுள்‌ அகுதை ஏத்த (சிடிகளைல்‌ 
கொண்டு கன்னன்‌ கறுமா கொன்றதாகக்‌ கொள்வது. 
பொருக்துமா என்ற றிஞரே ஆராய்க்து கொள்வாராகுக, 
இன்கடுல்‌ கள்ளினஃதை''என்‌.ற குறுச்தொகைக்கேற்ப 
:சளைக்கள்ளின்‌ மனைக்‌ கோசர்‌,தக்கேறனறவு"" மழ ந்து 
(பூறம்‌.896) எனவருவதுங் காண்க. இவ்வுண்மை தென்னிச்‌ 
திய இலா சாசனத்தொகுதி கான்டுல்‌ 388..ஆம்‌ எண்ணி 
லுள்ள கருவூர்ப்‌ பக்கத்துச்‌ சலினுள்ள வட்டெழுத்‌ 
துச்‌ சாசனத்தில்‌, 








ஸ்ரீ கூற்றகுதை யொள்லி இிறுவல்‌ 
களகார்த்இி கோசமுடைக்‌ கோசமும்‌ 
ஐம்‌ பெருங்குழுவும்‌ சங்கமும்‌, 
இவை காத்தானடி என்‌ தலை மேனை?! 
எனவருதலான்‌ வலியுறு,தல்‌ காண்க. கூற்றருதை 
என்பது கூற்ற குதை எனவும்‌ கெல்லி கிறுவன்‌ எண்பது: 
கொல்லி கிருபன்‌ எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. பொரறித்தார்‌ 
பிழைப்பும்‌ படித்தார்‌ பிழைப்பும்‌ இவையாகும்‌. இதன்‌ 
. கட்களகார்த்தி கோச முடைக்‌ கோசமென்பது கோசர்‌ 
குலம்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌ “வண்‌ கோசன்‌....செருந்தை'” 
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என வழங்யெ௮ கரண்க. இப்படியே :ஜும்பெருங்குழுவு 
மத்தி கோசமும்‌!” எனவருதல்‌ கரண்கு, (பெருங்‌. வ.த்‌.தவ: 
9.0). 
கூடல்‌ ஒன்டற சொண்டு அகுஃ்‌.தயைப்‌ 
பாண்டியனென்று துணிவது, செருக்தை தன்‌ தென்னு 
றக்தை!! என்றது. கொண்டு செருக்தையைச்‌ சோழன்‌ 
என்பதனோ டொக்குமென்க. இவ்வாறே *4இத்தனு 
றக்தை” என்பது கொண்டு வேண்மானான இத்தனைச்‌ 
சோழர்‌ குடியினனக்கு வாருமுண்டு. இவ்வாறு கொள்‌ 
1 வதனானுண்டாகும்‌ இடர்ப்பாடுகளைத்‌ இத்தன்‌ வரலாற்‌ 
ள்‌ விளக்கனேன்‌, ஆண்டுக்‌ காண்க. அகுதைபாண்டி. 
யனாசாது பாண்டியர்‌ படைத்தலைவனாதலைப்பின்‌ வருவன 
வற்றானும்‌ உணர்க. 
“பொய்யாயெரோ!" (8 





என்னும்‌ புறப்பாட்டில்‌ எவ்விமார்பிற்பட்ட விழுப்புண்‌ 
பலவென விடியலில்‌ இயம்பிய குரல்‌, 
"பாவடி. யாளை பரிஓலர்க்‌ கருகாச்‌. 
சீர்கெழு தோன்று எகுதைகட்‌ டோன்‌.நிய. 
பொன்படு இஓரியிற்‌ பொய்யாகுயரோ”" 
எனக்‌ கூறுதல்‌ குற்றாரறிவர்‌. இவ்விடத்துப்‌ பழைய 
வுரைகாரர்‌ “இஇரி என்றது தஇஒரி தைத்தது | என்று 
பிறந்த வார்தையை; பொன்‌ ஈண்டு.இரும்பு!” ௪ 'வுரைத்‌ 
தார்‌. இதனால்‌ அகுதை மார்பில்‌ :இரும்பினுலாய்‌ இ௫இரி 
தைத்த தென்று, முதனாட்‌ பிறக்‌.த. வார்த்தை . பொய்யா 
அனை தென்றும்‌, ௮.துபோல எவ்வி.மா. பிர்‌... புண்‌ பல 
வென்று மறுகாள்‌ விடியலிற்‌ .பி.றகத .. 
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வென்ற பசும்‌ பூட்பாண்டியலுக்கும்‌ கிகழ்ச்சு போரிக்கா 
மென்ப, 

சதீடுர்‌ ஓழவோன்‌. 

வாய்வா செல்லி யேவன்‌ மேவார்‌ 

நெடுமிடல்‌ சாய்த்த பசும்‌ பூண்‌ (அகம்‌. 966) எனவும்‌. 
1/தவின்‌ மிழமையோடு, 








குப்பை நெல்லின்‌ முத்தாது தத்த 
கொற்ற நீள்குமைக்‌ கொடித்‌ தேர்ச்செழிய! (புறம்‌. 84) 
எனவும்‌ வருதலான்‌ அறியப்படும்‌. இப்போரில்‌ 
அகுதை புகுவது பாண்டியற்கு ஈட்புடைய கோசருட்‌ 
சிறக்க வீரஞதல்‌ பற்றி யென்று கினைத்தல்‌. ,ககும்‌, 
ஈஇளம்பல்‌ கோசர்‌ கின்‌ வாய்மொழி சேட்ப"! (மதுரைச்‌ 
காஞ்சி) என இப்‌ பாண்டியனே மாங்குடி மருகல்‌ 
பாடப்படுதலான்‌ இவ்வுண்மை யுணர்க. இப்‌ பேபோரிற்‌ 
பசும்‌ பூட்பாண்டியற்கு. வினைவலபாங்கனாய்ப்‌ படைத்‌ 
*ணையாய்‌ கின்ற அகுதை, தரி பட்டு வீழ்ர்கானென்‌.ு 
முன்னாட்‌ கூறியது பொய்யாயிற்‌ றென்றலால்‌ அகுதை 
இப்‌ போரில்‌ ஊறுபடாது நின்றது புலனகும்‌. இவன்‌ 
தன்‌ கோசர்‌ படை கொண்டு பசும்‌ பூட்பாண்டியனேடு 
வென்று கூடல்‌ புக்குப்பது பொருத்தமேயாகும்‌. பசும்‌ 
பூட்பாண்டியன்‌ துன்னார்‌ காத்தற்‌ றொழிலைத்சன்‌ படை 
வீரனுயெ இவ்வகுதையிடம்‌ அவ்வமயம்‌ கியமித்திருப்பன்‌. 
அச்‌'கிலையில்‌ ௮வன்‌ காவலிலுள்ள கூடலை, 
எமண தாது மார்பின்‌ மறப்போ ரகுதை 
குண்டு தீர்‌ வரைப்பிற்‌ கூடல்‌' 





(புதம்‌. 907 


எனக்‌ கபிலர்‌ பாடின ரென்று துணியலாம்‌. இக்சுபிலர்‌ 
இங்கனம்‌ பாடும்‌ போதே பரணர்‌ *செழியன்‌ கூடல்‌": 
(அகம்‌. 116) எனவும்‌ பாடுதல்‌ கண்டு இவ்வுண்மை யுணா 
லாம்‌, 

பசும்‌ பூட்‌ பாண்டியன்‌ 

யாடு பெறு இறப்பிற்‌ கூடல்‌'* (அகம்‌. 931) எனவும்‌. 

சும்‌ பூட்‌ பாண்டியன்‌ 





பொன்மீலி தெடுதகர்க்‌ கூடல்‌'" 3] 


கோசர்‌ ] 
எனவும்‌ வருவன கொண்டு இவ்வுண்மை கோக்குக. 
ஒரே காலத்து இரு பாண்டியர்‌ கூடலையாண்டா ரெனல்‌ 
எிறி.அம்‌ பொருக்காமைபுணர்க. தொல்காப்பியனார்‌, 
ஊரும்‌ பெயரு முடைத்‌ தொழிற்‌ கருவியும்‌. 
யாருஞ்‌ சார்த்தயவையவை பெறுமே" (மாயியல்‌, 74) 
(கரும்‌ சமது இயற்பெரும்‌ இறப்பும்‌ பெயரும்‌ ,த்கர்‌ 
தொழிற்‌ கற்ற கருவியும்‌ எல்லாரையுஞ்‌ சார்த்தி, அவை 
அவை வருகல்‌ பெறும்‌ எ..று) (உரையாசரியருரை.) 
என்பதனால்‌ அவரவர்‌ பிறந்த ஊரைச்‌ சார்த்திக்‌ 
கூறற்குடம்‌ படலான்‌, அருகதை பிறச்கவூர்‌என்று அகுதை 
ஈயடல்‌ எலா. வழங்லெரென்றாலும்‌ பொருக்தும்‌. இல்‌ 
வாறேதித்தன்‌ பிறக்கவூர்‌ என்று “இத்கனுறக்தை!' என்‌: 
ஈலும்‌ இயையும்‌. இவ்விருபடைத்‌ தலைவரும்‌ முறையே 
கடலினும்‌ உறந்தையினும்‌ பிறந்தவர்‌ என்பதையே 
இளை குறிப்பன எனின்‌ அமையும்‌, பெரும்‌ படைத்தலை. 
வர்‌ மக்கள்‌ தலைஈகர்களிற்‌ பிறக்து வளர்க்தனர்‌ என்றற்‌. 
ண்‌ இமுக்கில்லையென்சு. இத்தனுறக்தை அகுதைகூடல்‌. 
என்புழி ஊர்கள்‌ இயற்‌ பெயரைச்‌ சார்த்தி வச்தன 
வெனக்‌ கொள்க. சோழனுறர்தை செழியன்‌! கூடல்‌ 
என்ற ஊர்கள்‌ குடிப்‌ பெயரைச்‌ சார்த்தி வச்சுன்‌ என்க. 
இச்‌ சூத்திரத்தா.லும்‌ இவரை ஊர்பற்றிப்‌ பெருவேக்தர்‌ 
குடியின்‌ ரென்பது இயலாமை ஈன்கு கோக்க்‌ கொள்க, 
கூசைச்‌ கோழி எனப்‌ பெயரிய புலவன்‌ பிறக்க எராதல்‌ 
பற்றிச்‌ “கூகைக்‌ கோழிலாகைப்‌ பற்‌தலை? (புறம்‌.864) 
எனப்‌ புலவர்‌ பாடுதல்‌ கொண்டு இல்வுண்மை। துணிய 
லாம்‌. இவ்வாசை *வண்கையெயிலர்‌'" வாகையாதல்‌ 
முன்னமே காட்டினேன்‌. எள்விக்கும்‌ பசும்‌ பூட்‌ பாண்டி. 
வர்க்குகிகற்ச்க இப்போரில்‌ அகுதை படைத்‌ த$லவன* 
லல்ல பரண்டியனகாமை, எவ்வியைப்‌ பசும்‌ பூட்‌ பாண்‌ 
ஆயன்‌ வென்றதாகச்‌ கூறும்‌ பலமேற்‌ கோள்களாலும்‌ 
செளிக. 2 
இவற்றுல்‌ இவ்வகுதை பாண்டியர்க்குத்‌ அணை யாய 
இகாசர்‌ போற்றுங்‌. கோசர்‌ குடியினனுவனென்று 
கொள்க. மற்றுப்‌ பரணர்‌, 
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எஇன்கடுங்‌ கள்ளி னகுதை களிற்றொடு 
தன்கலனியு நாண்‌ மஓழிருக்கை, யவை!" 
(அகம்‌, 76) எனக்‌ கூறிய தனம்‌ 
”தியாழ்ப்‌ பாணரார்ப்பப்‌ பல்கல னு தவி. 
தாளவை மிருத்த நனளைம இழ்த்திதயன்‌ (அகம்‌. 981) 
புழிப்போலக்‌ கொள்க, 
சிற்றரசர்க்குப்‌ படையுங்‌ கொடையும்‌ முரசும்‌ காள 
வையுங்‌ கூறப்படுதல்‌ இத்தன்‌ வரலாற்றிற்‌ பரச்சுக்கூறி 
னேன்‌. இத்தனையுங்‌ கூறியவாற்றாற்‌ கோசருள்‌ அதகன்‌ 
ஜிமிலி, அகுதை என்‌ ம வீரர்‌ வரலாறு ஒருவா.றுண ப்படும்‌. 


திதியன்‌. 


இவன்‌ பூதப்‌ பாண்டியன்‌ பாடிய அகப்பாட்டில்‌ (25) 











வடபாருகுர்‌, 
செல்ச மன்‌ கடத்த வில்‌ கெழுதடக்கைய்‌ 
பொதியித்‌ செல்வன்‌ பொல்‌ தேர்த்திடுயன்‌ 
இன்னிசை மியத்இற்‌ கறங்கு 
கன்‌ மிசை பருவிய காடி.நந்தோெ' 
என வருதலாஜற்‌ ண்டியர்க்குதி.. துலையாவு 





னெனத்‌ துணியப்படும்‌. இவன்‌ (2 ௮ளிருள்‌ ஒருவனா 
திதியனின்‌ வேறாவனென்ப.து, 

“தாளவை மிருத்த தனைமஒழ்த்‌ திதியன்‌ 

வேளிரொடு பொசீஇய கழித்த 

வாள்வா யன்ன வருஞ்சுர மிறந்தெ' (அகம்‌. 981) 
என்பதனாலியலாம்‌. இதன்கட்டிதியன்‌ வேளிரொடு 
பொருதற்கு உறைகழித்த வாளுடைமை கூரரியதனால்‌ 
இவன்‌ வேளிருள்‌ ஒருவனுகா னென்று கொள்க. தலை 
யாலங்‌ கானத்துப்‌ போரிம்‌ பாண்டியற்குப்‌ பகையா 
யெதிர்த்து கின்ற ஐம்பெரு வேளிருட்டி தியன்‌ என்ற பெய 
ருடையா னொெருவனுண்மை, 

“கெய்‌ ௬வற்‌ புரவிக்‌ கொடித்‌ தேர்ச்‌ செழியன்‌. 

ஆலங்கானத்‌ தகன்‌.றலை சப்பச்‌ 

சேரல்‌ செம்பியன்‌ சனங்கெழு இஇயன்‌ 

போர்வல்‌ யாளைப்‌ பொலம்பூ ணெழினி 

தாரசி த.றவி னெருமை மூரன்‌: 
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ேறங்கம ழகலத்துப்‌ புலர்த்த சாத்தன்‌. 

(இருங்கோ வேண்மா னியறேர்ப்‌ பொரு கனென்‌ 

ஜெழுவர்‌ தல்வல மடங்க வொருபகன்‌ 

முரசொடு வெண்குடை யகப்‌ படுத்‌ துரை'செலக்‌ 

கொன்று களம்‌ வேட்ட ஞான்றை" (அகம்‌, 96) 

எனவரும்‌ மதுரை ஈக்‌சரர்‌ பாட்டான நியப்படுகலா்‌ 

பூசப்பாண்டியனற்‌ இறப்பிக்கப்‌ பெற்ற இத்திதியன்‌, 
பகம்‌ பூட்‌ பாண்டியனை யெதிர்த்துப்‌ பொருக இதியன்‌ 
ஆகாமை கெளியப்படும்‌. இவன்‌ வேளிரொடு பொரீஇய 
கழித்த... வாளுடையனென்றதனானும்‌ இவனுக்கும்‌ 
வேளிர்ச்கு முள்ள பகைமை கன்கறியலாகும்‌.. கொண்‌ 
கானத்து வேளிர்க்கும்‌ தளுகாட்டுக்‌ கோசர்க்குமுள்ள 
பகைமை, மிஞிலிக்கும்‌ எயின ற்கும்‌ கிகழ்க்க போரான்‌ 
முன்னரே விளக்கப்பட்டதை ஈ்ண்டைக்கு கினைக்க- 
மற்று ஆஅம்‌ வேளுக்குரிய தென்‌... ஆ அம்‌! பொதியில்‌?” 
எனவும்‌ (பு.றம்‌.128), 

பொது மீக்‌ கூற்ற த்த தாடு ஓழ வோயே! (தம்‌, 385) 
எனவும்‌ வருமிடங்களால்‌ கன்கறியப்பட்ட பொதியில்‌ 
வேளிர்‌ பகைவனாடிய இத்திதியற்‌ குரி, கா.கல்‌ எங்கன 
மெனிழ்‌ கூறுவேன்‌. பொதியில்‌ கென்னாவனாவே பாண்டி. 
யர்‌ கூரித்தென்பலு, 
“வம்மின்‌. 
வெதிகொள்‌ பாசிலை தீலமொடு சூடி. ்‌ 


புடது.தர்க்‌ கடத்த கடலத்தாளைத்‌. 
இருத்தி நெடு3வத்‌ றென்னவன்‌; பொதியில்‌?! , 








மீக்‌ கூற்றத்த அல்தனல்று கக்தத்கான்‌ ல்‌ 
மென்று கொள்க. இத்திதியன்‌ வேளிசொடு. ட்‌ 
கலித்த வாளின்‌ வாயினைக்‌ கடிய சுடு சுரத்திற்கு ட 
றிய னான்‌, இவன்‌ வாளின்‌ வலியால்‌ வேளி வெண்‌ 
றன உப்தஅுணரலாகும்‌, அவ்வென்‌ தியால்‌, ஆஅய்வேளை 


வ்கி கோசர்‌ 


வென்று பொதியிலிற்‌ றென்னவனு. க்சூத்‌ துணை 
என்பாள்‌; 


““வரலிது முடா௮து கலைத்து முண்ணாது”' தங்கட்டுயல்‌ 
பாலய கோசமுறையிற்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாங்குவதாக விர 
கம்‌ பூண்ட வளாய்த்‌ தங்களிற்‌ றலைவராயுள்ள. குறும்பி 
யனுக்கும்‌ திதியனுக்கும்‌ கன்‌ விரகவரலா.று கூறினாள்‌ 
இதியன்‌ குறும்பியன்‌ துணையாக அங்ஙகனாங்‌ கண்களைங்த 
அவ்வூர்‌ முதுகோசலரக்‌ கொன்‌.று தன்‌ இனத்துவர்க்கு 
ஞண்டாூய முரண்பாட்டைப்‌ போக்னென்‌. அன்ணி 
மிஞிலி இல:மாறி மிறக்குடனியலினள்‌. இவ்வமலா,1ம 
அகப்பாட்டில்‌, 

முதைபடு பசங்காட்‌ டசிற்பவர்‌ மயக்‌இம்‌ 

பகடுபல பூண்ட வுழவுறு செஞ்‌ செ 

விடுமுறை திரம்மி யாகுவினைக்‌ கலித்துப்‌. 

பட்சி யான்ற பயரு புக்கென 

வாய்மொழித்‌ தத்தையைக்‌ கண்களைத்‌ தருனள 

தார்முது கோசர்‌ தவைத்த சிறுமையிற்‌ 

கலத்து முண்ணாள்‌ வாலிது முடா அள்‌ 

சனெத்திற்‌ கொண்ட படிவ மாறருள்‌ 

மிறங்கெழு தானைக்‌ கொற்றக்‌ குதும்பியன்‌ 

செருவிய னன்மான்‌ இதஇயற்‌ குரைத்தவர்‌ 

இன்னுயிர்‌ செருப்பக்‌ கண்டுசின மாறிய 

அன்னி மிஞிலி போல மெய்ம்‌ மலித்‌ 

தானா வுவகையே மாயினெம்‌'" 

தந்தை, கண்சவி னழித்தத; 

வொன்னு மொழிக்‌ கோசர்‌ கொன்று 

கடுந்‌ தேர்த்‌ இயன்‌ அழுந்ை, 

வன்னி மிஞிலியி னியலு 

,நின்னலத்‌ தகுவியை முயங்கெ மார்பே! (ஷி... 100) 
எனவும்‌ வருவனாவற்றுன்‌ அறியப்படும்‌. பய.று ஆப 
கெனத்தக்தையைக்‌ கண்களைந்து அருளாது ஊர்‌ முது 
கோசர்‌ நவைத்த சிறுமையினால்‌ ௮ன்னி மிஞிலி சனத்‌ 
இற்‌ கொண்ட படிவமாறுள்‌ என்று கூறியது காண்க. 
ஆ புக்கென என்றதனால்‌ ஆ பயற்றைத்‌ தின்றதில்லை 
யென்று குறித்தார்‌.  இகன்‌ சண்‌ வாய்மொழித்‌ கட்த 
என்றது ஊர்‌ முது கோசரோடு ஒரே இனத்தவன்‌ ஆன 






உ போக்க. 





& கொடுங்குழை 
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தக்தை என்பது புலப்பட கின்றது. முது கோசராயிரும்‌ 
அம்‌ இன மென்‌.நுகோக்காது, தண்டச்‌ தகுதியன்‌ றென்‌ 
பதும்‌, எண்ணாது எல்லா வுறுப்பினுஞ்‌, றந்த கண்ணை 
அருளாது ககக்தன ரென்றார்‌. படிவம்‌ என்றார்‌, பழிக்‌ 
குப்‌ பழி வாங்கக்‌ கொண்ட வஞ்சென. விரகமென்பது 
ளெரிய.  குறும்பியனுந்திதியனும்‌ கோசரின மல்லாரா 
மின்‌ இங்கனம்‌ எஸிதில்‌ ஒன்றுமொழிக்‌ கோசரைக்‌ 
கொன்று முரண்‌ போக்கலாகா தென்க. முரண்‌ போக்‌ 
இய என்ற னால்‌ ஓரின த்திற்குள்‌ கேர்க்த முரண்பாடு 
இஃதெனன்‌ துணியலாம்‌. ஊர்‌ முது கோசர்‌ பிழையாத 
லால்‌ இவ்வழக்கில்‌ வேளிர்‌ இடையிற்‌ புக்குக்‌ கொன்று 
மூரண்‌ போக்கல்‌ இயலா தென்க. கோசர்‌ அக்நியுராழ்‌ 
கொல்லப்படத்தக்க எளியரல்லர்‌ என்பதும்‌ நினைக. ஊர்‌ 
முறு கோசர்‌ தம்‌ தசீலைவர்க்கடங்சக்‌ கொலையை யேற்று 
மோண்‌ போய்‌ வாழ்ந்தன ரென்பதே பொருந்து மென்க 
மிஞிலி என்னும்‌ பெயர்‌ கோசர்‌ பெயரென்பது வாய்‌ 
மொழி மிஞிலி என்பதனாலும்‌ அவன்‌ வேண்மானெயின 
னம்‌ கொன்றவரலாற்றானும்‌ அறியப்பட்டது. இனி இத்‌ 
யென்‌ அழுக்தை என்பது திதியன்‌ ஆட்டியுட்‌ பட்ட 
௦௬ என்னும்‌ ஊர்‌ ஆகும்‌. இது சோணாட்டு வேளிர்‌ 
்‌ அழுக்தூரின்‌. வேருய்க்‌ குடமலை காட்டிலிருக்‌த 
உ. உ மென்க, இனி இத்‌ தஇிதியனே பாண்டியற்குச்‌ 
ஊயாய்ச்‌ சோஷுட்டிற்புக்குக்‌ குறுக்கையில்‌ அன்னி 
வேளுடைய புன்னையாயே ௮ாவன்‌ மரத்தை 
டி வீழ்த்தினன்‌ என்று தெரிக. இது பற்றியே 
திதியன்‌ வேளிரொடு பொரீஇய கழித்‌, உ. வாள்வாய்‌ 
என்று சிறப்பிக்சப்பட்டதெனின்‌ ஈன்கு பொருக்தும்‌ 
அக)்தில்‌, 

“எவ்வி, தயம்புி நன்மொழி யடக்கவு மடங்கான்‌. 

பொன்னிணர்‌ தறுமலர்ப்‌ புன்னை வெ.ஃ௫த்‌ 

இதியனொடு பொருத வன்னி போல. 

வீள்குவை? (12 














வ ருதலாணிவ்வுண்மையறிக. இதன்‌ கண்‌ 
்‌ சன்னின,த்‌ தவனான அன்னிக்கு ஈன்‌ மொழி 





40. கோசர்‌: 


கூறி அடக்கவும்‌ அடங்காது, அவ்வன்னி த தன்காவன்‌ மர 
மாயெ புன்னையை விரும்பித்‌ திதியஷஜெடு பொருத விளி; 
லறியப்படுதலான்‌, இதுவே இதியற்கும்‌ வேளிர்களும்‌ 
கிகழ்க்த போரென்றுகொள்ள த்‌ தகும்‌. எவ்வி சன்மொழி 
கூறி அன்னியை அடக்இயது கன்‌ வேளிரினத்தவலொன்‌ 
பது பற்றியாகும்‌. இக்கல்‌ கொள்ளாக்கால்‌ வேள்‌ 
இதியனும்‌ வேள்‌ அன்னியும்‌ பொருகாமெனப்பட்டு இஷா 
முறை கெடுதல்‌ கண்டு கொள்க. 
பொருதான்‌ என்பதே அவன்‌ கோ சனென்று செளிவிக்‌ 
சல்‌ காண்க, ஈற்‌.நினையில்‌ 
என்னியும்‌ பெசிய னவனும்‌ விழுமியன்‌. 








யன்‌ வேளிமொமி 








இரு பெரு வேத்தர்பொருகளத்‌ கொழித்த 
புன்னை விழுமம்‌ போல, 
வென்னொடு கழியுமிவ்‌ விருவர இகலே"' (18) 


என வருதலான்‌ இத்திதியன்‌ ௮ன்னியினும்‌ பெரிய 
னென்றும்‌ பெருவேச்சாய்‌ விளங்வொவ னென்றும்‌ 
அறியலாம்‌. 

சுறா்டியாக்‌ 

இவன்‌ “மறங்கெழு; சாம்‌ 2. சாற்றம்‌ குறும்‌ யென்‌"! 
(அகம்‌. 982) என்ப,கனுத்‌ இறக்க படையுடைய னென்ப 
தும்‌ ௮ப்‌ படையா லெய்திய கொற்ற முடைய னென்ப 
தும்‌ அறியப்‌ படும்‌. இவன்‌ திதியஷஞெடு துனையாய்‌ கின்‌... 
அன்னி மிஞிலி யர்‌ கேட்டனன்‌ என்பதனன்‌ இவனுவ்‌ 
கோசனென்றே அுணியப்படு மென்‌ 2. 


ஆதனெழின்‌ 
இவன்‌ கோசன்‌ என்பது 

("கடலாடு மகளிர்‌ கொய்த ஞாழலும்‌ 
சழனி யுழவர்‌ குற்ற குவளையும்‌. 
கடி மிகைப்‌ புறவிற்‌ பூத்த முல்லையொடு. 
பல்லிளங்‌ கோசர்‌ கண்ரை யயரும்‌ 
மல்லல்‌ யாரைச்‌ செல்லிக்‌ கோமான்‌. 
எதிவிடத்‌ துலையாச்‌ செறி ௬ரை வெள்‌ வேல்‌. 
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ஆதனெழினி யருதிறத்‌ தழுத்திய 

பெருங்களிற்‌ ஹெவ்வம்‌ போல. ்‌ 

வருந்துவர்‌. மாதவர்‌ சேரியாஞ்‌ செலினே (ஏகம்‌,216) 
என வருதலானநியப்படும்‌. இதன்‌ சண்‌ கோச்ரி.சண்‌ 
ியயருஞ்‌ செல்லிக்‌ கோமான்‌ ஆதனெழினி: எல்.றக, 
னால.இவன்‌ கோசர்‌ தலைவனாகக்‌: கருதப்பட்டான்‌.பு ஈண்‌ 
டுச்‌ செல்லி என்பது செல்லூர்க்‌ கொரு பெயர்‌. னக 
கொள்ள தகும்‌. 





எஅருந்இறற்‌ கடவுட்‌ செல்தூர்க்‌ குணா அது: 

பெருங்கடன்‌ முழக்‌இற்‌ ரு யாணர்‌ 

'இரும்பிடம்‌ படுத்த வடுவுடை மூகத்தர்‌ 

கருங்கட்‌ கோசர்‌ நியலம்‌'" 9 90) 


என்றதனால்‌, செல்லூர்க்குக்‌ இழக்கே கட்லோரத்துக்‌ - 
சோசர்வாழும்‌ நியமம்‌ என்னும்‌ ஊரிருப்பது அறியப்‌ 
/ட்டதனுல்‌ அதற்கேற்ப ஈண்டுச்‌' செல்லி செல்லூர்‌ 
என்‌ கொள்ளப்பட்டது, மேலே காட்டிய ௮கப்பாட்‌ 
ஒல்‌ மலலைப்புறமே கூறாது கடுங்‌ கழியும்‌ கடி.மிளைப்‌. 
புறவுமேகூறுதலான்‌, இதுசோணாட்டதாதல்‌ தெள்ளி௫. 
ள்ளி வளவனைக்‌ கோவூர்‌ இழார்‌ பாடிய பு.றப்பாட்டில்‌. 
இவ்வாறே, 
வயலே, நெல்லின்‌ வேலி தீடிய கரும்பின்‌ 
பாத்திப்‌ பன்மலர்‌ பூத்த தும்பின 
புறவே,ி புல்லருத்து பல்லயத்தான்‌. 
வில்லிருத்த வெங்‌ குதும்பின்று 
கடலே, கால்‌ தத்த கலனெண்ணுவோர்‌ 
கான்ற புன்ளைச்‌ சிலை நிலைக்குத்து: 
கழியே, சிறுவெள்ளுப்கின்‌ கொள்ளை" சாற்றும்‌ 
பெருங்கன்னாட்டு மணொலிக்குந்து. 
அன்ன தன்னுாட்டுப்‌ பொருதம்யாமே!*  (புற்ம்‌,386) 
ம மலை யொழியக்‌ கூறுதலான்‌ இவ்வுண்மையுணர 
்‌. இச்‌ இள்ளிவள வன்‌ தன்‌ காட்டுவலி மிகுத்‌ தோய்‌ 
5 கேசர்‌ நிலத்தைக்‌ கொள்ள விரும்பி இவர்‌, 
அீளல்கு படையை தாநினன்‌ என்பதனாலும்‌. இவர்‌ 
சோணுட்டு நியமத்‌ தவராதல்‌ வலியுலு.மென்சு. 












42 கோசர்‌ 

*வசய்மொழி திலைஅய சேஸ்விளங்கு. தல்லிரை, 
(வளங்கெழு கோசர்‌ விளங்குபடை நாதி 

நிலங்‌ கொள வெஃஇய பொலம்டூட்‌ இன்னி?! (அகம்‌ 209) 


என்‌ ற கனால்‌ ௮.ர9ி.பப்பட்டதாம்‌, பரசுராமன்‌ கா௫பனைக்‌ 
கொண்டு வேட்பித்‌, க இடம்‌ செல்லுூரென்ப.து 920, ஆம்‌ 
அகப்பாட்டான்‌ அறியப்படுகலான்‌,பரசுரரமன்‌ பின்னே 
வருணனை வேண்டிப்‌ புதிகாக உண்டாக்கிய கடன்‌ மசில 
காட்டிச்‌ இச்‌ செல்லூர்‌ இருத்தல்‌ பொருக்கா தென்பது 
கெளியலாம்‌. 





செயாஅத்‌ இலி னுருகெழு செல்லார்‌ 
கடாஅய கல்‌ குகழச்சமக்‌ தைய 
மன்மருங்கறுத்த மழுவா வெடி 
முன்முயன்‌ ஐசிஇனின்‌ முடித்த வேல 
கயிறரை மாத்த கரண்டரு வனப்மி, வெடுத்‌ இண்‌ 

அகம்‌ ந ஊர்பதகலிகதி எ, 






விக்‌, 





இவன்‌ வாட்டாம்‌..று வேளாகிய ஊழ்‌: பாவ்‌. (புறம்‌ 
996) வேரறு,கற்குர்‌ செல்லிக்‌ சோமர்‌. அனெழிணி 
எனப்பட்டான்‌. இவனார்‌ வாட்டாற்றூர்‌ என்னும்‌ 9 
சான்‌ சோணாட்டு ௮றம்தரங்‌இச்‌ சே2பத்துள்ள 
வாட்டாற்றுக்கும்‌, செல்லிக்கும்‌ மலைப்‌ புறமே கூறாமை 
யால்‌ இதுகடன்‌ மலை காட்டுத்‌ இருமால்‌ திருப்பதியாகாமை 
கன்குணரலாசம்‌. அவளைப்‌ பற்றிய புறப்பரட்டி.ல்‌ அவஞைட்‌ 
டையும்‌ இங்கன மே மலையில்லாமற்‌ கூறி, 










தனைக்‌ எள்ளின்‌ மனைக்‌ கோ£ர்‌, 
இத்தேற வறவு மஒழ்த்து 
இங்குரவைக்‌ கொளைத்தாவ்‌.த்‌.த1* (மம்‌ 2 





என்று மாக்குடி௫இழார்‌ பாடிலா மாவின்‌ உண்‌ 
யுணர்க. இப்பாட்டில்‌ அவனை வென்வேல்‌ வேளே, வாட்‌ 
டாற்றெழிணி .பாதன்‌!” என்றசனுல்‌ அவன்‌ வேளா 
அுணர்க. ஆண்டுக்‌ கள்ளத்‌ கங்கள்‌ மனையின்‌ -ணுள்ள. 
கோசர்‌ தீவிய தேறனாறவை யுண்டுகளித்தும்‌ சூரனை 
கொண்டு தூங்கும்‌ வாட்டானு என்று கூறியகாரகல்‌ 
கொள்க. வீரர்‌ இயல்பு கூறுமிடத்தெல்லாம்‌ கறவும்‌ 








கோசர்‌: 43. 
அடதத க வம்‌ அவவின்‌ பக 
கள்ளும்‌ மிகுதியாக உடன்‌ வருதல்‌ ;தமிழ்‌ தால்‌ ஏழக்கெண் 
பதனை. 
“தாரரி தறவிற்‌ கொங்கர்‌ கோவே, 
இன்‌ கடுங்‌ கள்ளினகுதை'" 





கோமான்‌ ஆதனெழுகி எனவும்‌?” வேளே வாட்டாற்றெ 
முனியாதன்‌ எனவும்‌ லே.று வேறு ஊரும்‌ பெயருய்‌ கூறு. 
தலான்‌ இவர்‌ வேறுபாடுணரலாம்‌. எழுனியா,கனை வேள்‌ 
என்றது போல, .ஆதனெழு கியைக்‌ கூறாமையுங்‌ காண்க. 
*செல்‌ தூர்‌ முதல்‌ வரட்டாறு வரையுப்‌ கோசர்‌ கடற்கரை 
யோரமாகச்‌ சோணாட்டு வதிச்கனர்‌ என்பதனை இவை 
குறிக்கும்‌. வாட்டாற்றுக்‌ கோட்டை என்பதும்‌ பட்டும்‌ 
கோட்டைச்‌ சேகரத்துண்டு. இனி இவ்‌ வகப்பாட்டில்‌(216) 
இவன்‌: செல்லூர்க்‌ கோமான்‌ என்பதும்‌ இவன்‌, வேலை, 
எதர்‌த்த யானையின்‌ அரிய மார்பில்‌ அமுக்‌தும்படியெறிக்‌ 

என்பதும்‌ ௮.றியப்படுவன. இகனுற்‌ கோசர்களி 
நெறி! து வரும்‌ பெரு வீரராக விளங்கியது தெசியலாம்‌. 


தழும்பன்‌ 
-இவன்‌ . பாண்டி காட்டு மருங்கூர்ப்பட்டின;த்தை 

யடுத்த ஊணூரிலிருந்த கோசர்‌ பெரு வீரன்‌. இவனைப்‌. 
பற்றி அகப்‌ பாட்டில்‌ கக்‌£ரரை, 

“வசய்வாரட்‌, டமிழகப்‌ படுத்த, விமிழிசை முரசின்‌ 

வருதர்‌ வரையரப்‌ பெருதா எிருக்கைத்‌ 

தாங்கல்‌ பாடிய வோரங்கு பெரு நல்லிசைப்‌ 

பிடிமிது வழுதுணைப்‌ பெரும்பெயர்த்‌ தழும்பள்‌ 

கடிமஇல்‌ வரைப்பி னூணூரும்பர்‌. 

விழுதிதி துஞ்சும்‌ வீறுபெறு இருதகர்‌ 

இருங்கழிப்‌ படப்பை மருங்‌ கூர்ப்‌ பட்டினத்‌. 

தெல்லுமி ழரவணத்‌ தன்ன 

கல்லென்‌ கம்பலை செய்தகன்‌ மேரே"! (அகம்‌-997) 


கோமல்‌ போன்ற இடங்களா னுணர்க, **செல்லிக 





எனக்‌ கூறு தலான்‌ இவன்‌ வழுதியாயய பாண்டியம்‌ 
கூத்‌ அணனைவலியரயவன்‌ என அறியப்படுவன்‌. தன்‌ தப்‌ 
யசத வாளிஞல்‌. தமிழ்‌ காட்டைத்‌ கன்னகப்‌ படுத்திய 


ஆக்‌ கோசர்‌ 





வருகர்க்கு வரையாக பெரு காளிருக்கையையுடைய முரசு: 
டைச்‌ செல்வனும்‌, தூங்கல்‌ பாடிய ஓங்கு பெரு கல்லிசை 
மினனும்‌ ஆலய பிடிமிதித்‌ தே.றும்‌ வழுதியாயே பாண்டி. 
ய்ற்கு இவன்‌ போர்த்‌ தணைவனென்றும்‌, போரிற்பட்ட 
அழகிய பெரும்‌ புண்ணால்‌ உண்டாய தழும்புடைமை 
ய்ாற்‌ றழும்பன்‌ என்னும்‌ பெரும்‌ பெயருடையன்‌ நின, 
னென்றும்‌. இவன்‌ காவல்‌ ॥ாதிசயயுடைய ஊணுரிலிரு ஈ 
தனனென.றும்‌, அவ்‌ வூர்‌ பாண்டியர்‌ பெரும்‌ திருககராகிய 
மருல்‌ கூர்ப்பட்டினத்திற்குக்‌ தெற்கணுள்ள தென்றும்‌ 
ஜியலாம்‌. தழும்பன்‌ என்பு புண்ணின்‌ தழும்பால்‌ எய்‌ 
ய பெயரென்பது, 
இெய்வார்த்‌ தன்ன துய்யடங்ரு தம்பி. 
னிரும்பா ஷொக்கற்‌ ஐலைவன்‌ பெரும்புண்‌ 
ஏளர்த்‌ தழும்ப ஞூணூ ராங்கட்‌ 
பிச்சை சூழ்‌. பெருங்களிறு போலவெ 
மட்டி லோக்‌ தொட்டனை நின்மே'" (கத்‌. 800) 
என்ப னான.றியலாம்‌, நல்போர்‌ பாட்டில்‌ வாய்வாள்‌ முத: 
க வுள்ளன வழுதிக்கு ௮டையாசக்‌ கொள்க, வழுதி- 
மரறன்‌ வழுதி. இவன்‌ தமிழகப்‌ படுத்திய புறப்பாட்டில்‌ 
ஐப்‌ 
“தஸ்டமிழ்‌ பொதுவெனப்‌ பொருஅன்‌ போரெ ர்த்து 
கொண்டி வேண்டுவ னாலிற்‌ கொள்கெனக்‌. 
கொடுத்த மன்னர்‌ நடுக்‌ கற்றனரே”" 
என்பன மு.கலாக வருமடிகளா.லும்‌ ஆண்டுப்‌ பழைய 
வுரைகாரர்‌ *குளிர்ம்‌,க தமிழ்‌ சாடு முவேக்தர்க்கும்‌ பொது 
வென்று கூறப்பொருஞாய்ப்‌ போரை யேற்றுத்‌ திறையை 
வேண்டுவஞயின்‌ கொள்க வென்று சொல்லி, முன்னே 
கொடுத்த மன்னர்‌ நடுக்கம்‌ இர்ந்தனர்‌!'" என்ற தனுலும்‌ 
உணரப்படும்‌. வாய்‌ வாளால்‌, தமிழகப்படுத்த இமிழிசை 
முரசையுடையவனும்‌, தூங்கல்‌ என்னும்‌ கல்லிசைப்‌ புல 
வராற்‌ பாடப்‌ பெற்ற ஓங்கு பெரு கல்லிசையுடையவனும்‌ 
பிடிமிதித்‌ கறுபவனும்‌ வழுதியாகய பாண்டியன்‌ என 
வும்‌, அவனுக்கு உறுதுனையாய்ப்‌ போரிற்‌ பட்ட புண்ணா 
யலா இதெழும்பினற்றழும்பன்‌ எனப்பட்டான்‌ இவனெ 


கோசர்‌ 





ணவும்‌, வழுதிக்குத்‌ன துணையாயதனால்‌ அவன்‌ 
ங்கூர்ப்‌ பட்டின த்தை அடுத்து இவன்‌ ஊணூரில்‌ வாழ்‌ 

ற்‌ பவனெனவும்‌ கருதிக்‌ கொள்க. மருங்கூர்ப்‌ பாண்டி. 
"கரட்டுக்‌ கடற்‌ பக்கத்தார்‌. கோசர்‌ பாண்டியர்களு உறு 
துணையால்‌ மதுரைக்‌ காஞ்சி யடிகளைக்‌ காட்டி. முன்‌ 


ன்சக விளக்னேன்‌. வழுஇதுளனை என்ற பாடம்‌ எழுதி 








னார்‌ வழுவே தனைக்‌ கொண்டு வழுஅனையென வரையப்‌ 
ட்டது வேறு வே.று பொய்ப்‌ பொருள்‌ மோடற்றுக்‌ கார 
ணமா மிற்றென்ச. தமிழகப்படுத்த பெருஞ்‌ ஏிறப்பு வழு 
இயதாதல்‌, 51 ஆம்‌ புறப்பாட்டால்‌,கெரிச்‌ து இவ்வுண்மை 
'ஸிதினறியலாம்‌. ஈற்றினைப்‌ பாட்டால்‌ இத்‌ கழும்பன்‌ 
ரரணர்க்குச்‌ சுற்றம்‌ போல்‌ விளங்கயெவன்‌ என்பதும்‌, 
ன்‌ ஊரிழ்‌ பாணர்‌ பிச்சையிற்‌ சூழ்ச்து பெற்ற பெருங்‌ 
களிறுகள்‌ வீட்டு வாயில்‌ தோ.றும்‌ வர்‌. நிற்ஞூம்‌ என்ப 
தம்‌ அறியலாகும்‌. பிச்சை சூழ்‌ பெருங்களிறு என்ப 
“களிறு பெறு வல்‌சிப்‌ பாணன்‌” என்பதனால்‌ விளக்கம்‌, 
பெறுதல்‌ காண்க. பெருங்களிற்றையும்‌. பாணர்க்குப்‌ 
பிச்சையாக ஈல்குஞ்‌ றப்பான்‌ ஊணூரின்‌ செல்வ நில. 
குறித்தா ரென்ச. இவனைப்‌ பரணர்‌, 
*“வெண்ணெ லரிதர்‌ தண்ணுமை வெரி இக்‌ 
கண்மடற்‌ கொண்ட இந்தே விரியக்‌ 
* கள்ளரிக்குவ்‌ குயஞ்‌ சிறுசின்‌ 
மீன்சிவும்‌ பாண்சேரி 
வாய்மொழித்‌ தழும்ப ஜூணூரன்ன (புறம்‌. 948) 
எனப்‌ பாடுகலான்‌ இவன்‌ வாய்மொழியிற்‌ இறந்த 
கோசர்‌ குடிமினனாதல்‌ ௮ .நியலாம்‌. 
இனிக்‌ கலியுள்‌, 
-காழ்வரை தில்லாக்‌ கடுங்களிற்‌ ஜொ.ருத்தல்‌ 
யாழ்வரைத்‌. தங்கயாங்கு'? (பாலை, 1), 
என்ப கனாற்‌ பாகன்‌ குத்துக்‌ கோ, ற்கு நில்லாத கடுங்‌ 
சஸிறு-யாழிசையின்‌ எல்லையிலே. தங்கொற்‌ போல என்‌ 
அரைத்தார்‌. 
இவ்வாறு. யாழிசையால்‌ மதயானையை வசஞ்‌ 
செய்க. செய்தி வத்ஹதேசத்துள்‌ கோசத்திலிருக்க 


கட்‌ கோசர்‌ 


கா்‌ அதி சறப்பென்பது பெருங்‌ சுதை அல்லார்‌ 
கன்கறிவர்‌. 

ஈகளிற்‌ நொருத்தல்‌ யாழ்வரைத்‌ தங்கியாவ்கு'” 
என்‌ இறக்த காலத்தாற்‌ கூறுதலால்‌, இது பழையகோர்‌ 
கிரர்சஎவைச்‌ கருதிய தென்று ஈன்கு துணியலாம்‌. கலி 
மில்‌ இச்‌. செய்தி கூறியவர்‌ ' கொங்வற்‌ கருவூரிலிரும்‌.ு 
ரசாண்ட சேரர்‌ என்பது இவரைப்‌ பேய்‌ மகளி 
'வெமினி பாடிய புறப்‌ பாட்டில்‌, 

எதுசிமயிர்த்‌ இரண்‌ முன்கை 

வாலிழை மட மங்கையர்‌. 

வரிமணாற்‌ புனையா வைக்குக்‌. 

குலவுச்‌ னைப்‌ பூக்கொய்து: 

தண்பொருதைப்‌ புனல்பாயும்‌. 

விண்‌ பொருபுகழ்‌ விறல்‌ வஞ்சம்‌ 

பாடல்‌ சான்ற விறல்‌ வேந்தனும்மே'' (புதம்‌. 11) 
என வருதலானும்‌ அதற்குப்‌ பழைய வுரைகாரர்‌, 
“(ஓமையை யுடைய திரண்ட முன்னம்‌ கையினையும்‌ தூய 
ஆபர்ணத்தையும்‌ உடைய பேகை மகளிர்‌ வண்டலிழைத்‌ 
துச்‌ சிற்றிற்கட்‌ செய்த பாவைக்கு, வளைந்த. கோட்டுப்‌ 
பூவைப்‌ பறித்துக்‌ குளிர்ச்‌ த ஆன்‌ பொருந்தத்து நீரின்‌ 
கட்‌ ,பாய்க்து விளையாடும்‌ வானைமுட்டிய புகழினையும்‌ 
வென்றியையு முடைய கருவூரின்கட்‌ பாடுதற்கமைந்த 
வெற்றியையுடைய அரசனும்‌!” என்றுரைத்த கனானும்‌. 
அறியப்படும்‌. இவர்‌ கோசர்‌ வதி௫ன்‌்ற கொங்கற்‌ ௧௬ 
வூரிலிருக்து கொங்ளெல்‌ கோசர்‌ முன்னை வரலாறு 
தெரித்தவ ராதலால்‌ அவ்‌ வுதயணன்‌ செய்தியை ஈண்டுக்‌ 
கூறிக்‌ காட்டினரென. ஈன்கு துணியலாகும்‌, பிற்‌ 
காலத்து இத்‌ தமிழ்காடாண்ட பல்லவ வேச்தரா.லும்‌ 
இப்‌புகழ்‌ போற்றப்பட்ட தென்பது பாகூர்ப்‌ பட்டயத்து 
சந்திவர்ம"பல்லவனை, வாரண தந்தரி விஷயே வத்ஸேச்‌ 
வ்ரஸமாக:"" என்னு பிரசஸ்தியாற்‌ கூறுதலான்‌ அறி. 
யப்படும்‌. இனி இவர்‌ காலூர்க்‌ கோசர்‌! (15) எனக்‌ 
குறுச்‌ தொகையில்‌ வழங்கப்பட்டனர்‌. 

(இனி ஈற்றினை 265 ஆம்‌ பாட்டில்‌, 


கோசர்‌ ச 









எவிகாயம்மின்‌ வில்லோர்‌ கன்‌ 

மூத்தோன்‌ யாப்பின்‌ மிஷிலி காக்கும்‌ பாரத்தன்ன"" 
என்‌ வருதலான்‌, இக்‌ கோசர்‌ பூத்‌ தொழில்‌ செய்து 
தோள்யாப்பாகய ஒருவகைக்குப்பாயமணியும்‌ இயல்‌ 
பின ரென்றநியப்‌ படுவ. வடமொழியிற்‌ கோசம்‌ கவசத்‌ 
இற்குப்‌ பெயராகலான்‌ அதை எப்போதும்‌ அணிந்தவர்‌ 
கோசர்‌ எனப்‌ பட்டனரெனின்‌. இவர்‌ வீரத்திற்கும்‌ 
டத்‌ தொழிற்கும்‌ பொருந்து மெனினும்‌, பல சாட்டு 
தர்‌ பரிவாரத்திற்‌ காவற்‌ படையிலுள்ள வீரர்‌ பலர்க்‌ 
ம்‌ இக்‌ குப்பாயமுண்மை கேட்கப்‌ படுதலின்‌, இவர்க்சே 
சத அடையாளம்‌ ௮ஃதாகாமை உணர்க. “*கஞ்சுக: 








மர்க்ச  னீரைஞ்னூற்றுவர்‌" சேரன்‌ செக்குட்டுவன்‌ 
பறிவார.த்தி.ழ்‌ கூறப்பட்டாலும்‌ அவரைக்‌ கோசரென 
வழ்ங்காமையாற்‌ .றுணியக்‌ கூடவில்லை. 


இனி வால்மீகு ராமாயணம்‌ 92 .ஆம்‌ சருக்கத்து, 
“பிரமற்கு மகனாராகய குசரென்பவர்‌ பெருக்‌ தவம்‌ 
புரிந்து கோன்புகளைக்‌ தவறாது செய்து தருமங்களை 
யுணர்ந்து பெரியோர்களைப்‌ பூசித்துப்‌ பெருமை பெற்றி 
ருந்தார்‌. அசத மகாத்மா ஈற்குலத்திற்‌ பிறந்து கல்‌ 
லொழுக்க மிக்க வைகர்ப்பி என்பவனிடத்தில்‌ கற்குணங்‌ 
களாஹற்‌ றம்மை யொத்த குசாம்பன்‌, குசகாபன்‌, ஆசார்ச்‌ 
தரஜஸ்‌, வஸு என்னும்‌ பெயருள்ள கான்கு புதல்வ 
ரைப்‌ பெற்றூர்‌. (9) குசர்‌ க்ஷத்ரிய தர்மத்தைச்‌ செய்வ 
இல்‌ விருப்பமிக்கவரா௪, ஒளி நகிறைக்தவரும்‌, பெரிய 
ஊக்கு முள்ளவரும்‌, தருமத்தினிற்பவரும்‌, வாய்மையே 
பேசுன்றவரும்‌ ஆன அப்‌ பு.தல்‌வரை கோக்இக்‌ குடி. 
களைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ செய்யுங்கள்‌, தர்மத்தை நிரம்ப 
அடைவீர்கள்‌ என்‌,று சொன்னார்‌. 

உல$ூற்‌ கொத்த ஈரரிற்‌ இறந்த அச்சால்‌௮ரும்‌ க௪ 
ருடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு அப்போதே கான்கு 
ககரங்களிற்‌ புகலாயினர்‌. ராம பேரொளி நிறைக்க 
குசாம்பர்‌ கெளசாம்பி என்ற காமபுரியை உண்டாக 


ஞர்‌. தர்ம எந்தையராகயய குசகாபர்‌ மஹோதயம்‌ எண்‌ 


8. கோசர்‌, 


னும்‌ புரத்தை உண்டாக்‌இஞர்‌. ஆதார்த்த ரஜஸ்‌ என்‌ 
ணும்‌ மபெதியானவர்‌ புரங்களிற்‌ இறக்‌, க தர்மா ரண்யம்‌ 
என்னும்‌ ஊரை உண்டாக்கனார்‌. வஸு என்பவர்‌ 
இரிவ்ருஜம்‌ என்பதை உண்டாக்‌ இஞர்‌."" 

எனக்‌ கூறப்படுதலான்‌ ருசர்‌ என்பவரின்‌ மக்கள்‌ 
கால்வர்‌ காலூர்ககாப்‌ படைத்தனர்‌ என்பது (கேட்கப்‌ 
படுவது. இக்‌ குசர்‌ வழியினர்‌ கெளசர்‌ எனப்பட்டு 
அவரே கோசர்‌ எனப்‌ பட்டனர்‌ என்றும்‌, இவர்‌ முதன்‌ 
முதல்‌ காலூரினின்று பெருகயதனால்‌ காலூர்க்‌ கோசர்‌ 
எனப்‌ பெயர்‌ சறக்சன ரென்றும்‌ கருதுவது மிகவும்‌- 
பொருக்திய தாகும்‌. 

இணி வதன்‌ என்னும்‌ ஒரரசன்‌ ஆண்டதனுற்‌ 
கெளசாம்பியைத்‌ தலை ககராகக்‌ கொண்ட காடு வத 
தேசம்‌ என வழங்கப்பட்ட தென்றும்‌, அவ்‌ வத்ஸ: 
ராஜன்‌ தன்‌ பிறப்பின்‌ தூய்மையை உலக ஜி.பச்‌ தீமேன 
டந்து ஊறுபடாது நின்று காட்டினன்‌ என்றும்‌, இவ்‌ 
வாறு அரியதோர்‌ திவ்ய சோதனையாகிய கோசத்தை 
மேற்‌ கொண்டொழுகயதனல்‌ அவன்‌ முகம்‌ வேரான்‌ 
எனப்‌ பட்டான்‌ என்றும்‌, இ௰ கோசம்‌ நிழ்தீதிய 
காரணத்தினால்‌ இவன்‌ வழியினர்‌ வாய்‌ மொழி£4 கோசர்‌ 
எனப்பட்டா ரென்றும்‌ கினைகற்கு இடனுண்டு. வத்ஸ: 
சாஜன்‌ இமேனடக்க செய்தி வோயர்‌ 11150௦0௭௦0 
301௨ 717, பக்கம்‌. 134. என்புழிக்‌ கண்டு கொள்ள 
லாம்‌. இல்‌ வத்ஸ ராஜன்‌ வழியினனுகய உதயணனைபம்‌ 
பெருங்‌ கத .நாலார்‌, 

வாழ்த லாற்ருன்‌ வாய்மொழி யரசன்‌"? 

எனக்‌ கூறியதும்‌ இம்மரபு பற்றிய தெனின்‌ கன்கு. 
பொருந்தும்‌. கோசம்‌ திவ்ய சோதனைக்குப்‌ பெயரன்‌ 
பது கோசத்தின்‌ பல பொருள்களுள்‌ திவ்யம்‌ என்பதும்‌ 
அதற்குப்‌ பொருளென்று அமரஸிம்ஹன்‌ தன்‌ கிகண்‌ 
டி.ற்‌ கூறுதலான்‌ அறிக்தது. இக்‌ கோசம்‌ தேசாசாரத்‌ 
தால்‌ ஆங்காங்குப்‌ பலவேறு வகையாக நிகழும்‌, அக்‌ 
இனி சோதனை சதாப்பிராட்டியார்‌ புரிந்து காட்டியது. 


கோசர்‌ 49. 


ஊாச்மீரதீதில்‌ ரக்த கோசம்‌ நிகழ்ந்தது முன்னரே கூறி 
னன்‌: மிருதகளிற்‌ காளி கோயிலிலும்‌ பைரவர்‌ கோயி 
லிலும்‌ அபி மந்திரித்த கீரைம்‌ குடிக்கச்‌ செய்வது 
கோசம்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌. ரக்‌ கோசம்‌ வாய்மையினும்‌ 
ஈட்பினும்‌ பிறழாமைக்கும்‌ மேற்‌ கொள்ளப்படுமென்பது 
மேலே காட்டினேன்‌. 








இக்‌ கோசகுலம்‌ எதிர்‌த்‌;த படையில்‌ யானையை யல்‌. 
லது எறியேம்‌ என்று இல்ய சபதஞ்‌ செய்து ஹஸ்தி 
கோசம்‌, என்னும்‌ ஒரு குழுவாசவும்‌, எதிர்க்க வீரரை 
யலைலைனு எறியேம்‌ என்று சபதஞ்‌ செய்து வீரசோசம்‌ 
ஏன்னும்‌ குழுவாகவும்‌ வழங்கப்படும்‌. 
இன்‌ வுண்மை, 
எவத்தார்‌ யாளைக்‌ கல்ல 
தேத்துவன்‌ போலான்‌.ஐ னிலங்‌ஒலை வேலே?! (புதம்‌, 801) 
எனவும்‌. 
“தறையடியாளைக்‌ கல்ல. 
துறைகழிப்‌ பறியா வேலோ ஞே?! (புறம்‌. ! 





8) எனவும்‌ 
வருவன 

யாளை எறியும்‌ வீர ரைப்‌ பற்நிய னவாதலானும்‌, 

தானால்‌ விலங்காற்‌ ஐனித்தாற்‌ பிறன்வரைத்தால்‌ 

யாளை யெறித லிளிவரவால்‌- யானை 

ஒருகை முடைய தெறிவலோ யானும்‌, 

இருகை கமந்துவாழ வேன்‌"! (தெ 





புறத்தை. 3 உழை) 
எனவருவத, 
யாளை எதியாது விரரை எறியும்‌ விரைப்‌ 
பற்தியதாதலானும்‌ உணரலாம்‌. 
எாஞக்கய ஜெயளிம்மன்‌ சாசனத்தில்‌ அக்ளுப்‌ 
இரதா ஹஸ்தி கோச வீரகோச. (1றர்தூவரம்க 1010௨ 
37௦1. 19 பக்‌.257) எனவருதலானிப்‌ பாகுபாடுணரலாம்‌, 
கருவூர்க்கும்‌ இழ்பால்‌ மூன்‌..றுகல்‌ தூரத்தில்‌ வண்டி. வழி 
மின்‌ பக்கத்துல்‌ டெக்கும்‌ வட்டெழுத்‌ துள்ள ஒரு சிலையில்‌, 
ஸ்ரீ*ஷத்றருதை கெல்லி நிறுபன்‌ களகா 
௫ தீதி கோச முடைக்‌ கோசமு., 
ஐம்பெருங்‌ குழுவு சங்கமிவை காத்தான்‌. 
6 அடிவென்‌ றலைமேனை"" 








50. "கோசர்‌ 


என்ற.ஓர்‌ சிதைந்த வெண்பா உள்ளது. சாசன வெளி 
பீட்டாலரியப்‌ படுவது இதன்‌ கட்‌ கூற்றருகை என்பது 
அருகைஎன்பவன்‌ கூற்று எ.ு. சல்ககாலத்துச்‌ செங்குட்‌ 
நிவனுக்கு கண்பினஞய்‌, மோகூர்‌ மன்னற்குப்‌ பகையா 
யிருந்த :அறுகையை”*த்‌ கான்‌ இப்படிப்‌ பசிழைல எழு 
னாரோ என நினைப்பு வருஇன்‌ றது. பின்னே செல்லி 
கி.றுபன்‌ என்பது கொல்லி நிருபன்‌ என்பதாகும்‌, 
கொல்லி கிருபன்‌ சேரன்‌ என்பது தெளிக்கது. 

**கொல்லி யாண்ட குடவர்‌ கொவே'! என்பது சிலப்பதிகாரம்‌ 
இகன்‌ மேன்‌ களகார--கழகழா என்பதாகும்‌; அழகத்தல 
ராக என்பது பொருளசம்‌. இதன்‌ பின்‌ இரண்டோ 
ெழுத்து விடுபட்டி௬% வேண்டும்‌. அங்கலாம்‌ விடுபட்‌- 
டாலும்‌ (.அ)த்தி கோச முடைக்‌ கேசமும்‌ என்னும்‌ 
கொடா இவ்‌ விரண்டாமடி. சன்கு தெளிவிப்பபே 
யாகும்‌. அசத்தி கோசம்‌ என்னும்‌ குழு வினையுடைய 
கோசர்‌ குடியும்‌ என்பது பொருளாகும்‌. மூன்றா மடியில்‌ 
ஜம்பெரும்‌ குழு கூறப்படுகலால்‌ ஐம்‌ பெருங்‌ குழுவு 

த்தி கோசமும்‌'' என்னும்‌ பெருங்‌ கதைத்‌ தொடர்‌ 
பால ௮. தொன்றென நன்கு துணியலாம்‌. அத்தி 
காசத்தார்‌ “குழுவின்‌ பெயர்‌” எனக்‌ கொண்டு அது 
“காக்திரண்டு ஒரு .துறைக்கண்‌ உரிமை பூண்ட பல்லோர்‌ 
மல்‌ எக்‌ காலத்தும்‌ நிகழும்‌ பெயர்‌!” என்று சேனா 
வரையரும்‌ ஈச்சிஞர்கஇனியரும்‌ விளக்குகலான்‌ இக்‌ 
குழுப்‌ பெயரியல்பு உணரலாம்‌. (கொல்‌. சொல்‌ சூத்‌, 102), 
திரண்டு ஒரு அறைக்‌ கண்‌ உரிமை பூண்ட பல்லோரு 
டைய குழுவின்‌ பெயர்‌ அத்தி கோசம்‌ என்‌.று இவருரை 
யால்‌ அறியப்பட்டதனால்‌, இது போர்த்‌ றுறையில்‌ 
யானையே எறிந்து பல உரிமை. பூண்ட பெருவீரர்‌ குழுவா 
கத்‌ துணியப்‌ பட்டது. உரிமை பூண்ட என்பது வீர சப 
இல செய்து அவ்‌ வுரிமையை மேற்‌ கொண்ட எ. று, 





னியானை யேறிப்‌ பொரு;தற்குக்‌ கோசம்‌ (இரவியம்‌) 
'பற்றவர்‌ அத்தி கோசத்தார்‌ எனினும்‌ அமையும்‌. இது 
கொக்தழலஞ்சாக்‌ குஞ்சரமி வர்க்‌ தார்‌ கோடியே விருத்‌ 


கோசர்‌. மம்‌ 





யா. வுடையசர்‌'' (இக்கரமணி-2156) என்பதனானும்‌, ௧௪௪ 
னஞர்க்இனியர்‌ ஆண்டுக்‌ குஞ்சரங்களை ஏறினவர்கள்‌....... 
கோடி. பொன்காச்‌ இவிகமாக வுடையராயிருப்பார்‌'" 
எனவுரைத்தகானும்‌ உணரலாம்‌. அத்தி கோசமுடைக்‌ 
கோசர்‌ எண்ற தனால்‌. இவ்வுரிமை கோசக்‌ குடிக்குரிய 
தென்ஹாதுணியப்‌ படுதல்‌ காண்க. கோசரை இரும்பிட்ம்‌ 
படுத்துவடு வுடை முகத்தர்‌'” (அகம்‌. 90) என்‌ ற,உ.ற்தியைய, 
இச்‌ சிக்‌. தாமணிப்‌ பாட்டில்‌ “மும்சுமர்தம்முள்‌ முழுமெயு 
மிரும்பு மேய்ச்தடவெஞ்சமம்‌ விளைத்தார்‌!” எனால்‌ கூர? 
யதுல்‌ எண்டு கொள்க. இத்‌ மிழ்‌ காட்டிற்‌ பண்டு 
கோசச்‌ குடி. ஆயிரமாயிரமாகச்‌ இறக்து விளங்கிய தென்‌ 
பது, இருகெல்‌2 வலியைச்‌ சேர்ச்‌ ச கல்லிடைய்‌ குறிச்சி 
“பிலுள்ள கோசக்‌ குடிப்‌ பெருமாள்‌ கோலிற்‌ சாசனங்களால்‌ 
அறியப்படுவது. இவ்ஷூரிலுள்ள திருமாலுக்கு காலரி 
விண்ணகரெம்‌ பெருமான்‌ எனவும்‌, 2௮ பெருமா னு 6 
சாலாமிர வீச்சுர முடையார்‌ எனவும்‌ ௮ழங்குகல்‌ காண 
லாம்‌. (866. 77௦00தாகற1ம்௦௨] 1151 ௦1 5. 1௩௦4௨௩ 1௦30010- 
பவறு 111 ம1்ுமலவிட 100. 0005,41,49, 14, 45, 4, 50) 
இப்பெயர்கள்‌ கோசர்‌ சாலாமிர வராற்‌ பெற்ற பெய 
இஜெளிதிலறியலாகும்‌. கோசக்குடில்‌ கோயில்‌ 
வழக்கே இவ்‌ வுண்மையை வெளிப்‌ படுத்தல்‌ 
காண்க. இவ்வூர்ப்‌ பக்கத்துள்ள அம்பா ஸமுத்திரத்தின்‌ 
பழம்‌ பெயர்‌ இளங்கோயக்‌ குடி என்பது சாசன வல்லார்‌ 
சன்கறிவர்‌ (ஒடை. 28, 99). கோவிற்பட்டியைம்‌ அரர்ச்‌ 
கழுகு மலையிற்‌ கோசக்குடித்‌ தெரு என்றோர்‌ ௦ நவுள்‌ 
ளத (ஷடை...250) காணலாம்‌. இக்‌ ௪ழுகு மசிலச்‌ சாலாவ 
கனில்‌ (*சாலூர்‌, சரல்கூர்‌ என்ற பெயருடைய கர்‌ பல்‌ 
லிடத்தும்‌ வருதல்‌ காணலாம்‌. (86௪ 8011 1௩ம்‌. 10. 
3901. 37 851) 855, 556, 8சர, 40). இம கல்‌ வெட்டுக்வ ணில்‌ 
(ஷே 37௦1. 77 3706. 43, 497, 05, 14 இக்னு 

என்ற பெயரும்‌ மிக ௮ரூஐல்‌ அண்டு. 
போது கழுகு மலை. என்பறு அல்‌ ௦ ்‌ 
சழக மலை என்று வழங்கிய கென கினைகன்றேன்‌. இம்‌ 
இலைய மிலன்ன கோசர்‌ குடித்‌ தெரு இல்‌. வுண்மையை 





















யன்‌ 


சகாள்ள ம 
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வலியு..வ.த்தும்‌, இக்‌ கோசர்‌ ஒரு திரளாஃள்‌ அபகுஷ்‌ 
செய்து கொள்பவ ரென்பது இவ்ஷஹரை படுத்துள்ள 
“குழுவானை கல்லூர்‌? என்ற பெயரான்‌ ஊஇூஃ ப்‌ படுவது. 
இக்‌ குழுவாணை ஈல்லூர்க்‌ கோசர்‌ காம்‌ கூறும்‌ தகொமை 
யில்‌ ஈல்லூர்க்‌ கோசர்‌ எலா வழங்கப்பட்டனரோோ என 
ஐய.துன்றேன்‌. அன்‌ மேலே காட்டிய பழகு மலைப்‌ 
புறத்து காலூர்‌ பற்றி சாலூர்க்‌ சர்‌ எனப்பட்டன 
பெண்னும்‌ பொருந்தும்‌. இலை௦ யெல்லாம்‌ பாண்டி. காட்‌ 
அனபப துப்பாய்க்‌ கோசர்‌ பெருக்திரளாக ௮ 
கர்‌ ரென்பதை வற்புறுத்த மென்க, வல்லை கோள 

கமிழ்‌ வேச்தர்‌ மூவருட்‌ பாண்டியராமகத்‌ அப்பாலற்குக்‌ 
காரணம்‌, வத்ஸ கேயத்தார்‌ பாரதப்‌ போமிங்‌ பாண்டவர்‌ 
படையை அவரிடங்கையினின்‌.று காத்தா பென்று மலா 
பாரதத்துக்‌ கேட்கப்‌ படுதலானும்‌ உய்தி துணலாமும்‌, 
அன்று தொட்டே வத்ஸ கோசர்‌ பஞ்சவர்க்கு சண்பின 
ராதல்‌ இகனாலுணரப்படும்‌. பாண்டிய தேய்து வத்த 
யன்‌ எழுத்து”! என்ப றும்‌ பிலம்‌ உாணலரம்‌ (5, ந. ரர. 


37௦1. 7. 7௦. 418) 
இனிக் கோசர்‌ கூடியினூர்‌ இம்‌ பட்டும்‌ எ பப 





























ஆண்டு கசலமை யெப்ிய ிலபில்‌ இல வ 
சாஜர்‌ வத்கராயர்‌ என்‌ று ௮1 ல்கத்‌ 3 லைப்‌ பட்டனம்‌ எ 





தள 





பது மேற்‌ கூறிய சாசனம்‌ ையெழு; 
“பூயன்‌ மேவு மொழிற்றஞ்சை முதற்‌ பஞ்ச 
'நஇவாணன்‌ புதல்வன்‌ பூஸ்ட 
வயன்‌ மேவு களியாலை முடி கொண்டான்‌ 
மாதெடு வேல்‌ வத்தர்‌ வேந்தன்‌ 





இயன்‌ மேவு தோளபயற்‌ இருபத்தையாண்டி 
லிடாக்‌ கரம்பைச்‌ 
செயன்‌ மேவு மீசர்க்குத்‌ இருதத்தா 
விளக்‌ கொன்று இருத்தினானே.'! 
என்னுஞ்‌ சாசனப்‌ பாட்டானும்‌ 
(8. 1. 7, ந. நூ, 1999) ஸ்ரீ குலோத்றுவ்க சோழ 
தவர்க்கு யாண்டு சாற்பக்காறுவது இருவிச்தளுர்‌ சாட்‌ 
டுக்‌ கஞ்சாறன்‌ பஞ்ச ஈதி முடி கொண்ட னான வத்தரா 


ியப்படும்‌. 
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யுன்‌ மாஜா பிதாக்களாச்‌ சார்த்தி இடாக்‌ கரம்பை மூல 
ன்‌ வீமகாக மூடையார்க்கு விளக்‌ கொண்‌.று!? (8. 1 15௦0, 

௦1. 1377101889 ௧) என்பதனலிவன்‌ சோஷட்டிருக்கு 
வன்‌: என்பது'புலப்படுவது. கோசன்‌ செருக்தை உறக்‌ 
சது முன்னமே காட்டினேன்‌. இவரெல்லாம்‌. 
கோணுட்டுச்‌ செல்லூரமை யடுத்து கியமத்திருக்க கோசர்‌ 
வஜியினராவர்‌. 

'இணி நான்‌ மொழி நாட்டு விரிகாஈன்‌ ஆன வத்த மாயன்‌ 
என்பவஷெருவன்‌ காமக்கற்‌ சாசனத்தால்‌ அியப்படு 

ன்ருன்‌. (1௦ற,]ட்ட வி 10௦. 1220௦ற விட 19௦. 213) 
ச்‌ சாசனம்‌ கான்‌ மொழிக்‌ கோசர்‌ என்ட மதுழைக்‌ 
காஞ்சியின்‌ பொருளை ஈன்கு விளக்குதல்‌ காண்க, வத்ஹ 
ராஜன்‌ ஒருவன்‌ ஆரியர்க்கு.த்‌ தீரணி என்‌, உ ஊரை அளித்‌ 

து (டி. 01௦. 294) ஆவத சாசனத்தாலதியப்‌ படுவது. 
வரெல்லாம்‌ கொங்கிற்‌ கோசரா£வ ரென்று கருதுன்‌ 
றன்‌. வச்சத்‌ கொள்ளாயிரம்‌ கொண்டவனும்‌ இக்‌ 
'காங்கு 1 “சாட்டவன்‌ என நினையலாம்‌ இணி “வாய்மொழி 
டர என்பவன்‌ பாயல்‌ மலைக்குக்‌ கோவாகப்‌ புறப்‌ 
வழங்கப்பட்டுள்ளனன்‌. வதக்ஸன்‌ என்னும்‌. 
நெய்‌ வம்சன்‌ எலாச்‌ சைக பெளத்த நூல்களில்‌ 
மிகுதியாக வழங்கப்‌ படு, லால்‌ இப்‌ பாயற்‌ கோவும்‌ 
வத்ஸ கேயத்தான்‌ என ஊ௫டக்கன்றேன்‌. இதழ்‌ 
கேற்பவே இவனைக்‌ கோசர்க்குச்‌ இறக்த வாய்மொழி” 
யால்‌ விசேடித்து “வாய்‌ மொழி வஞ்சன்‌'” எனப்‌ பாடுதல்‌ 
ரண்க. மற்றுக்‌ கொளு எழுதினவர்‌ சேரமான்‌ 
ஞ்சன்‌ என்றது, அவன்‌ சேரமானுடையவன்‌ என்‌ 
பன. பற்‌. நியென கினையலாம்‌. இது பிற்காலத்துப்‌ 
ரண்டிய சாசன! ங்களில்‌ அதிசய பாண்டிய வத்‌தராயன்‌, 

௧௮. பாண்டிய வத்தராயன்‌ (8.7.7. 791. 57 19௦5. 418) 
என வருவன போலக்‌ கொள்ளப்படும்‌. பாண்டிய வத்சு 
ராயன்‌ என்பது பாண்டியனுடைய வத்தராயன்‌ என்று 
பொருள்‌ படுதல்‌ கண்டு உண்மை யுணர்க. புறப்பாட்‌ 
டின்‌ கொளுவில்‌ பாண்டியன்‌ &ரஞ்சாத்தன்‌ (178) என்பதும்‌ 
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இல்லா? ஐ வத்து காண்க, “கருவூர்ம்‌ சேபான்‌ அரத்‌ 
தன்‌? (குறுச்‌ ௦ மாகை. 266) எனவருஃலானம்‌ உண்மை 
யுணரலாம்‌. இதன்கட்‌ சாத்தன்‌ சேரமானாகா.து கருஷர்‌ர்‌ 
சேரமானுடைய சாரத்ன்‌ என்றால்‌ ௪ண்டு கொள்க, 
சோழன்‌ உய்ய வக்கான்‌ குருகுல£யன்‌?? (572 ௦111 
ம$றர்தாகறப்1௦ 786ற000--1929) என ௮௬வது கரண்க. 
குலராயன்‌ என்பது வத்ஸராயர்‌ பூண்ட மறு பெயர்‌; 
உதயணனைக்‌ குருகுலக்‌ குரிசில்‌ என்பது பெரும்ககை 
யிற்‌ எண்டது. கோடாதுயர்ச்‌த குருகுலம்‌ குரிசில்‌, வாடா 
கறுக்தரர்‌ வத்தவர்‌ பெருமகன்‌ 28) (பெருங்கை 41 
97) என்‌ வந்தது காண்க, புறப்பாட்டில்‌ வஞ்சன்‌ 
சேரன்தான்‌ என்றற்‌ கேற்ற குறிப்பு ஒன்‌.றுமில்லாமை 
கோக்‌ உண்மை யுணர்க, இவனிருச்சு மசல “சாய 
மலை? ன்ற பெயருடனிப்போது மலை சாட்டிலுள்ள.து 
த ரணலரம்‌, சாரயமலை-உறங்குதற்குரிய இடமாக மலை, 
௪.ு. இனி, 

















“மெய்‌ சொல்லாவி ராவணசளை மேலோடி மிடழித்துப்‌ 
பொய்‌ சொல்லா. துயிர்‌ போனான்‌!" 

(தேவா. புள்ளிருக்கு வேளா?) 
கழுகரையன்‌ என்பது பற்றிக்‌ கோசர்‌ தாம்‌ வாய்‌ 
மொழிக்‌ இயைவது கண்டு கழுகுமலை யென்று பெயரிட்‌ 
டனரெனின்‌ அமைவதே யாகும்‌, 

இணி, கற்‌.றிணையில்‌. 
“வரையோல்‌ வாளை வாய்மொழி முடியன்‌ 
வரைவேய்‌ புரைய தற்கோள்‌"” (டி 
என்பதனுற்‌ கூறப்பட்ட வாய்மொழி முடியனும்‌ இக்‌ 
கோசர்‌ குடிமினனென கினையலாம்‌. மேலே சாசனத்‌ 
தும்‌ கூறப்பட்ட 'காரியானை முடிகொண்டான்‌ ன்கெடு 
வேல்‌ வத்தர்‌ வேச்சன்‌!' என்பவன்‌ இச்‌ சங்க காலத்து 
*வாய்மொழி முடியன்‌” வழியினன்‌ என்று நிதரவது * 
பொருக்தும்‌. 
இனிக்‌ கோயன்‌ பள்ளி என்பது கருவரை யடுத்துள்‌ 
ளது. இதனாற்‌ கோசன்‌ என்லும்‌ பெயர்‌ கோயன்‌ என 


கோசர்‌ ல்க. 
ஒழங்கப்பட்ட சென்றுணரலாம்‌." கோயன்புத்தார்‌ என்‌ 
ப்தும்‌ இப்படி.ப்‌ பட்டதேயாம்‌. இக்‌ கோயர்‌ கூடி கோய்‌ 
எனவும்‌ வழங்கப்பட்ட தென்பது. இளங்‌ கோரய்க்குடி 
என்ற பெயரான்‌ அறியலாம்‌. முள்ளி காட்டு இளங்‌ 
கோய்க்குடிட (அம்பா ஸமுதரத்தின்‌ பெயர்‌) என்பது 
சாசனம்‌ (ற 1150. 1] 01௭. 17106. 29) 9 
பரர்ச௪) “இளங்கோ-யுடையரன்‌ முனையதகரயன்‌”! (8.1.1. 
377. 11௦. 588 ௦81909) எனத்‌ தஞ்சையைச்‌ சேர்ந்த 
கோவிலூர்ச்‌ .-சாசனத்து வருகலான்‌;. இக்‌ குடி. வழக்‌ 
ஞுண்மை உணரப்படும்‌. இருகெல்வேலியைச்‌ சரர்ம்த 
கழையம்‌': உள்ள்‌ காடு கோய்காடு என வழங்கப்படும்‌, 
கோரகாடு- எனச்‌ 'சாசனங்களிற்‌ பிழைபட எழுதப்பட்‌ 
டுள்ள்‌அ. கோகாடு என்பது வேறே இருத்‌ சலான்‌ இதன்‌ 
பெயர்‌ அங்ஙனமாகாமை எளிதினுணரலாம்‌. 
இணி இஃ கோசர்‌ இயல்பில்‌ முருடர்‌ என்பதும்‌ மூ.ஜ்‌ 
காலத்துக்‌ கள்‌௯ா மிகவும்‌ விரும்ப உண்டவர்‌ என்ப தும்‌ 
தமிழ்‌ நால்களிற்‌ சண்டனவே யாகும்‌, இவற்றை 


“*இரும்பிடம்‌ படுத்த வடுவுடை முகத்தர்‌'! (அகம்‌. 90) 





“தனைக்‌ கள்ளின்‌ மனைக்‌ கோசர்‌! (புதம்‌ 
எனவும்‌ வருவனவற்றுன்‌ அறியலாகும்‌. இவரற்றொடு 
பொருக்தக்‌ கெளசாம்‌பியரைப்‌ பெளத்த நூல்கள்‌ கூறிய 
இடங்களில்‌ முருடர்‌ எனவும்‌ கள்‌ விரும்புபவர்‌ எனவும்‌ 
குறித்தல்‌ கரணலாம்‌. இவ்‌ வுண்மை வம்ஸர்கள்‌ (வக்ஸர்‌ 
எள்‌) முருடர்‌ கொடியர்‌ அவருடைய அரசன்‌ அழித்தலை 
மேறிகொண்டவன்‌ “என்று கூறிப்‌ புத்தர்‌ அவ்வத்ஸர்‌ 
குடியில்‌ அவதரறிப்பது மறுத்தார்‌. 
வும்‌ ப.க ஜாதக சரிதையில்‌ ஸ--ராபான ஜாதக 
கத்தில்‌. புத்தர்‌ கோசாம்பியர்க்குக்‌ கள்ளருக்‌ அதல்‌ குற்ற 
மென்றும்‌ அதற்குக்‌ கழுவாய்‌ புரிய வேண்டுமென்றும்‌ 
மொதிக் தனர்‌, எனவும்‌ வருதலான்‌ அறியலாம்‌. 

இனிக்‌ கோசர்‌ பிற்காலத்துப்‌ பாண்டியர்கட்கும்‌ 
கைக்கோட்‌ சேனாபதிகள்‌ என்னும்‌ பெயருடையரா யிருக்‌ 
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தது, “இப்படிச்‌ சம்மதித்து விலைப்‌ பிரமாணம்‌ பண்ணி 
கொடுத்‌ தோம்‌.ஆதிசண்டேச்‌ சர சேவர்க்கு : இருகெல்‌ 
வேலிக்‌ கைக்கோட்‌ சேனுபதிகளோம்‌. இவை அதிசய பாண்‌ 
டிய்‌ வத்தராயன்‌ எழுத்து. இளை விக்ரம பாண்டிய வத்த 
ராயன்‌ எழுத்து (5.1.1. 61. 7. 79௦. 4197” என வரு கலா 
ன.நியப்படுல,௪. ஈண்டுக்‌ ரைம்சோட்‌ சே என்பமு 
அர்சற்குச்‌ சாகற்‌ பொருட்டுச்‌ ஈபதவிரதங்‌. பெண்‌ 
படையென்‌.௮ நினையலாம்‌ உரச 42 
விரகம்‌ என்று கொள்ளலாம்‌. கைம்கோள்‌...ஐம்‌ 
ஒழுக்கமாகம்‌ கைக்கொள்ளப்‌ பட்டதொன்‌..து. எ. 
இவ்வாறே இவர்‌ சோழர்‌ கைக்கோட்‌ படையாள ராக 
வும்‌ இருக்கனர்‌ என்பதும்‌ சாசனங்களாலறியப்‌ படு ்‌ 
வது. “*திரிபுவன வீரதேவன்‌ மெய்க்‌உர்த்தியில்‌ (புதுக்‌ 
கோட்டைச்‌ சாசனம்‌ 11௦. 168) “சரமரையும்‌ கோசராணையு 
மேம்‌ பரியும்‌ கொடி.த்தேருங்‌ குஞ்சரமும்‌ வைகைகாடும்‌!" 
சேர்ழர்‌ என்பதனுற்‌ கொண்டாரெனத்‌ தெரிதலால்‌ 
சோழர்‌ கோசரை ஆ€னயிடுவல;க ஒரு பெருஞ்‌ சிறப்‌ 
பாசக்‌ கருதினரென்பது புலனாகும்‌, கோசம்‌ என்பது 
கோசு எனவும்‌ வழிபடுதல்‌! கோசுகுண்டு' எவூ௮ரும்‌ 
பாண்டி நாட்டு ஊர்ப்‌ பெயரா னிம்‌.கது. 





பை 





ஸ்ரீ ராஜ ராஜ தேவர்‌ கைமஃ்கோட்‌ படை பராந்த 

சன்‌ தெரிந்த கைக்கோளரும்‌, சுக்கு சோழர்‌ தெரிஞ்‌ 
சகைக்‌ கோளரும்‌, (8.1.1. 79]. 177 1௦. 991), பாண்டிய 
குலாசனி தெரிஞ்சகைக்‌ கோளரும்‌, அபிமான்‌ பூஷண 
தெரிஞ்சகைக்‌ கோளரும்‌ (றர, ௦70 1917 110. 699) 
என்பனவற்றால்‌ கைக்கோளர்‌ ஏதோ ஒரு முறையிற்‌ 
பேரரசராற்‌ றெரிக்து படையிற்‌ சேர்க்கப்படுவ ரென்‌ 
பேச்சால்‌ த்‌ கோளர்‌ என்னும்‌ தொடரால்‌ அறி 
யப்புடும்‌. இவருடைய சத்திய வீரத்திற்‌ பேரரசர்க்‌ 
குள்ள கம்புதலால்‌ இவலவரத்‌ மம்‌ அசப்பரி வாழ்த்து 
வைத்திருந்தன ரென்பதும்‌, 

எதம்பிராட்டியார்‌ தேரியன்‌ மாதேவி, 

யகம்‌ பரிவாரத்துக்‌ கைக்கோளன்‌ சோறு 

டையானருக்கனான அன்பார பாண ராயன்‌"! 


கோசர்‌ கா 
(5.1.7. 7௦1. 7 71௦. 700) என வருதலான்‌ அறியக்‌ இடப்‌ 
யது. இக்கைக்கோளச்‌ சேனாபதிகட்கு விட்ட நிலங்‌ 
கட்கு அரசர்‌ உதீரப்பட்டி (ருதிர பத்ரிகா) என்ற ஒரு வீர 
சாசனம்‌ கொடுப்பது வழக்கமென்ப.து பழைய கல்வெட்‌ 
டுக்களரல்‌ அறியக்‌ இெப்பது. (றர. 76௦ 1917 11௦. 
685): போரில்‌ உதிரஞ்‌ இந்தும்‌ வீரராதல்‌ பற்றி இவ்‌ 
வுதிரப்பட்டி: கொடுக்கப்பட்ட தென்று கிளையலாம்‌. 
சாசனங்களில்‌ இரண்டு கைமா சேனை, மூன்‌.று கைமா 
சேனை என வழங்குகல்‌ காணலாம்‌. இரண்டு கை 
இடங்கை, வலங்கை யெனப்‌ .பகுக்கப்பட்ட சேனை 
வகை) ஈடுவிற்‌ கையும்‌ கூட்டி. இச்‌ சேனை மூன்றுகையா 
கவும்‌ கூறப்படும்‌: என்று தெரியலாம்‌. இதனாம்‌ கை 
என்பது. ப்டை வகுப்பி. 'த்குப்‌ பெயரா.தலாலப்‌ படைக்கை 
களில்‌. அமர்க்த கோளர்‌ என்று இவரைக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அங்கனங்‌ கொள்ளின்‌, கோசர்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லே 
நாளடைவிற்‌. கோளர்‌ என: .மரீஇயின தென்று நினைய 
கேரசர்‌ கோயர்‌ என ஆூப்‌ பின்‌ கோளர்‌ என 
தயதெனக்‌ கருதலாம்‌. தாளி, தூசி என வருகதம்‌ 
நினைக: திருக்கோளக்குடி, என்பது கொடுங்‌ குன்றத்‌ 
துக்கு அணித்தாக மலலையடியிலுள்ள ஊர்‌. காளமேகம்‌ 
பாட்டிலும்‌ “கோள ரிருக்குமூர்‌ கோள்களவு கற்றவூர்‌'' 
என வருதல்‌ காணலாம்‌. கோள்‌ எனப்‌ பின்னே வருச 
லாற்கோளர்‌ குடிப்‌ பெயரேயா மென்க. பதிற்‌.றுப்‌ பத்து 
ரையுட்‌ படையை அணியாகவும்‌ வகுத்தல்‌ கூறுவர்‌. 





சங்க காலத்துக்‌ கேர்சரும்‌ வேளிரும்‌ வட சாட்டின்‌ 
வேறு: வேறு: பகுதியினின்‌..று. தென்னாட்டுப்புக்கவரா,த 
லால்‌. இவ்விருவரும்‌ தமக்குள்‌ ஒற்றுமை யுடையராய்‌ 
வழக்க சென கினைதற்கில்லை. கோசர்‌ ஒரு குழுவாக 
ஒரு புறத்தும்‌ வேளிர்‌ வேறு குழுவாக வேறொரு புறத்‌ 
அம்‌ ஒரு காட்டே வதிந்தன ரென்‌.று கினையத்தகும்‌. 

“ஸ்ரீ கோவிராஜ கேசரி பன்மர்க்கு யாண்டு எட்டா 
வது அடிகள்‌ பழு வேட்டரையர்‌ கண்டன்‌ மறவஞர்படை 
'இகாய இரணமுக ராமனிற்கைக்‌ கோளன்‌ பல தேவன்‌ 
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வயிரியைக்‌ குன்றக்‌ கூற்றத்து மல்லூரிருக்கும்‌ வெள்ளா 
என்‌ இழவனம்‌ பனும்‌ பலதேவன்‌ வைரியும்‌ தங்களில்‌ 
உருவிக்‌ குத்திப்‌ பலகேவன்‌ வயிரிபடக்‌ இழவனம்பனை 
அடிகள்‌ பழுவேட்டரையன்‌ கண்டன்‌ மறவனஞர்‌ சிறுபழு 
ஷர்‌த்‌ தருவாலக்துறையுடைய மஹாதேவர்க்கு இவனைச்‌ 
சாத்தி ஒரு நுக்தா விளக்கு வையென்ன வைத்த சாவா 
மூவாப்‌ பேராடு கொண்ணூறு”! (37௦1. 37. 79௦. 670) என 
வருதமழ்கண்‌ வேளாளர்க்கும்‌ கைக்‌ கோளர்க்கும்‌ உள்ள 
பகைமை காணலாம்‌. 
 இ.இயன்‌ வேளி ரொடு பொரிஇய 
கழித்தவாள்‌ வாய்‌" எனவும்‌ 
*ஈஞிமிலி வேண்மா னெயினற்‌ கொன்று '" 
எனவும்‌ வருமிடங்களால்‌ இப்பகைமை சங்க கரலக்‌ 
தொட்டே உண்மை யுணரலாம்‌. 
இனிக்‌ கைக்கோட்‌ படையாயும்‌ கைக்கோட்‌ சேனா 
பதிகளாயும்‌ தமிழ்‌ மூவேந்தர்க்கு அகப்பரி வாரத்துக்‌ 
காவற்‌.றுணைவராயும்‌ போர்்‌த்துணை வராயும்‌ விளங்கிய 
இக்‌ கோசக்‌ குடி. மக்கள்‌ தம்‌ படை வீரத்திற்கு இடனில்‌ 
லாது போய காலத்து நூல்‌ நாற்றுத்‌ துல்‌ கெய்யுச்‌ 
தொழிலை காளடைவின்‌ மேற்‌ கொண்டன ரென்று 
கினையத்தகும்‌. இவ்‌ வுண்மை “கைக்‌ கோளப்படை”! 
எனவும்‌ “கைக்‌ கோளர்‌ தறி” (ற்‌. ௫௦ 
1917 71௦. 810) எனவும்‌ சாசனங்களில்‌ வழங்கலால்‌ வலி 
யுறுவது, திவாகர நிகண்டிலும்‌ “செங்குக் சப்‌ படையர்‌ 
சேனைத்‌ தலைவர்‌, தந்து வாயர்‌ காருகர்‌ கைக்கோளர்‌! 
(மக்கட்‌ பெயர்த்‌ தொகுதி) என வருவதைக்‌ கொண்டு 
இவ்‌ வுண்மை ஈன்குணரலாம்‌. 








